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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

Urheberrechtlich geschitzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prufer Uberprifen.

e Bei der Installation der Leuchte handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen durchgeflihrt werden.

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

® Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.

e Nicht zur Verwendung mit Halogen-Leuchtmitteln geeignet.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Leuchte zur Wandmontage im Innen- und AuBenbereich

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder und ist nur
Uber Bluetooth einstellbar.

Lieferumfang Spot ONE (Abb. 3.1)

- Leuchte

— drei Schrauben

— drei Dubel

— drei Abstandshalter

Lieferumfang Spot DUO (Abb. 3.2)
- Leuchte

— vier Schrauben

— vier DUbel

— vier Abstandshalter

ProduktmaBe Spot ONE (Abb. 3.3)
ProduktmaBe Spot DUO (Abb. 3.4)

Produktiibersicht (Abb. 3.5)

Wandhalter

Anschlussklemme

Sicherungsschraube

Leuchtenfu

Leuchtengehéause

Dammerungseinstellung (nur Spot ONE/DUO Sensor)
Zeiteinstellung (nur Spot ONE/DUO Sensor)

Erfassungsbereich Spot ONE/DUO Sensor (Abb. 3.6-3.8)

OTMOOW>

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Leitungen mit einem Spannungsprufer identifizieren;
anschlieBend wieder spannungsfrei schalten. Phase (L), Neutralleiter (N) und Schutz-
leiter (PE) werden an der Anschlussklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat oder Sicherungskasten spéater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die einzelnen Leitungen identifiziert und
neu verbunden werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschalter
zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Vernetzung
" dient der Vernetzung der Leuchten. Es kénnen bis zu 10 Leuchten von diesem
Typ parallelgeschaltet werden. (Abb. 4.1)

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.
* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
* Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu achten, dass sie erschitterungsfrei

befestigt wird.
9
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® Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlicksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung.

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn das Gerat seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Badume, Mauern etc.)
die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte

Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

Sicherungsschraube l6sen und Leuchtengehduse vom Wandhalter 16sen. (Abb. 5.1)
Steckklemme I6sen und Leuchtengehduse vom Wandhalter trennen. (Abb. 5.2)
Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.3)

Lécher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.4)

Montage Unterputz (Abb. 5.5)

Montage Aufputz mit Abstandhaltern (Abb. 5.6)

Sicherungsband am Wandhalter befestigen und Steckklemme aufsetzen. (Abb. 5.7)
Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.8)

Bei Vernetzung mehrerer Leuchten Sicherungslasche herausbrechen. (Abb. 5.8)
Leuchtengehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.9)

Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.9)

Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.9)

Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"

6. Funktion

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Werkseinstellungen

— Dammerungseinstellung:
- Zeiteinstellung:

1000 Lux
8 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.2 F)

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis
1000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf ﬁ: gestellt = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhéngig)

— Einstellregler auf G gestellt = Dédmmerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und flr den Funktionstest bei Tageslicht
muss der Einstellregler auf -I} stehen.

Zeiteinstellung (Abb. 6.2 G)

Die gewtiinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis
max. 35 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser
Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 35 Minuten

— Einstellregler - = ca. 8 Sekunden

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung flr
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ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei Bewe-
gung wieder Licht schalten.

Spot DUO Sensor

Auslieferungszustand:

Beide Leuchtenkdpfe sind vernetzt und schalten immer gleichzeitig ein und aus.
Fir einen individuellen Betrieb der beiden Leuchtenkdpfe muss die Verbindung
zwischen den Klemmen entfernt werden (41 und 42).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
Werkseinstellungen

— Dammerungseinstellung:
— Zeiteinstellung:

2000 Lux
5 Sekunden

Smart Remote App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die STEINEL
Smart Remote App aus Ihrem AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android iOS

Folgende Funktionen sind tber die Smart Remote App einstellbar:
— Zeiteinstellung

— Déammerungseinstellung

— Ein- und Ausschaltzeiten

— Situative Steuerung Automatik/Manuell

— Vernetzung

— Gruppenbildung

— Benennung der Gruppen und Leuchten

L
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Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung
fUr ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei
Bewegung wieder Licht schalten.

Flr zeitbasiertes ein- und ausschalten hat der Spot Connect eine interne Uhr. Diese
synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung Uber die Smart Remote App
automatisch mit der Uhr des verbundenen Smartphones.

Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss nach einer Spannungsunter-
brechung der Leuchte eine Verbindung Uber die Smart Remote App hergestellt
werden. Die interne Uhr wird erneut mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

7. Schwenkbereich der Leuchte / Leuchtmittelwechsel

Schwenkbereich der Leuchte. (Abb. 7.1/7.2)

Leuchtmittelwechsel

e Abdeckscheibe am Leuchtengehause I6sen und herausziehen. (Abb. 7.3)

e | euchtmittel I6sen und herausziehen. (Abb. 7.4)

¢ Neues Leuchtmittel einsetzen und festdrehen. (Abb. 7.5)

¢ Abdeckscheibe aufsetzen und festdrehen. (Abb. 7.6)

Wichtig:

Nur GU10-LED-Leuchtmittel bis max. 9 W verwenden.

Hinweis:

e Stellen Sie bei einem Leuchtmittelwechsel sicher, dass die Dichtung und die
Dichtflache nicht verschmutzt oder beschadigt sind.

8. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

(S

Nur fir EU-Lander:

GemanB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.
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10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der voll-
standige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, Dieselstra3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das héchste Qualitats-
anspriche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehenden Bedingungen: Wir leis-
ten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises),
die innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt
mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Ge-
wahrleistungsanspriiche, die lhnen als Verbraucher gegentiber dem Verkéaufer nach
geltendem Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fir Verbraucher
zustehen kénnen, unberihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschréanken oder ersetzen diese
nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. DarlUber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen VerschleiB von Pro-
duktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem Verschlei3 zurtickzuflihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméch-
tig vorgenommen wurden oder Méngel auf die Verwendung von Zubehér-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine STEINEL-Criginalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemé&B den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefuhrt wurden,

* bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
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Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstédndig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen der Ricksendung

Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

12. Technische Daten

13. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Leuchte schaltet
nicht ein

B Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss
B Leuchtmittel defekt

B Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer
Uberprtfen

B AnschlUsse Uberpriifen

B Leuchtmittel wechseln

Sensor-LED-Leuchte
schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dam-
merungseinstellung steht
auf Nachtbetrieb

W Netzschalter AUS

W Sicherung hat ausgelost

B Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

W neu einstellen

W Einschalten

W Sicherung einschalten,
tauschen, evtl. An-
schluss Uberprtifen

W neu justieren

Sensor-LED-Leuchte
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren
bzw. abdecken

Sensor-LED-Leuchte
schaltet immer EIN/AUS

B Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

B Sensor hdher
schwenken;
Bereich umstellen

Abmessungen

@xT Spot ONE: @ 97 x 1756 mm
HxBxT) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Eingangsspannung 220-240 V, 50/60Hz

Leistung

e Stand by ca.0,5W

® Betrieb ca. 0,5 W + LED-Leuchtmittel
Leuchtmittel GU10-LED-Leuchtmittel (max. 9 W)
Sensortechnik Passiv Infrarot
Erfassungsbereich

e Erfassungswinkel 90°

o Offnungswinkel 90°

Reichweite max. 10 m

Zeiteinstellung

8 s - 35 min (nur Spot ONE/DUO Sensor)
5 s - 60 min (nur Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Déammerungseinstellung

2-1000 Lux (nur Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 Lux (nur Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Schutzart P44
Schutzklasse |
Temperaturbereich -20 - +40 °C

Frequenz Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (nur Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sensor-LED-Leuchte
schaltet unerwilinscht ein

B Wind bewegt Baume
und Straucher im Erfas-
sungsbereich

B Erfassung von Autos
auf der StraBe

W plotzliche Temperatur-
veranderung durch Wit-
terung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern

B Sensor-LED-Leuchte
schwankt (bewegt sich)
durch z. B. Windbden
oder starken Nieder-
schlag

B Bereich umstellen

B Bereich umstellen

W Bereich veréandern,
Montageort verlegen

B Sensor-LED-Leuchte
auf einen festen Unter-
grund montieren

Sendeleistung Bluetooth

5dBm/3 mW (nur Spot ONE/DUO Sensor Connect)

14
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
AN . .
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ Installing the light involves work on the mains voltage supply. This work must there-
fore be carried out professionally in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions.

e Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

¢ Not suitable for use with halogen lamps.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Proper use
— LED light with sensor for indoor and outdoor wall mounting

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector and can only
be adjusted via Bluetooth.

Spot ONE package contents (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Three screws

— Three wall plugs

— Three spacers

Spot DUO package contents (Fig. 3.2)
— Luminaire

— Four screws

— Four wall plugs

— Four spacers

Spot ONE product dimensions (Fig. 3.3)
Spot DUO product dimensions (Fig. 3.4)

Product parts (Fig. 3.5)

Wall mount

Connecting terminal

Locking screw

Light base

Light enclosure

Twilight setting (Spot ONE/DUO Sensor only)
Time setting (Spot ONE/DUO Sensor only)

OTMmMOOW>

Spot ONE/DUO Sensor detection zone (Fig. 3.6-3.8)

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a voltage tester; then disconnect
from the power supply again. Connect phase (L), neutral (N) and protective-earth
conductor (PE) to the terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the product or
fuse box. In this case, you must identify the individual conductors once again and re-
connect them. A mains power switch for turning the unit ON and OFF may of course
be installed in the mains supply lead.

GB



Interconnection
" used for interconnecting lights. As many as 10 lights of this type can be connected
in parallel. (Fig. 4.1)

5. Mounting

Check all components for damage.

Do not use the product if it is damaged.

When installing the light, make sure the installation site is not subject to vibration.
Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

The most reliable way to detect movement is given by mounting the light to point
across the direction in which people walk and by making sure no obstacles (e.g.
trees, walls etc.) interrupt the line of sensor vision.

Mounting procedure

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Undo locking screw and detach light enclosure from wall mount. (Fig 5.1)
Detach plug-in terminal and remove light enclosure from wall mount. (Fig. 5.2)
Mark drill holes. (Fig. 5.3)

Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.4)

Concealed mounting. (Fig. 5.5)

Surface-mounted installation with spacers. (Fig. 5.6)

Attach retaining strap to the wall mount and fit plug-in terminal. (Fig. 5.7)
Connect conductors. (Fig. 5.8)

When interconnecting several lights, break out safety tab. (Fig. 5.8)

Fit light enclosure onto wall mount. (Fig. 5.9)

Screw in locking screw. (Fig. 5.9)

Switch ON power supply. (Fig. 5.9)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Factory settings
— Twilight level: 1000 Lux
— Time setting: 8 seconds

Twilight setting (Fig. 6.2 F)
The chosen response threshold can be infinitely varied from approx. 2 to 1000 Lux.
— Control dial set to {} = daylight mode (not depending on ambient brightness)

— Control dial set to G = night-time operation (approx. 2 lux)
18

The control dial must be turned to {:2-
forming the functional test in daylight.

when adjusting the detection zone and per-

Time setting (Fig. 6.2 G)

The light's stay ON time can be set to any period from approx. 8 seconds to a
maximum of 35 minutes. Any movement detected before this time elapses will restart
the timer.

— Control dial set to + = approx. 35 minutes

— Control dial set to - = approx. 8 seconds

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start detect-
ing movement again. The light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

Spot DUO Sensor

Factory configuration:

Both light heads are interconnected and always switch ON and OFF at the same time.
To operate the two light heads separately, the connection between the terminals must
be removed (1 and 12).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Factory settings
— Twilight level: 2000 lux
— Time setting: 5 seconds

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the STEINEL
Smart Remote app from your app store. You will need a Bluetooth-capable smart-
phone or tablet.

Android

[=]
e
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The following functions can be set via Smart Remote app:
— Time setting

— Twilight setting

— ON and OFF times

— Automatic/manual control, depending on situation

— Interconnection

- Grouping

— Naming groups and lights

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed. The Spot Connect has an internal clock for time-based activation
and deactivation. This automatically synchronises with the clock of the connected
smartphone via the Smart Remote app each time a Bluetooth connection is established.
To ensure correct function following an interruption in the light's power supply, it must be
re-connected via the Smart Remote app. The internal clock is re-synchronised with the
smartphone clock.

7. Light tilting/swivelling range / Changing lamp
Light swivelling/tilting range (Fig. 7.1/7.2)

Changing lamp

e Undo glass cover and detach from light enclosure. (Fig. 7.3)
e Disconnect and remove lamp. (Fig. 7.4)

¢ Insert new lamp and twist to engage. (Fig. 7.5)

e Fit glass cover and turn to engage. (Fig. 7.6)

Important:
Only use GU10 LED lamp with a wattage up to 9 W.

Note:
e On changing a lamp, make sure that the seal and sealing surface are not soiled or
damaged.

8. Maintenance

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth
(without detergents) if dirty.

20

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in

an environmentally compatible manner.

V‘{ Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.
o)

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the radio equipment type

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.steinel.de

11. Manufacturer's Warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for proper
operation and safety and then subjected to random sample inspection. Steinel guar-
antees that it is in perfect condition and proper working order. The warranty period

is 36 months and starts on the date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by repair
or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused by improper treatment or mainte-
nance. Further consequential damage to other objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit is sent fully assembled and
well-packed with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of purchase
and dealer's stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:
If defects occur outside the warranty period or are not covered by the warranty, ask
your nearest service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications 13. Troubleshooting

Dimensions Malfunction Cause Remedy .
(@ xD) Spot ONE: @ 97 x 175 mm LED light does not switch ON M Fuse has tripped, not W Activate, change fuse, &
(W x H x D) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm switched ON, break in turn ON mains switch,
Input voltage 220-240 V, 50/60Hz wiring check wiring with
Ot voltage tester
N Sﬁand by approx. 0.5 W M Short circuit W Check connections
e Operation approx. 0.5 W + LED lamp W Lamp faulty W Change lamp
Lamp GUA10-LED lamp (max. 9 W) Sensor-switched LED light B Twilight setting in B Reset
- - does not switch ON night-time mode during
Sensor technology Passive infrared daytime operation
Detection zone B Mains switch OFF B Switch ON
* Angle of coverage 90° B Fuse has tripped W Activate, change fuse,
* Angle of aperture 90° check connection if
Reach max. 10 m . necessary
Time setting 8 s - 35 min (Spot ONE/DUO Sensor only) — Detectt||on é(.mi ndot M hcadlst
5 s - 60 min (Spot ONE/DUO Sensor Connect only) COMECTYIaCISTE
- : Sensor-switched LED light B Continued movement B Check zone and
Twilight setting 2-1000 Lux (Spot ONE/DUO Sensor only) : . . o
2-2000 Iux (Spot ONE/DUO Sensor Connect only) does not switch OFF within the detection zone ;erja;jli/u::];mzcessary or
P ra““? P44 Sensor-switched LED light B Animals moving in M Tilt sensor higher; adjust
Protection class ' keeps switching ON/OFF detection zone detection zone
TTemperature range -20°C - +40°C Sensor-LED light switches B Wind is moving trees and B Change detection zone
Bluetooth frequency 2.4-2.48 GHz (Spot ONE/DUO Sensor Connect only) ON when it should not bushes in the detection
Bluetooth transmitter power 5 dBm/3 mW (Spot ONE/DUO Sensor Connect only) 2 ‘
W Cars in the street are B Change detection zone
detected
B Sudden temperature B Adjust detection zone or
changes due to weather install in a different place

(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows
B Sensor-switched LED B Mount sensor-switched
light is swaying (moving) LED light on a firm
due to gusts of wind or surface
heavy rain
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sOr !

Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.

Une réimpression méme partielle n'est autorisée qu'aprés notre accord préalable.
Sous réserve de modifications favorisant le progres technique.

Explication des symboles

A Attention danger !
AN ‘s
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le cable électrique a raccorder doit étre hors tension. Il faut
donc d'abord couper I'alimentation électrique et s'assurer de I'absence de tension
a |'aide d'un testeur de tension.

¢ L'installation du spot implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit
donc étre effectuée correctement et conformément a la norme NF C-15100.

e Utiliser uniguement des pieces de rechange d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.

¢ Ne convient pas a une utilisation avec des sources lumineuses halogenes.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
Utilisation conforme aux prescriptions
— Spot LED pour le montage mural a I'intérieur et a I'extérieur

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

— Le spot LED a détection contient un détecteur de mouvement infrarouge.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

— Le spot LED a détection contient un détecteur de mouvement infrarouge et ne
peut étre réglé que via Bluetooth.

Contenu de la livraison du modéle Spot ONE (fig. 3.1)

— Spot

- trois vis

24

— trois chevilles
— trois pieces d'écartement

Contenu de la livraison du modéle Spot DUO (fig. 3.2)
— Spot

— quatre vis

— quatre chevilles

— quatre pieces d'écartement

Dimensions du modele Spot ONE (fig. 3.3)
Dimensions du modele Spot DUO (fig. 3.4)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.5)

Support mural

Domino

Vis de blocage

Socle du spot

Boitier du spot

Réglage du seuil de déclenchement (seulement Spot ONE/DUO Sensor)
Temporisation (seulement Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Zone de détection des spots ONE/DUO Sensor (fig. 3.6-3.8)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 4.1)

Le cable secteur est composeé d'un céble a 3 conducteurs :
L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = conducteur neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les lignes avec un testeur de tension, puis les remett-
re hors tension. La phase (L), le neutre (N) et la terre (PE) sont branchés au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un court-circuit dans I'appareil
ou dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les lignes et les
raccorder en conséquence. |l est bien sir possible de poser un interrupteur secteur
sur le cable secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Mise en réseau

«{ » sert & mettre les spots en réseau. Au maximum 10 luminaires de ce type peu-
vent étre branchés en paraliéle. (Fig. 4.1)
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5. Montage Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonctionnement en plein jour, le

R N bouton de réglage doit étre sur i:{-:
e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage. Temporisation (fig. 6.2 G)
e Lors du montage du spot, veillez & ce qu'il soit fixé sans étre soumis a des La durée d'éclairage souhaitée du spot est réglable progressivement d'environ
vibrations. 8 secondes a 35 minutes au maximum. La minuterie redémarre & chaque détection
e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant compte de la portée et de de mouvement avant la fin de cette durée.
la détection des mouvements. - Bouton de réglage sur + = env. 35 minutes

L . . ) ‘ — Bouton de réglage sur — = env. 8 secondes
La détection des mouvements est la plus fiable quand I'appareil est monté perpendi-

culairement au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue son Remarque :
champ de visee. Aprés chaque extinction du spot, la détection du mouvement est interrompue pen-
, dant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le spot peut a
Etapes de montage nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
¢ Desserrer la vis de blocage et enlever le boitier du spot du support mural. (Fig. 5.1) Spot DUO Sensor
e Retirer le domino et le boitier du spot du support mural. (Fig. 5.2) L sl .
e Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.3) i I|Yra|son ) . . , s .
« Percer les trous, puis mettre les chevilles. (Fig. 5.4) Ie§ deux tétes du spoF sont m!ses en. reggau et s'allument ou s fate|gnent toupurs en
« Montage encastré (fig. 5.5) mgme temps. Ppur faire fonctionner individuellement les deux tétes du spot, il faut
e Montage en saillie avec pieces d'écartement (fig. 5.6) retirer la connexion entre les bornes (11 et 42).
e Fixer I'attache de sécurité sur le support mural et placer le domino. (Fig. 5.7)
* Brancher le cable de raccordement. (Fig. 5.8) Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
* En cas de mise en réseau de de plusieurs spots, rompre |'attache de sécurité. Réglages effectués en usine
(Fig. 5.8) — Réglage de la luminosité de déclenchement : 2000 Ix
¢ Emboiter le boitier du spot sur le support mural. (Fig. 5.9) — Temporisation : 5 secondes
e Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.9)
* Mettre I'appareil sous tension. (Fig. 5.9) Application Smart Remote
* Proceder aux réglages > « 6. Fonctions » II faut télécharger I'application Smart Remote STEINEL de I'AppStore pour pouvoir

configurer le spot avec un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.
6. Fonctions

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 1000 Ix
— Temporisation : 8 secondes

Android iOS

Réglage du seuil de déclenchement (fig. 6.2 F)

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut étre réglé progressivement d'env.

221000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur i} = fonctionnement diurne (indépendamment
de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur q = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)
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Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis I'application Smart Remote :
— Temporisation

— Réglage du seuil de déclenchement

— Heures de mise en marche/d'arrét

— Commande automatique/manuelle en fonction de la situation

— Mise en réseau

— Formation de groupes

— Désignation des groupes et des spots

Remarque :

Apres chaque extinction du spot, la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le spot peut

a nouveau enclencher |'éclairage en cas de mouvement. Une minuterie est intégrée
au Spot Connect pour une mise en marche/un arrét programmeés. Elle se synchronise
automatiquement avec la montre du smartphone connecté a chaque connexion Blue-
tooth via I'application Smart Remote. Si le spot a été coupé de |'alimentation électrique,
il faut procéder a une connexion via I'application Smart Remote afin de garantir un
parfait fonctionnement du luminaire. La minuterie intégrée est a nouveau synchronisée
avec le smartphone.

7. Orientabilité du sport / Remplacement de la source lumineuse
Orientabilité du spot (fig. 7.1/7.2)

Remplacement de la source lumineuse

e Deévisser la vitre de recouvrement du boitier du spot et la retirer. (Fig. 7.3)
e Dévisser la source lumineuse et la retirer. (Fig. 7.4)

¢ Monter la nouvelle source lumineuse et la serrer & fond. (Fig. 7.5)

® Poser et serrer a fond la vitre de recouvrement. (Fig. 7.6)

Important :
Utiliser uniquement la source lumineuse LED GU10 jusqu'a max. 9 W.

Remarque :

e S'assurer lors du changement de la source lumineuse que le joint et la surface
d'étanchéité ne sont pas sales ni endommagés.

8. Maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le spot se salit, on le nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
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9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

V‘{ Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures ménageres !
—©

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques
et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage écologique.

10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique
du type Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante: www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa
sécurité ont été controlés suivant des procédures fiables et il a été soumis a un contrle
final par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionnement irréprochables. La
durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de construction. La garantie
sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une uti-
lisation ou @ une maintenance incorrecte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné au point de service apres-vente la plus proche, dans un emballage adé-
quat, accompagné d'une breve description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une
facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non couverts par la garantie, contac-
tez votre point de service apres-vente pour savoir si une remise en état de I'appareil est
possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

13. Dysfonctionnements

Dimensions

(@ x P) Spot ONE : @ 97 x 1756 mm

Hx1xP) Spot DUO : 98 x 247 x 175 mm
Tension d'entrée 220-240V, 50/60 Hz

Puissance

e Stand by env. 0,5 W

e Utilisation env. 0,5 W + source lumineuse LED
Source Source lumineuse GU10-LED (max. 9 W)

Technique de détection

infrarouge passif

Zones de détection

* Angle de détection 90°
¢ Angle d'ouverture 90°
Portée max. 10 m

Temporisation

8 s - 35 min (seulement Spot ONE/DUO Sensor)
5 s - 60 min (seulement Spot ONE/DUO Sensor
Connect)

Réglage du seuil de
déclenchement

2-1000 Ix (seulement Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 Ix (seulement Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Indice de protection

P44

Classe

Intervalle de température

de -20 & +40 °C

Fréquence Bluetooth

2,4-2,48 GHz
(seulement Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Puissance d'émission
Bluetooth

5dBM/3 mW
(seulement Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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Problémes Causes Solutions
Le spot a LED ne B Fusible s’est déclenché, B Enclencher le fusible,
s’allume pas appareil hors circuit, le remplacer ; mettre |'appareil
céble coupé en circuit, vérifier le cable a
I'aide d'un testeur de tension
W Court-circuit W \eérifier les branchements
B Source lumineuse défectueuse M Remplacer la source
lumineuse
Le spot LED a détec- M Pendant lajournée, le réglage M Régler a nouveau
tion ne s’allume pas du seuil de déclenchement est
en position nocturne
B Interrupteur en position ARRET B Allumer
B Fusible s’est déclenché B Enclencher le fusible,
le remplacer ; éventuellement
vérifier le branchement
B Réglage incorrect de lazone M Régler a nouveau
de détection
Le spot LED a détec- M Mouvement continudansla B Controler la zone de
tion ne s’éteint pas zone de détection détection, éventuellement la
régler a nouveau ou la
masquer
Le spot LED a détec- M Des animaux se déplacent M Orienter le détecteur plus
tion s'allume et s'éteint dans la zone de détection vers le haut ; modifier la
continuellement zone
Lespot LED & B Le vent agite des arbres et des W Modifier la zone
détection s'allume arbustes dans la zone de
de fagon intempestive détection
W Détection de voitures passant B Modifier la zone
sur la chaussée
B Variations subites de la B Modifier la zone, monter
température dues aux I'appareil & un autre endroit
intempéries (vent, pluie, neige)
ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou
de fenétres ouvertes
W Le spot LED & détection oscile B Installer le spot LED &

(bouge) a cause par ex. de
rafales de vent ou de fortes
précipitations

détection sur un support
solide
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— lamp

. — drie schroeven
1. Over dit document — drie pluggen

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.! - drie afstandhouders

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Bij de levering inbegrepen spot DUO (afb. 3.2)
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met onze toe- — lamp
stemming geoorloofd. — vier schroeven

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden. — vier pluggen

— vier afstandhouders
Toelichting van de symbolen

Productafmetingen spot ONE (afb. 3.3)
A VLRI e R Productafmetingen spot DUO (afb. 3.4)

AN Productoverzicht (afb. 3.5)
h Verwijzing naar tekstpassages in het document.

A Wandhouder
B  Aansluitklem
C  Borgschroef
2. Algemene veiligheidsvoorschriften D Lampvoet
E  Lampbehuizing
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de spanningstoevoer F Schemerinstelling (alleen spot ONE/DUO sensor)
te worden onderbroken! G Tidinstelling (alleen spot ONE/DUO sensor)
* Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten spanningsloos zijn. Registratiebereik spot ONE/DUO sensor (afb. 3.6-3.8)
Daarom eerst de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.
¢ Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet vakkundig en vol- 4. Elektrische aansluiting
gens de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. Schakelschema (afb. 4.1)
e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen. ) ‘
» Reparaties mogen uitsluitend door een gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd. De stroomtoevoer bestaat uit een 3-90”96 kabel:
e Niet geschikt voor gebruik met halogeen lichtbronnen. L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

3. Sp°t ONE Sensor/ Sp°t DUO Sensor In geval van twijfel moeten de leidingen met een spanningstester worden geidentifi-
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect ceerd; vervolgens weer spanningsvrij maken. De fase (L), nuldraad (N) en aarde (PE)

Gebruik volgens de voorschriften worden op de aansluitklem aangesloten.

— Led-lamp voor wandmontage zowel binnen als en buiten

Belangrijk:
Spot ONE sensor/spot DUO sensor Het verwisselen van de aansluitingen kan in het apparaat of uw meterkast kortsluiting
- De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmelder. veroorzaken. In dit geval moeten de afzonderlijke leidingen nogmaals geidentificeerd
en opnieuw verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
Spot ONE sensor connect/spot DUO sensor connect kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd ziin.

— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmelder en kan alleen via
Bluetooth worden ingesteld.
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Koppeling
4" is voor het koppelen van lampen. Er kunnen max. 10 lampen van dit type parallel
worden geschakeld. (afb. 4.1)

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de lamp moet erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt
bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als het apparaat zijdelings in de
looprichting gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.)
het zicht belemmeren.

Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1).

Borgschroef losdraaien en de lampbehuizing van de wandhouder halen (afb 5.1).
Steekklem losmaken en van de wandhouder scheiden (afb. 5.2).

Boorgaten aftekenen (afb. 5.3).

Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.4).

Montage inbouw (afb. 5.5).

Montage opbouw met afstandhouders (afb. 5.6).

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.8).

Bij koppeling van meerdere lampen borgplaatje verwijderen (afb. 5.8).
Lampbehuizing op wandhouder plaatsen (afb. 5.9).

Borgschroef inschroeven (afb. 5.9).

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.9).

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Spot ONE sensor/spot DUO sensor

Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 1000 lux
— Tijdinstelling: 8 seconden

Schemerinstelling (afb. 6.2 F)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot 1000 lux worden ingesteld.
— Instelknopje op -I} = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op G = schemerstand (ca. 2 Iux)
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Veiligheidsstrip aan de wandhouder bevestigen en steekklem aanbrengen (afb. 5.7).

Bij de instelling van het registratiebereik via de functietest bij daglicht moet het instel-
knopje op staan.

Tijdinstelling (afb. 6.2 G)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca. 8 seconden tot max.

35 minuten worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere geregistreerde beweging
voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 35 minuten

— Instelknopje — = ca. 8 seconden

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie geduren-
de ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij beweging
het licht weer inschakelen.

Spot DUO sensor

Toestand bij levering:

beide lampenkoppen zijn gekoppeld en schakelen altijd tegelijk in en uit.

Voor een individuele werking van beide lampenkoppen moet de verbinding tussen de
klemmen worden verwijderd (11 en 12).

Spot ONE sensor connect/spot DUO sensor connect

Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 2000 lux
— Tijdinstelling: 5 seconden

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of tablet moet de STEINEL
Smart Remote app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor is een voor
Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android
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De volgende functies kunnen via de Smart Remote app worden ingesteld:
— Tijdinstelling

— Schemerinstelling

— In- en uitschakeltijden

— Aan de situatie aangepaste regeling automatisch/manueel

— Koppeling

— Groepsvorming

— Aanduiding van groepen en lampen

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie
gedurende ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij
beweging het licht weer inschakelen. Spot Connect beschikt over een inwendige klok
om op basis van tijd te kunnen in- en uitschakelen. Deze wordt bij iedere Bluetooth
verbinding via de Smart Remote app automatisch gesynchroniseerd met de klok van
de verbonden smartphone. Om een correcte werking te garanderen, moet telkens

bij onderbreking van de spanningstoevoer naar de lamp opnieuw een verbinding
worden gemaakt m.b.v. de Smart Remote app. Hierdoor wordt de interne klok weer
gesynchroniseerd met de smartphone-tijd.

7. Draaibereik van de lamp / lichtbron vervangen
Draaibereik van de lamp (afb. 7.1/7.2)

Lichtbron vervangen

o Afdekplaat bij de lampbehuizing losmaken en afnemen (afb. 7.3).
e Lichtbron losmaken en uitnemen (afb. 7.4).

¢ Nieuwe lichtbron plaatsen en vastdraaien (afb. 7.5).

¢ Afdekplaat plaatsen en vastdraaien (afb. 7.6).

Belangrijk:
Gebruik uitsluitend GU10 led-verlichting tot max. 9 W.

Opmerking:
e Zorg ervoor dat de afdichting en het afdichtopperviak niet vervuild of beschadigd
Zijn als u lampjes verwisseld.

8. Onderhoud

Dit product is onderhoudsuvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoonmaakmiddel)
worden gereinigd.
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9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecy-
cled te worden.

}v;{ Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuill
o)

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elek-
trische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat het type radioapparatuur Spot ONE
Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking
en veiligheid volgens de geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs
gecontroleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf door de klant. Wij verhel-
pen gebreken die berusten op materiaal- of productiefouten. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie
vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere
voorwerpen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteerde apparaat met
korte storingsbeschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en winkelierstempel),
goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:
Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet onder de garantie vallen, kunt u
het dichtstbijziinde serviceadres naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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12. Technische gegevens

13. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-lamp schakelt niet in

Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld, leiding
onderbroken

Kortsluiting

Lamp defect

B Zekering inschakelen,

vervangen, netschake-
laar inschakelen, kabel
met spanningzoeker
controleren

B Aansluitingen

controleren

B Lampjes verwisselen

Afmetingen

(@ x D) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(Hx B xD) Spot DUO: 98 x 247 x 1756 mm
Ingangsspanning 220-240V, 50/60Hz

Vermogen

e Stand-by ca.0,5W

e Werking ca. 0,5 W + led-lamp

Lampjes GU10 led-lampjes (max. 9 W)
Sensortechniek Passief infrarood
Registratiebereik

* Registratiechoek 90°

* Openingshoek 90°

Reikwijdte max. 10 m

Tijdinstelling 8 sec. - 35 min. (alleen spot ONE/DUO sensor)

5 sec. - 60 min. (alleen spot ONE/DUO sensor connect)

Schemerinstelling

2-1000 lux (alleen spot ONE/DUO sensor)
2-2000 lux (alleen spot ONE/DUO sensor connect)

De led-sensorlamp
schakelt niet in

Bij daglicht, schemerin-
stelling staat op
nachtstand
Netschakelaar UIT
Zekering gesprongen

Registratiebereik niet
gericht ingesteld

B Opnieuw instellen

B Inschakelen
B Zekering inschakelen,

vervangen, evt.
aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

Bescherming

P44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20 - +40 °C

De led-sensorlamp schakelt
niet uit

Permanente beweging in
het registratiebereik

W Bereik controleren en

eventueel opnieuw
instellen of afdekken

Frequentie Bluetooth

2,4-2,48 GHz (alleen spot ONE/DUO sensor connect)

Led-sensorlamp schakelt
steeds AAN/UIT

Er zijn bewegende dieren
in het registratiebereik

B Sensor hoger draaien;

bereik veranderen

Zendvermogen Bluetooth

5dBM/3 mW (alleen spot ONE/DUO sensor connect)
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De led-sensorlamp schakelt
ongewenst in

Wind beweegt bomen en
struiken binnen het
registratiebereik
Registratie van auto's op
straat

Plotselinge verandering
van temperatuur door het
weer (wind, regen,
sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open
ramen

De led-sensorlamp trilt
(beweegt) door bijv.
windvlagen of zware
regenval

B Bereik veranderen

B Bereik veranderen

B Bereik veranderen,

andere montageplaats
kiezen

B Monteer de led-sensor-

lamp op een vaste
ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

— Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore.

La ristampa, anche solo di estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.
— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo di allaccia-
mento alla rete. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

e Per |'installazione della lampada LED si deve lavorare sulla tensione di rete. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in conformita alle norme d'installazione e
alle condizioni di allacciamento nazionali.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

* Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.

¢ Non idoneo all'utilizzo con lampadine alogene.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED adatta per il montaggio a muro in ambienti interni ed esterni.

Spot ONE a sensore /Spot DUO a sensore
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di movimento a infrarossi.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di movimento a infrarossi ed
regolabile solo tramite Bluetooth.
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Volume di fornitura Spot ONE (Fig. 3.1)
— lampada

— treviti

— tre tasselli

— tre distanziatori

Volume di fornitura Spot DUO (Fig. 3.2)
— lampada

— quattro viti

— quattro tasselli

— quattro distanziatori

Dimensioni di Spot ONE (Fig. 3.3)
Dimensioni di Spot DUO (Fig. 3.4)

Panoramica del prodotto (Flg. 3.5)

Supporto per montaggio a muro

Morsetto di allacciamento

Vite di sicurezza

Base della lampada

Alloggiamento della lampada

Regolazione crepuscolare (solo Spot ONE/DUO a sensore)
Regolazione del periodo di accensione (solo Spot ONE/DUO a sensore)

OTMmMOOW>

Campo di rilevamento Spot ONE/DUO a sensore (Fig. 3.6-3.8)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =filo difase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di alimentazione elettrica con un indica-
tore di tensione; dopo di cid disinserire nuovamente la tensione. Il filo di fase (L), il filo

neutro (N) e il conduttore di terra (PE) vengono collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

uno scambio dei collegamenti provoca un successivo corto circuito nell'apparecchio
o nella valvoliera. In questo caso le singole linee di alimentazione elettrica devono es-
sere reidentificate e quindi collegate a nuovo. Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete per accendere e spegnere.
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Collegamento in rete
"" serve al collegamento in rete delle lampade. Si possono collegare in parallelo al
massimo 10 lampade di questo tipo. (Fig. 4.1)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada LED si deve provvedere a fissarla in modo tale che
non si generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio d'azione e del
rilevamento del movimento.

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene quando |'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di movimento, senza che sull'area da controllare ci
siano ostacoli (come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

e Svitare la vite di sicurezza e staccare |'involucro della lampada dal supporto per
montaggio a muro. (Fig 5.1)

e Svitare il morsetto a innesto e I'involucro della lampada dal supporto per montaggio

a muro. (Fig. 5.2)

Segnare i fori. (Fig. 5.3)

Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.4)

Montaggio incassato. (Fig. 5.5)

Montaggio in superficie con distanziatori. (Fig. 5.6)

Fissare il nastro di sicurezza sul supporto per montaggio a muro e applicare in

morsetto a innesto. (Fig. 5.7)

Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 5.8)

Nel caso di collegamento in rete di pit lampade, staccare la linguetta di copertura.

(Fig. 5.8)

Infilare I'ivolucro della lampada sul supporto per montaggio a muro. (Fig. 5.9)

Avvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.9)

Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.9)

Effettuare le dovute impostazioni=» "6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Spot ONE a sensore /Spot DUO a sensore

Impostazioni di fabbrica
— Regolazione di luce crepuscolare: 1000 Lux
— Ritardo dello spegnimento: 8 secondi
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Regolazione crepuscolare (Fig. 6.2 F)

La soglia d'intervento della lampada puo essere impostata con regolazione continua

tra ca. 2 Lux e 1000 Lux.

— Regolatore impostato su {} = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

— Regolatore impostato su @ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di funzionamento a luce diurna
il regolatore deve trovarsi su -3:{-: .

Regolazione del periodo di accensione (Fig. 6.2 G)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa puo essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 secondi a max. 35 minuti. Ogni volta che viene rilevato
un movimento prima che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 35 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movimenti viene interrotto
per circa 1 secondo. Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo la lampada
¢ in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento nell'ambito del
raggio d'azione.

Sensore Spot DUO

Condizioni alla consegna:

Le due testine della lampada sono collegate in rete e si accendono e spengono
sempre contemporaneamente.

Per gestire le due testine della lampada in modo indipendente, occorre rimuovere |l
raccordo tra i morsetti (41 e 12).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Impostazioni di fabbrica
— Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
— Ritardo dello spegnimento: 5 secondi

App Smart Remote

Per la configurazione della lampada con smartphone o tablet dovete scaricare la
App STEINEL Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo & necessario uno
smartphone o tablet.
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Android
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Tramite la App Smart Remote si possono impostare le seguenti funzioni:
— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione crepuscolare

— Accensione e spegnimento

— Comando situativo automatico/manuale

— Collegamento in rete

— Raggruppamento
— Indicazione dei gruppi e delle lampade

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movimenti viene interrotto
per circa 1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo periodo di tempo la lampada
& in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento nell'ambito del
raggio d'azione. Per I'accensione e lo spegnimento in base al tempo, Spot Connect &
dotato di un orologio interno. Esso si sincronizza automaticamente con I'orologio dello
smartphone collegato ad ogni connessione Bluetooth tramite la App Smart Remote.

Al fine di garantire un corretto funzionamento, dopo un'interruzione dell'alimentazione di
tensione alla lampada occorre creare una connessione tramite la App Smart Remote.
L'orologio interno viene nuovamente sincronizzato con quello dello smartphone.

7. Area di rotazione della lampada / sostituzione della lampadina
Area di rotazione della lampada (Fig. 7.1/7.2)

Sostituzione della lampadina

e Svitare e sfilare la lastra di copertura dell'involucro della lampada. (Fig. 7.3)
e Svitare e sfilare la lampadina. (Fig. 7.4)

® Inserire la nuova lampadina e avvitarla saldamente. (Fig. 7.5)

¢ Riapplicare la lastra di copertura e avvitarla saldamente. (Fig. 7.6)

Importante:
Utilizzare solo lampadine GU10-LED fino a un massimo di 9 W.
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Avvertenza:
* Quando si cambia la lampadina, provvedere ad accertarsi che la guarnizione e la
superficie di tenuta non siano imbrattate o danneggiate.

8. Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada con un panno umido
(senza impiegare detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati a

un centro di riciclaggio riconosciuto.

V‘{ Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domesticil!
—©

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici
ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.steinel.de

11. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima cura, con controlli di funzio-
namento e del grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia; vengono
poi effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assume la responsabilita di
una fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La garanzia si estende a 36 mesi ed
inizia il giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti ricondu-
cibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla presta-
zione di garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché
in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conse-
guenti che si verificano su oggetti estranei.
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La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato non smontato, ben im-
ballato e accompagnato da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dal-
la fattura (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro

di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di difetti per i quali non si ha
diritto alla prestazione di garanzia, siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza
piu vicino per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

12. Dati tecnici

Dimensioni
(@ x profondita)
AxLxP)

Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUQ: 98 x 247 x 175 mm

13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La lampada LED non si |
accende

I fusibile € intervenuto,
interruttore non acceso,
cavo di alimentazione
interrotto

Corto circuito
Lampadina difettosa

W Attivare o sostituire il
fusibile; accendere
l'interruttore di rete;
controllare la linea di
alimentazione con un
voltmetro

B Controllare gli allacciamenti

B Sostituire la lampadina

La lampada LED a sensore B
non si accende

Nel funzionamento con luce
diurna I'impostazione
crepuscolare € regolata sul
funzionamento di notte
Interruttore principale su
OFF

Il fusibile € intervenuto

Campo di rilevamento non
impostato con direzione
giusta

W Eseguire una nuova
impostazione

B Accendere

B Attivare o sostituire il
fusibile; all'occorrenza
controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova rego-
lazione

Tensione d'ingresso

220-240V, 50/60Hz

Potenza

e Stand by ca.05W
® Funzionamento ca. 0,5 W + lampadina LED
Lampada Lampadina GU10-LED (max. 9 W)

La lampada LED a sensore B
non si spegne

Movimento continuo nel
campo di rilevamento

B Controllare il campo di
rilevamento, eseguire
eventualmente una nuova
regolazione o una
schermatura

Tecnica a sensori

Infrarosso passivo

Campo di rilevamento

La lampada LED a sensore
continua ininterrottamente
ad accendersi e spegnersi

Animali in movimento nel
campo di rilevamento

M Orientare il sensore piu in
alto; spostare il campo

* Angolo di rilevamento 90°
* Angolo di apertura 90°
Raggio d'azione max. 10 m

Regolazione del periodo di
accensione

8 s - 35 min (solo Spot ONE/DUQ a sensore)
5 s - 60 min (solo Spot ONE/DUQO a sensore Connect)

Regolazione crepuscolare

2-1000 Lux (solo Spot ONE/DUO a sensore)
2-2000 Lux (solo Spot ONE/DUO a sensore Connect)

Grado di protezione

IP44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

-20 - +40 °C

Frequenza Bluetooth

2,4-2,48 GHz (solo Spot ONE/DUO a sensore Connect)

Potenza di trasmissione
Bluetooth

5dBM/3 mW
(solo Spot ONE/DUO a sensore Connect)

La lampada LED a sensore B
si accende a sproposito

I vento muove alberi e
cespugli nel campo di
rilevamento

Vengono rilevate automobili
sulla strada

Improwvisi sbalzi di tempe-
ratura dovuti a condizioni
atmosferiche (vento pioggia,
neve) o causati da aria di
scarico di ventilatori o da
aria proveniente da finestre
aperte

La lampada LED a sensore
vacilla (si muove) per es. in
seguito a boe di vento o0 a
forte precipitazione

W Spostare il campo

B Spostare il campo

B Modificare il campo o
spostare il luogo di
montaggio

B Montare la lampada LED
a sensore su una base
stabile
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1. Acerca de este documento

— jLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacién expresa.

- Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes del texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

é jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato, interrimpase la
alimentacion de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar sin tension. Por eso,
desconecte primero la corriente y compruebe la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

¢ |ainstalacion de la lampara supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais.

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

® | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

¢ No apto para el uso con bombillas halégenas.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Uso previsto
— Lampara LED para el montaje en la pared en zonas interiores y exteriores.

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Lalampara LED Sensor incluye un detector de movimiento infrarrojo.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Laldampara LED Sensor incluye un detector de movimiento infrarrojo y puede
configurarse solo via Bluetooth.
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Volumen de suministro Spot ONE (fig. 3.1)
— Lampara

— Tres tornillos

— Tres espigas

— Tres distanciadores

Volumen de suministro Spot DUO (fig. 3.2)
— Lampara

— Cuatro tornillos

— Cuatro espigas

— Cuatro distanciadores

Dimensiones del producto Spot ONE (fig. 3.3)
Dimensiones del producto Spot DUO (fig. 3.4)

Resumen de productos (fig. 3.5)

Soporte de pared

Borne de conexion

Tornillo de retencion

Pie de lampara

Carcasa de la lampara

Luminosidad reactiva (solo Spot ONE/DUO Sensor)
Temporizacion (solo Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Campo de detecciéon Spot ONE/DUO Sensor (fig. 3.6-3.8)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un conductor trifilar:
L =fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con un comprobador de
tension; a continuacion, volver a desconectar la tension. La fase (L), el neutro (N) y la
toma de tierra (PE) se conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde un cortocircuito en el apa-
rato o en su caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno
de los conductores y conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede integrar un interruptor para conectar y desconectar la tension.
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Illnt”erponean ) B ) — Tornillo de regulacion puesto en {:}- = funcionamiento diurno (independiente de la
J" sirve para la interconexion de las lamparas. Pueden conectarse en paralelo hasta luminosidad)

10 lBmparas de este tipo. (fig. 4.1) — Tornillo de regulacion puesto en G = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el funcionamiento a la luz del dia, el

5. Montaje tornillo de regulacion ha de estar puesto en i}
e Comprobar que todos los componentes se encuentran en perfecto estado. Temporizacion (fig. 6.2 G)
e No poner en servicio el producto si presenta danos. El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede regularse sin etapas desde
e Al'montar la ldmpara, hay que fijarse en que la sujecion no esté expuesta a vibra- aprox. 8 s hasta un maximo de 35 min. Con cada movimiento detectado antes de
ciones. transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.
e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la deteccién — Tornillo de regulacion + = aprox. 35 minutos
de movimientos. — Tornillo de regulacién — = aprox. 8 segundos

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo puede la
lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

El montaje por pasos Spot DUO Sensor

La deteccion de movimiento mas segura se consigue con el aparato montado en
sentido lateral con respecto a la direccion del movimiento y sin tener obstaculos (p. ).,
arboles, muros, etc.) que obstruyan la deteccion del sensor.

e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1) .
e Soltar el tomillo de retencion y retirar la carcasa del soporte de pared. (fig. 5.1) Estado original de entrega: ) i )
e Separar borne de enchufe y la carcasa de la lampara del soporte de pared. (fig. 5.2) Ambos cabezales estan interconectados y se encienden y apagan siempre al mismo
e Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.3) t|empq./ Para un funcionamiento individual de ambos cabezales, hay que retirar la
e Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.4) conexion entre los bornes (W1 y 12).
e Montaje empotrado (fig. 5.5)
o Montaje sobre revoque con distanciadores (fig. 5.6) Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
e Sujetar la cinta de seguridad en el soporte de pared y aplicar el borne de enchufe. Configuracion de fabrica
(fig. 5.7) — Luminosidad reactiva: 2000 lux
e Conectar los cables. (fig. 5.8) — Temporizacion: 5 segundos
e En caso de interconectarse varias lamparas, romper lengleta de seguridad. (fig. 5.8)
e Montar la carcasa de la ldmpara sobre el soporte de pared. (fig. 5.9) Smart Remote App
e Enroscar el torillo de retencion. (fig. 5.9) Para configurar la ldampara mediante smartphone o tablet, se ha de bajar la aplicacion
e Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.9) Smart Remote de STEINEL de su AppStore. Se requiere un smartphone o tablet
e |levar a cabo los ajustes =» "6. Funciones" aptos para Bluetooth.

Android

6. Funciones

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Configuracion de fabrica

— Luminosidad reactiva: 1000 lux

— Temporizacion: 8 segundos

Luminosidad reactiva (fig. 6.2 F)

El umbral de respuesta deseado de la lampara puede ajustarse sin etapas entre
aprox. 2'y 1000 lux.
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Las siguientes funciones pueden regularse mediante la aplicacion Smart Remote.
— Temporizacion

— Luminosidad reactiva

— Tiempos de encendido y apagado

— Regulacion situativa automatica/manual

- Interconexion

— Formacion de grupos

— Denominacion de los grupos y lamparas

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccion de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo puede

la lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento. Para la conexion

y desconexion temporizada el Spot Connect dispone de un reloj interno. Este se
sincroniza con cada conexion Bluetooth a través de la aplicaciéon Smart Remote App
automaticamente con el reloj del smartphone combinado.

Para garantizar una funcion correcta, después de un corte de luz, hay que establecer
una conexion a través de la aplicacion Smart Remote. El reloj interno vuelve ha
sincronizarse con el reloj del smartphone.

7. Girabilidad de la lampara / cambio de bombillas
Girabilidad de la lampara (fig. 7.1/7.2)

Cambio de bombillas

e Soltar la cubierta de la carcasa de la lampara y retirarla. (fig. 7.3)
e Soltar la bombilla y sacarla. (fig. 7.4)

¢ Insertar la nueva bombilla y enroscarla. (fig. 7.5)

e Colocar la cubierta y enroscarla. (fig. 7.6)

Importante:
Solo bombillas GU10-LED hasta un max. de 9 W.

Nota:

* Asegurese al cambiar la bombilla de que la junta y el érea sellada no estan sucias
0 deterioradas.

8. Mantenimiento

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un pafio himedo (sin detergente).
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9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

V‘{ iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstical
—©

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electroni-
cos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible
en la direccion Internet siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero, habiendo pasado
los controles de funcionamiento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes,
asf como un control adicional de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto esta-
do y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de
la venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de fabricacion, la garantia
se aplicaré a base de la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos
ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve des-
cripcién del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos sin derecho de
garantia, consulte su centro de servicio mas proximo para averiguar una posible
reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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12. Datos técnicos

Dimensiones
(@ x prof.)
(alt. x anch. x prof.)

Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm

13. Fallos de funcionamiento

Tension de entrada

220-240V, 50/60 Hz

Potencia

e Stand-by aprox. 0,56 W

® Funcionamiento aprox. 0,5 W + bombilla LED
Bombillas bombilla GU10-LED (méax. 9 W)

Técnica de sensores

infrarrojo pasivo

Campo de deteccion

Fallo Causa Remedio
La lémpara LED no se B Fusible ha saltado, W Conectar, cambiar el
enciende desconectado, linea fusible; conectar el
interrumpida interruptor de alimenta-
cién, comprobar el cable
con un comprobador de
tension
B Cortocircuito B Comprobar conexiones
B Bombilla defectuosa B Cambiar la bombilla
La ldmpara Sensor LED M En funcionamiento a la luz M Volver a ajustar

no se enciende

del dfa, luminosidad
reactiva ajustada para
funcionamiento nocturno

* Angulo de deteccion 90°
* Angulo de apertura 90°
Alcance max. 10 m
Temporizacion 8 s-35 min (solo Spot ONE/DUO Sensor)
5 s-60 min (solo Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Luminosidad reactiva 2-1000 lux (solo Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 lux (solo Spot ONE/DUO Sensor Connect)
indice de proteccion IP 44
Clase de aislamiento |
Rango de temperatura -20/ +40 °C

Frecuencia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (solo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Potencia de emision Bluetooth

5dBm/3 mW (solo Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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W Interruptor en OFF M Conectar
B Fusible ha saltado B Conectar, cambiar el
fusible; en caso dado,
comprobar la conexion
B Campo de deteccion sin B Volver a ajustar
ajuste selectivo
La ldmpara Sensor LED H Movimiento permanente en B Controlar el campo de
no se apaga el campo de deteccion deteccion y dado el caso
ajustar de nuevo o bien
cubrir partes del sensor
Lampara Sensor LED se M Animales en movimiento M Girar el sensor hacia

enciende y apaga conti-
nuamente

en el campo de deteccion

arriba; reajustar campo
de deteccion

Lampara Sensor LED
se enciende inoportuna-
mente

El viento mueve arbolesy M
matorrales en el campo de
deteccion

Deteccién de automéviles B
en la calle

Cambio de temperatura | |
repentino debido a las
condiciones atmosféricas
(viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas
abiertas

Ldmpara Sensor LED | |
oscila (se mueve), p. €j.,

por las rafagas de viento o
fuertes precipitaciones

Reajustar el campo de
deteccion

Reajustar el campo de
deteccion

Modificar el campo de
deteccion, cambiar el
lugar de montaje

Montar la lampara Sensor
LED sobre una base firme
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1. Sobre este documento

— Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas parcial, sé é permitida com o Nnosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!

AN
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrugées de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue-o da corrente
de alimentagao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar isento de tensao. Para tal,
desligue primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensdo, usando um busca-polos.

¢ Ainstalagao da armadura consiste essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma profissional segundo as respetivas
prescrigoes de instalagéo e condicdes de conexdo habituais nos diversos paises

e Utilizar somente pecas de reposicao originais.

* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

e Nao apropriado para a utilizagdo com lampadas de halogéneo.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Utilizag&o prevista
— Armadura LED para montagem em parede, tanto no interior como no exterior

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Armadura LED com sensor contém um detetor de movimento por infravermelhos.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Armadura LED com sensor contém um detetor por movimento de infravermelhos
e s6 pode ser configurada via Bluetooth.

56

Itens fornecidos Spot ONE (fig. 3.1)
— Armadura

— Trés parafusos

— Trés buchas

— Trés espagadores

Itens fornecidos Spot DUO (fig. 3.2)
— Armadura

— Quatro parafusos

— Quatro buchas

— Quatro tanciadores

Dimensdes do produto Spot ONE (fig. 3.3)
Dimensoes do produto Spot DUO (fig. 3.4)

Pecas do produto (fig. 3.5)

Suporte de fixagéo a parede

Barra de jungéo

Parafuso de fixagcéo

Base da armadura

Corpo da armadura

Regulagao crepuscular (s6 Spot ONE/DUO Sensor)
Ajuste do tempo (s6 Spot ONE/DUO Sensor)

OTMTMmMOOW>

Area de detecio do Spot ONE/DUO Sensor (fig. 3.6-3.8)

4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é constituido por 3 condutores:
L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com um busca-polos; a seguir,

volte a desligar a tensdo. A fase (L), o neutro (N) e o condutor terra (PE) s&o ligados
na barra de juncao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de ser
identificados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de alimentacéo elétrica,
pode estar instalado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".
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Encadeamento em rede
"J" destina-se & ligagao das armaduras em rede. Podem ser ligadas, no méximo,
10 armaduras deste modelo em paralelo. (Fig. 4.1)

5. Montagem

Verifique todos 0s componentes para detetar eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, ndo coloque o produto em funcionamento.

Ao montar a armadura, certifique-se de que é montada a prova de trepidagoes.
Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance e a detegcao
de movimentos.

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais segura se o aparelho estiver
instalado lateralmente em relagdo ao sentido de aproximacao e se nao houver obsta-
culos (como p. ex. arvores, muros, etc.), que impecam a captagao pelo detetor.

Passos para montagem
¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica. (fig. 4.1)

e Solte o parafuso de fixagao e o corpo da armadura do suporte de fixagéo a parede.

(fig 5.1)
e Solte o terminal e separe o corpo dda armadura do suporte de fixagcdo a parede.
(fig. 5.2)
Marque os furos. (fig. 5.3)
Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 5.4)
Montagem embutida (fig. 5.5)
Montagem de superficie com distanciadores (fig. 5.6)
Fixe a correia de seguranca no suporte de fixacéo a parede e coloque a barra de
jungao. (fig. 5.7)
Ligue o cabo de alimentacéo. (fig. 5.8)
Para ligar varias armaduras em rede, parta a lingueta de protecao. (fig. 5.8)
Encaixe o corpo da armadura no suporte de fixagéo a parede. (fig. 5.9)
Aparafuse o parafuso de fixagao. (fig. 5.9)
Ligue a fonte de alimentagao elétrica. (fig. 5.9)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Configuragdes de fabrica
— Regulacéo crepuscular: 1000 lux
— Ajuste do tempo: 8 segundos
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Regulacgéao crepuscular (fig. 6.2 F)

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao pode ser ajustado progressiva-
mente de aprox. 2 a 1000 lux.

— Potenciéometro em = modo diurno (independentemente da luminosidade)

— Potenciometro em @ = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detecéo e para o teste de funcionamento a luz natural o poten-
ciémetro tem de estar em {} .

Ajuste do tempo (fig. 6.2 G)

O tempo desejado para luz ligada da armadura pode ser ajustado continuamente
entre aprox. 8 segundos e, no max., 35 minutos. Cada detegao de movimento antes
de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potenciémetro + = aprox. 35 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 8 segundos

Nota:

Sempre que se desliga a armadura, a nova detecdo de movimento € interrompida por
aprox. 1 segundo. S¢ depois de ter decorrido este tempo é que a armadura pode
ativar a luz ao detetar um movimento.

Spot DUO Sensor

Estado de entrega:

Ambas as cabegas das armaduras estdo encadeadas em rede e ligam-se e desli-
gam-se sempre ao mesmo tempo.

Para permitir o funcionamento separado das duas cabegas de armadura, é neces-
sério remover a ligagéo entre as barras de jungéo (1 e 12).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
Configuragdes de fabrica

— Regulacéo crepuscular: 2000 lux

— Ajuste do tempo: 5 segundos

Smart Remote App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet, tem de descarregar a
STEINEL Smart Remote App da AppStore. E necessério ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.
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Android

m
r

A Smart Remote App permite configurar as seguintes fungoes:
— Ajuste do tempo

— Regulacéo crepuscular

— Tempos de ligamento e desligamento

— Comando situacional automatico/manual

— Ligacéo em rede

— Agrupamento

— Designacao dos grupos e das armaduras

Nota:

Sempre que se desliga a armadura a nova detegdo de movimento é interrompida por
aprox. 1 segundo. S¢ depois de ter decorrido este tempo é que a armadura pode
ativar a luz ao detetar um movimento.

Para poder ligar e desligar com temporizagdo, o Spot Connect dispde de um reldgio
interno. Este sincroniza-se automaticamente com o relégio do smartphone empa-
relhado, através da Smart Remote App, sempre que tenha uma ligagéo Bluetooth
disponivel.

Para assegurar um funcionamento correto, é necessario estabelecer uma ligagao
através Smart Remote App sempre que tenha ocorrido uma interrupgao da ali-
mentacao de tens&o da armadura. O relégio interno volta a ser sincronizado com o
relégio do smartphone.

7. Margem de orientagdo da armadura / Substituicdo da lampada

Margem de orientagao da armadura (fig. 7.1/7.2)

Substituicao da lampada

e Solte o disco de cobertura no corpo da armadura e puxe-o para fora. (fig. 7.3)
e Solte a lampada e puxe-a para fora. (fig. 7.4)

e Cologue uma lampada nova e rode-a até apertar. (fig. 7.5)

e Cologue o disco de cobertura e rode-o até apertar. (fig. 7.6)
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Importante:
Utilize exclusivamente lampadas LED do tipo GU10 até 9 W, no max.

Nota:
* Ao substituir uma lampada, assegure-se de que o vedante e a superficie de
vedagao nao estao sujos ou danificados.

8. Manutencéo

O produto nao requer qualquer tipo de manutengao.
Se a armadura estiver suja pode ser limpa com um pano humido (sem usar produtos
de limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem ser entregues num posto
de revalorizag&o ecoldgica.
W E—
}‘ Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!
—©

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a respetiva transposicao para o direito nacional, todos os equipamen-
tos elétricos e eletronicos em fim de vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

10. Declaracao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH declara que o presente tipo de
equipamento de radio Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de
conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e segu-
ranga verificados, de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatoria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a contar da data de compra. Damos
garantia a falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui
a reparagao ou a substituicdo das pegas com defeito, de acordo com o nosso crité-
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rio, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutencgao incorreta. Excluem-se igualmente os danos provo-
cados noutros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso o aparelho seja apresenta-
do bem embalado no respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente montado
e acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e de uma pe-

quena descrigao do problema.

Servigo de reparagao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha nao abrangida pela ga-
rantia, contacte o servico de assisténcia técnica mais perto de si para saber quais
sdo as possibilidades de reparagao.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE

12. Dados técnicos

13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Armadura LED nao se
acende

B Protec&o disparou, ndao

ligado, ligagao interrom-
pida

W Curto-circuito
B Lampada fundida

B Rearme ou substitua a
protegéo, ligue o
interruptor de rede,
verifique o condutor
com um multimetro

B Verifique as ligagcdes

B Substitua a lampada

Armadura LED com
sensor nao se liga

B Durante o regime diurno

a regulacéo crepuscular
esté ajustada para o regi-
me noturno

M Interruptor de rede

DESLIGADO

B Protegao disparou

W Area de detegdo

ajustada incorretamente

M Reajuste

B Ligue

B Rearme ou substitua o
fusivel; se necessario,
verifique a ligagcéo

M Reajuste

Armadura LED com
sensor nao se desliga

B Movimento constante na

area de detegéo

B Examine a area e
eventualmente
reajuste-a ou cubra-a

Armadura LED com
sensor esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

B Ha& animais a movimen-

tarem-se na érea de
detecao

W Gire o detetor mais para
cima; mude a area

Dimensoes

(@ x p) Spot ONE: @ 97 x 175 mm

(axIxp) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Tens&o de entrada 220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia

e Standby aprox. 0,5 W

® Funcionamento aprox. 0,5 W + lampada LED
Lampadas Lampada LED do tipo GU10 (max. 9 W)

Tecnologia de detetores

Infravermelhos passivos

Area de detegio

* Angulo de detegao 90°
e Angulo de abertura 90°
Alcance max. 10 m

Ajuste do tempo

8 s - 35 min (s6 Spot ONE/DUO Sensor)
5 s - 60 min (s6 Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Regulacéo crepuscular

2-1000 lux (s6 Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 lux (s6 Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Grau de protegao

P44

Classe de protecao

Intervalo de temperatura

-20 - +40°C

Frequéncia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (s6 Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Armadura LED com
sensor acende-se
inadvertidamente

B O vento agita arvores e

arbustos na drea de
detegao

B S&o detetados automo-

Veis a passar na estrada

B Alteracao térmica subita

devido a influéncias
climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar
evacuado de ventilado-
res, janelas abertas

B Armadura LED com

sensor oscila (mexe-se),
por ex., devido a rajadas
de vento ou chuva forte

B Modifique a area

B Modifique a area

B Modifique a drea, mude
para outro local de
montagem

B Monte a armadura LED
com sensor numa base
firme

Poténcia emissora Bluetooth

5 dBM/3 mW (s6 Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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1. Om detta dokument

— Lé&s noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat.

Eftertryck, &ven delar av texten, bara med vart samtycke.
Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen, férbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!
AN
Héanvisning till textstéallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten pa produkten!

e Under monteringen maste den elektriska ledningen som skall anslutas vara
spanningsfri. Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare att alla parter
ar spanningslosa.

¢ Vid installationen av lampan handlar det om arbeten pé néatspanningen. Darfor
maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt satt enligt gallande installations-
foreskrifter och anslutningskrav i respektive land.

e Anvand endast originalreservdelar.

e Reparationer far bara genomforas i en auktoriserad verkstad.

e Inte lamplig fér anvandning med halogenlampor.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Anvandning
— LED-lampa for vaggmontage bade inom- och utomhus

Spot ONE sensor/Spot DUO sensor
— Sensor-LED-armaturen har en infrardd rorelsevakt.

Spot ONE sensor Connect/Spot DUO sensor Connect
— Sensor-LED-armaturen har en infrardd rorelsevakt och kan bara stéllas in via
Bluetooth.
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Innehall Spot ONE (bild 3.1)
— armatur

— tre skruvar

— tre plugg

— tre distanser

Innehall Spot DUO (bild 3.2)
— armatur

— fyra skruvar

- fyra plugg

— fyra distanser

Produktmétt Spot ONE (bild 3.3)
Produktmétt Spot DUO (bild 3.4)

Produktéversikt (bild 3.5)

Vaggfaste

Anslutningsplint

Sakringsskruv

Holie

Armaturhus

Skymningsinstélining (endast Spot ONE/DUO sensor)
Efterlystid (endast Spot ONE/DUO sensor)

OTMmMOOW>

Bevakningsomrade Spot ONE/DUO sensor (bild 3.6-3.8)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestér av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bl)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osékerhet, méaste ledningarna identifieras med en spanningsprovare; gér dem
darefter spanningsfria igen. Fas (L), neutralledare (N) och skyddsledare (PE) ansluts till
anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder senare till kortslutning i armaturen eller i
sékringsskapet. | ett sddant fall méste de enskilda ledningarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. | natkabeln kan en stromstallare for till- och frankoppling installeras.
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Sammankoppling
" &r till fér sammankopplingen av lamporna. Upp till 10 lampor av denna typ kan
parallellkopplas. (bild 4.1)

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Armaturen maste monteras vibrationsfritt.

* Valj en lamplig montageplats med héansyn till rackvidd och rorelsedetektering.
Den sékraste rorelsebevakningen uppnas nér stralkastaren monteras i rat vinkel mot
rorelseriktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex. trad, murar etc.).

Montageanvisning

Sténg av stromforsdrjningen. (bild 4.1)

Lossa sakringsskruven och holjet fran vaggfastet. (bild 5.1)

Lossa kopplingsplinten och ta bort holjet fran vaggfastet. (bild 5.2)
Markera borrhalen. (bild 5.3)

Borra hél och sétt i plugg. (bild 5.4)

Infallt montage (bild 5.5)

Utanpéliggande montage med distanser (bild 5.6)

Fixera sékerhetsbandet pa vaggfastet och sétt i kopplingsplinten. (bild 5.7)
Anslut natkabeln. (bild 5.8)

Bryt ut sakerhetsfliken vid sammankopplingen av flera lampor. (bild 5.8)
Montera holjiet pé vaggfastet. (bild 5.9)

Skruva i sakringsskruven. (bild 5.9)

Sla till spanningen. (bild 5.9)

Gor instaliningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Spot ONE sensor/Spot DUO sensor

Fabriksinstallningar
— Skymningsinstéllning: 1000 lux
— Efterlystid: 8 sekunder

Skymningsinstallning (bild 6.2 F)
Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in mellan ca 2 till 1000 lux.

— Staliskruven pa ﬁ = drift i dagsljus (oberoende av ljusstyrka)
— Stallskruven pa G = skymningsdrift (ca 2 lux)
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For instaliningen av bevakningsomradet och for funktionstestet i dagsljus, maste
stéllskruven sta pa {:}

Efterlystid (bild 6.2 G)

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas in fran ca 8 sek. till max. 35 min.
Vid varje registrerad rorelse som sker innan denna tid 16pt ut, startar tiduret pa nytt.
— Staliskruv + = ca 35 minuter

— Staliskruv — = ca 8 sekunder

Anmarkning:
Efter varje gang som lampan har sléckts avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund
innan en ny rorelse ater kan tanda armaturen.

Spot DUO sensor

Leveransstatus:

Bada lamphuvudena &r sammankopplade och tands/slacks alltid samtidigt.
For de bada lampornas individuella drift méaste forbindelsen mellan plintarna aviagsnas
W1 och{2).

Spot ONE sensor Connect/Spot DUO sensor Connect

Fabriksinstéllningar
— Skymningsinstéllning: 2000 lux
— Efterlystid: 5 sekunder

Smart Remote App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller surfplatta maste STEINEL Smart
Remote App laddas ner fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-forberedd smarttele-
fon eller surfplatta.

Android

Foliande funktioner kan stéllas in via Smart Remote App:
— Efterlystid

— Skymningsinstélining

- Pa/Av
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Automatisk/manuell funktion

— Sammankoppling

— Gruppbildning

Gruppernas och armaturernas identifiering

Anmarkning:

Efter varje gdng som lampan har sléckts avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund
innan en ny rorelse ater kan tanda armaturen.

For att tdnda och slacka armaturen tidsbaserat har Spot Connect ett internt tidur. Det-
ta synkroniserar sig vid varje Bluetooth foérbindelse via Smart Remote App automatiskt
med tiduret i den anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett spanningsavbrott i armaturen, maste en
forbindelse via Smart Remote App skapas. Det interna tiduret synkroniseras pa nytt
med smarttelefonens tidur.

7. Armaturens vridbarhet / lampbyte
Armaturens vridbarhet (bild 7.1/7.2)

Lampbyte

e | ossa tackbrickan pa armaturhuset och vrid ut den. (bild 7.3)
e Lossalampan och vrid ut den. (bild 7.4)

e Séttiennylampa. (bild 7.5)

e Satt pa tackbrickan och skruva fast den. (bild 7.6)

Viktigt:
Anvand enbart GU10-LED-ljuskallor max. 9 W.

Anmarkning:
e Se till nér du byter ut lampan, att tatningen och tétningsytan inte &r smutsiga eller
skadade.

8. Underhall

Produkten &ar underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan rengdringsmedel) nar den &r
smutsig.

68

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackning maste l1dmnas in till miljiovanlig atervinning.

}v;{ Kasta inte elapparater i hushéllssopornal
o)

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska appa-
rater och dess omsattning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elapparater 1amnas in
till miljovanlig atervinning.

10. CE-deklaration
Héarmed forsakrar STEINEL Vertrieb GmbH att denna typ av radioutrustning Spot ONE

Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om éverensstammelse finns pa foljande web-
badress: www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stdrsta noggrannhet. Den &r funktions- och
sakerhetstestad enligt géllande foreskrifter och har dérefter genomgatt en stickprovs-
kontroll. Steinel garanterar feffritt tillstand och felfri funktion. Garantin géller i 36 manader
frén inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfalliga delar efter vart val. Garantin
omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande eller bristande under-
hall och skotsel av produkten. Folidskador pa frammande foremél ersétts ej.

Garantin géller endast da& produkten, som inte far vara demonterad, sandes val for-
packad med Kkort beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och
stampel) till var representant eller lamnas till inkdpsstéllet.

Reparationsservice:
Kontakta nasta servicestélle for reparationer efter garantitidens utgang eller vid brist-
falligheter som inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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12. Tekniska data

13. Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard

LED-armaturen tands inte B Séakring har utlost, MW SI4 till sakringen,
inte pakopplad, byt ut, sl till
stromforsorining spanningen; testa med
avbruten spanningsprovare

W Kortslutning

W Ljuskalla defekt

W Kontrollera
anslutningarna
W Byt ljuskalla

Méatt

(@ x D) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(Hx B xD) Spot DUO: 98 x 247 x 1756 mm
Ing&ngsspanning 220-240 V, 50/60Hz

Effekt

e Stand by ca0,5W

e Drift ca 0,5 W + LED-ljuskélla
Ljuskalla GU10 LED-ljuskalla (max. 9 W)
Sensorteknik Passiv infrardd
Bevakningsomrade

* Bevakningsvinkel 90°

e Oppningsvinkel 90°

Rackvidd max. 10 m

Efterlystid 8 s - 35 min (endast Spot ONE/DUO sensor)

5's - 60 min (endast Spot ONE/DUO sensor Connect)

Skymningsinstéllining

2-1000 lux (endast Spot ONE/DUQ sensor)
2-2000 lux (endast Spot ONE/DUO sensor Connect)

Sensor-LED-lampan tands
inte

B Vid dagsljusdrift,
skymningsinstaliningen
stér pa nattdrift

B Natstrdmbrytare FRAN

B Sékring har utlost

B Bevakningsomradet inte
exakt installt

W Stall in pa nytt

W Tilkoppla

W Sla till sakringen, byt
ut, kontrollera evtl.
anslutningen

B Justera instéliningen

Sensor-LED-armaturen
slacks inte

B Sténdig rorelse i
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet
och omjustera evtl. eller
anvand avskarmningar

Skyddsklass P44
Isolationsklass |
Temperaturomrade -20 - +40 °C

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (endast Spot ONE/DUO sensor Connect)

Sensor-LED-armaturen
TANDER/SLACKER ljuset
standigt

W Djur ror sig inom
bevakningsomradet

B Vrid sensorn hogre upp;
andra omradet

Sandeffekt Bluetooth

5dBM/3 mW (endast Spot ONE/DUO sensor Connect)
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Sensor-LED-lampan
tands odnskat

B Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

W Andra omréadet

W Rorelser fran bilar ute p4 M Andra omrédet

gatan

W Pitslig
temperaturférandring
genom vadrets inverkan
(vind, regn, sno) eller
flaktutlopp, éppna
fonster

W Sensor-LED-lampan
svanger (ror sig) t.ex.
genom vindbyar eller
stark nederboérd

W Andra
bevakningsomradet eller
flytta sensomn

B Montera sensor-LED-
lampan pa ett fast
underlag.
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1. Om dette dokument

Lees det omhyggeligt, og gem det!

Ophavsretligt beskyttet.

Eftertryk, ogséa i uddrag, kun med vores tilladelse.

Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden!

¢ \ed montering skal speendingen til den el-ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt.
Sluk derfor forst stremmen, og kontrollér med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

e Nar lampen installeres, arbejdes der med netspaending. Derfor skal arbejdet
udferes fagligt korrekt i overensstemmelse med det pagaeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer mé kun udferes pé autoriserede vaerksteder.

e Uegnet til anvendelse med halogen-lyskilder.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Korrekt anvendelse
— LED-lampe til indenders og udenders vaegmontering

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrarad bevaegelsessensor.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrared bevaegelsessensor og kan kun indstilles
via Bluetooth.
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Leveringsomfang for Spot ONE (fig. 3.1)
— Lampe

— Tre skruer

— Tre rawlplugs

— Tre afstandsholdere

Leveringsomfang for Spot DUO (fig. 3.2)
- Lampe

— Fire skruer

— Fire rawlplugs

— Fire afstandsholdere

Produktmal for Spot ONE (fig. 3.3)
Produktmal for Spot DUO (fig. 3.4)

Produktoversigt (fig. 3.5)

Vaegbeslag

Tilslutningsklemme

Sikringsskrue

Lampefod

Lampehus

Skumringsindstilling (kun Spot ONE/DUO Sensor)
Tidsindstilling (kun Spot ONE/DUO Sensor)

OTMTMmMOOW>

Overvagningsomrade Spot ONE/DUO Sensor (fig. 3.6-3.8)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestér af en ledning med 3 ledere:
L =fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en spaendingstester og derefter
afbryde spaendingen igen. Fase (L), nulleder (N) og jordledning (PE) tilsluttes tilslut-
ningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning i enheden eller i sikringsboksen.
Hvis dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres og monteres igen. Der kan
naturligvis installeres en taend- og slukkontakt i netledningen.

Tilslutning til netvaerk
"J" anvendes til at tilslutte lamperne til netvaerk. Der kan parallelforbindes op il
10 lamper af denne type (fig. 4.1)
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5. Montering

Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er produktet beskadiget, mé det ikke tages i brug.

Serg ved montering af lampen for, at den fastgeres et sted uden vibrationer.
Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til reekkevidde og bevae-
gelsesregistrering

Den sikreste beveegelsesregistrering opnas, hvis enheden monteres sideveerts i for-
hold til gangretningen, og hvis der ikke er nogen forhindringer (f.eks. treeer, mure etc.),
der forstyrrer sensorens synsfelt.

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1).

Lasn sikringsskruen og lampehuset fra vaegbeslaget (fig. 5.1).

Lasn stikklemmen, og adskil lampehuset fra vaegbeslaget (fig. 5.2).

Markér borehullerne (fig. 5.3).

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 5.4).

Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.5).

Montering med synlig ledningsfering med afstandsholdere (fig. 5.6).

Fastger sikkerhedsbandet pé veegbeslaget, og seet tilslutningsklemmen pa (fig. 5.7).
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.8).

Ved tilslutning af flere lamper i netveerk skal sikringsfligen trykkes ud (fig. 5.8).
Seet lampehuset pa vaegbeslaget (fig. 5.9).

Skru sikringsskruen i (fig. 5.9).

Sla stremforsyningen til (fig. 5.9).

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 1000 lux
— Tidsindstilling: 8 sekunder

Skumringsindstilling (fig. 6.2 F)
Lampens enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlest fra ca. 2 til 1000 lux.
- Indstillingsknap indstillet pa ‘m’ = dagslystilstand (lysstyrkeuafhaengig)

— Indstillingsknap indstillet til q = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i dagslys skal indstillings-
knappen sta pa .
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Tidsindstilling (fig. 6.2 G)

Den onskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlest fra ca. 8 sekunder til maks.
35 minutter. Enhver beveegelse, som registreres, inden denne tid er udlebet, starter
atter tidsteelleren.

— Indstillingsknap + = ca. 35 minutter

— Indstillingsknap - = ca. 8 sekunder

Bemaerk:
Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering spaerret i ca. 1 sekund.
Ferst derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Spot DUO Sensor

Tilstand ved levering:

Begge lampehoveder er forbundet i netveerk og teendes og slukkes altid samtidig.
For at bruge de to lampehoveder hver for sig skal forbindelsen mellem klemmerne
fiernes (L1 og 12).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 2000 lux
— Tidsindstilling: 5 sekunder

Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal du downloade STEINEL
Smart Remote-appen fra din AppStore. Du skal bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android
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Folgende funktioner kan indstilles via Smart Remote-appen:
— Tidsindstilling

— Skumringsindstilling

— Teend- og sluk-tider

— Situationsmaessig styring automatik/manuel

— Tilslutning til netveerk

— Gruppeoprettelse

— Navngivning af grupper og lamper

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering spaerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Spot Connect har et internt ur til tidsbaseret teending og slukning. Uret synkroniseres
automatisk med uret i den tilsluttede smartphone, hver gang der er Bluetooth-forbindel-
se via Smart Remote-appen.

For at opné korrekt funktion skal der oprettes forbindelse via Smart Remote-appen
efter en spaendingsafbrydelse. Det interne ur synkroniseres igen med smartphone-uret.

7. Lampens drejeradius / skift af lyskilde
Lampens drejeradius (fig. 7.1/7.2)

Skift af lyskilde

e | osn daskskiven pa lampehuset, og treek den ud (fig. 7.3).
® Losn lyskilden, og treek den ud (fig. 7.4).

e Szt den nye lyskilde i, og skru den fast (fig. 7.5).

e Seet deekskiven pa, og skru den fast (fig. 7.6).

Vigtigt:
Brug kun GU10-LED-lyskilder op til maks. 9 W.

Bemaerk:
e Kontrollér ved udskiftning af lyskilden, at teetningen og teetningsfladen ikke er
tilsmudset eller beskadiget.

8. Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).
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9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

}v;{ Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!
o)

Kun for EU-lande:
| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal
kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at radioudstyrstypen Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
www.steinel.de

11. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funktions- og sikkerhedstestet
iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den dag,
produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller
fabrikationsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader

og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere
felgeskader pa fremmede genstande dackkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en beskrivelse af
fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret il
den péageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:
Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes af garantien,
skal du sperge naermeste serviceveerksted om mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data

13. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag Afhjaelpning

Mal

(@ x D) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(Hx B x D) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Indgangsspaending 220-240V, 50/60Hz

Effekt

e Standby Ca.0,5W

o Drift Ca. 0,5 W + LED-lyskilde
Lyskilde GU10-LED-lyskilde (maks. 9 W)

LED-lampen teender ikke

W Sikring udlost, ikke B S|a sikring til, udskift,
slaet til, ledning afbrudt teend teend/sluk-kon-
takt, kontrollér ledning
med en spaendingste-
ster

B Kontrollér tilslutninger

W Udskift lyskilden

W Kortslutning
W Defekt lyskilde

Sensorteknik

Passiv infrared

Overvagningsomrade

* Overvégningsvinkel 90°

e Abningsvinkel 90°

Reekkevidde Maks. 10 m

Tidsindstilling 8 s - 35 min (kun Spot ONE/DUO Sensor)

5 s - 60 min (kun Spot ONE/DUQO Sensor Connect)

Sensor-LED-lampen
taendes ikke

W Ved brug i dagslys, W Indstilles pa ny
skumringsindstilling er
indstillet pa nattilstand

B Nettilslutning slukket

B Sikring udlost

W Teend

B Sla sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning

B Overvagningsomradet M Justér igen

er ikke indstillet korrekt

Skumringsindstilling

2-1000 lux (kun Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 lux (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Kapslingsklasse

P44

Sensor-LED-lampen
slukkes ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omréadet, og
indstil evt. pa ny eller
tildeek

Beskyttelsesklasse

Temperaturomrade

-20 - +40 °C

Bluetooth-frekvens

2,4-2,48 GHz (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sensor-LED-lampen
taender og slukker hele
tiden

MW Dyr i overvagnings-
omradet

M Vip sensoren opad;
veelg nyt omrade

Bluetooth-sendeeffekt

5 dBM/3 mW (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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Sensor-LED-lampen
teendes pa uenskede
tidspunkter

B Vinden far treser og W Juster omrade
buske i overvagnings-
omradet til at beveege sig

B Registrering af biler pa
gaden

B Pludselig temperatureen- B Omradet udskiftes,
dring pé grund af vejret monteringsstedet flyttes
(vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer eller &bne
vinduer

B Sensor-LED-lampen
ryster (bevaeger sig) pa
grund af f.eks. vindsted
eller kraftig nedber

W Juster omrade

B Monter sensor-
LED-lampen pa et
stabilt underlag
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— Valaisin

P W — Nelja ruuvia
1. Tama asiakirja _ Nedétulppaa

— Nelja vélikappaletta

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

Tekijanoikeudellisesti suojattu. Tuotteen mitat Spot ONE (kuva 3.3)
Jélkipainatus (my®ds osittainen) sallittu vain, mikéli annamme siihen luvan. - e
Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan. uotteen mitat Spot (kuva 3.4)

Symbolit Tuotteen yleiskuva (kuva 3.5)

Seinakiinnitysosa
A Vaaroista ilmoittava varoitus! Kytkentaliitin
Lukitusruuvi
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

Valaisimen jalka
2. Yleiset turvaohjeet

Valaisinrunko
Hamaryystason asetus (vain Spot ONE/DUO Sensor)
Kytkentaajan asetus (vain Spot ONE/DUO Sensor)

OTMOOW>

Spot ONE/DUO Sensor -tunnistimen toiminta-alue (kuva 3.6-3.8)
A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaén toimenpiteita!

e Asennus on tehtéava jannitteettémana. Katkaise siksi ensin virta ja tarkista jannit- 4. Sahkoliitanta
teettdmyys jannitteenkoettimella. :
* Valaisin kytketaan verkkojannitteeseen. Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Kytkentakaavio (kuva 4.1)
Voimassa olevia asennus- ja litantédohjeita on noudatettava.
o Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia. Verkkojohtona kaytetédén 3-johtimista kaapelia:
e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen. L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
e Fjsovellu kéytettavaksi halogeenilampuilla. N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

3. Spot ONE Sensor / Spot DUO Sensor Epéselvissé tapauksissa johdot on tunnistettava jannitteenkoettimella; kytke sen
Spot ONE Sensor Connect / Spot DUO Sensor Connect jélkeen jalleen jannitteettdméksi. Vaihe (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
litetd&n kytkentaliittimeen.
Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé

- LED-valaisin kiinnitetédén seinéén, ja se on tarkoitettu kéaytettavéksi sisélla ja ulkona Tarkeaa:
Spot ONE Sensor / Spot DUO Sensor Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa.
— LED-valaisin siséltaa infrapunaliiketunnistimen. Tassa tapauksessa yksittdiset johdot on tunnistettava ja yhdistettava uudelleen. Verk-

Spot ONE Sensor Connect / Spot DUO Sensor Connect kojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

— LED-valaisin sisaltaa infrapunaliiketunnistimen ja voidaan saatéa vain Bluetooth-

AiEEem s Yhdistaminen ryhmaksi

»J” on tarkoitettu valaisimien yhdistamiseen ryhméksi. Rinnakkain voidaan kytke jopa
Toimituslaajuus Spot ONE (kuva 3.1) 10 tdman tyyppista valaisinta. (Kuva 4.1)

— Valaisin

— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kolme valikappaletta
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missadn komponentissa ei ole vaurioita.

 Ala ota tuotetta kdyttdon, jos siind on vaurioita.

e Valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta valaisin kiinnitetdan térindttémaan
paikkaan.

¢ Valitse sopiva asennuspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetaisyys ja toimin-
ta-alue.

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan siten, etté kulku suuntautuu
siihen néhden sivusuunnassa, eiké esim. puita tai seinié ole esteena.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Avaa lukitusruuvi ja irrota valaisinrunko seindkiinnitysosasta. (Kuva 5.1)

Avaa jousiliitin ja irrota valaisinrunko seindkiinnitysosasta. (Kuva 5.2)

Merkitse reiat. (Kuva 5.3)

Poraa reiét ja aseta tulpat. (Kuva 5.4)

Uppoasennus (kuva 5.5)

Pinta-asennus vélikappaleilla (kuva 5.6)

Kiinnitd suojanauha seindkiinnitysosaan ja aseta pistoliitin paikoilleen. (Kuva 5.7)
Liita litantékaapeli. (Kuva 5.8)

Kun useampia valaisimia litetd&n ryhméksi, katkaise varmistinkieleke. (Kuva 5.8)
Tyénna valaisinrunko seindkiinnitysosaan. (Kuva 5.9)

Kierré lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.9)

Kytke virta paalle. (Kuva 5.9)

Suorita asetukset =» ”6. Toiminta”

6. Toiminta

Spot ONE Sensor / Spot DUO Sensor

Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 1000 luksia
— Kytkentaajan asetus: 8 sekuntia

Hamaryystason asetus (kuva 6.2 F)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaattomasti noin
2-1000 luksin valille.

— Saadin asetettu kohtaan ﬁ = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

— Saadin asetettu kohtaan G = hamarakaytto (noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen ajaksi séadin on kédannet-
téva asentoon «3:5»
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Kytkentéajan asetus (kuva 6.2 G)

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaattomasti n. 8 sekunnin ja enintaan
35 minuutin vélille. Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like kaynnistaa kytkenta-
ajan uudelleen.

— Saadin + = n. 35 minuuttia

— S&adin — = n. 8 sekuntia

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéaa aina noin 1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi
likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta téméan
ajan kuluttua.

Spot DUO Sensor

Toimituksen aikainen tila:

Kumpikin valaisinpéé on kytketty ryhmaksi, ja ne kytkeytyvéat aina samanaikaisesti
paalle ja pois paalta.

Kummankin valaisinp&én yksittdinen kaytto vaatii littimien vélisen kytkennan poista-
mista (11 ja 12).

Spot ONE Sensor Connect / Spot DUO Sensor Connect

Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 2000 luksia
— Kytkentéajan asetus: 5 sekuntia

Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote App -sovellus on ladattava AppStoresta dlypuhelimen tai
tablettitietokoneen avulla tapahtuvaa valaisimen konfigurointia varten. Tarvitset
Bluetooth-kelpoisen &lypuhelimen tai tabletin.

Android
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Seuraavat toiminnot voidaan saataa Smart Remote App -sovelluksen avulla:
— Kytkentaajan asetus

— Hamaryystason asetus

— Kytkeminen padlle ja pois paalta

— Automaattinen/manuaalinen tilannekohtainen ohjaus

— Yhdistéminen ryhmaksi

— Ryhméan muodostaminen

— Ryhmien ja valaisimien nimeaminen

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéa aina noin 1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi
likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdméan
ajan kuluttua.

Spot Connect on varustettu sisd&nrakennetulla kellolla, joka mahdollistaa aikaan
perustuvan kytkemisen ja sammuttamisen. Se synkronoituu jokaisen Bluetooth-yh-
teyden aikana Smart Remote App -sovelluksen kautta automaattisesti alypuhelimen
kellon kanssa.

Jotta oikea toiminta varmistettaisiin, on valaisimen jannitekatkoksen jalkeen luotava
yhteys Smart Remote App -sovelluksen avulla. Sisadnrakennettu kello synkronoidaan
uudelleen alypuhelimen kellon kanssa.

7. Valaisimen kaantdalue / lampun vaihtaminen
Valaisimen kaantyvyys (kuva 7.1/7.2)

Lampun vaihtaminen

* |rrota suojus valaisinrungosta ja veda se ulos. (Kuva 7.3)
* |rrota lamppu ja veda ulos. (Kuva 7.4)

e Aseta uusi lamppu paikoilleen ja kierra kiinni. (Kuva 7.5)
¢ Aseta suojus paikoillaan ja kierra kiinni. (Kuva 7.6)

Tarkeéaa:
Kayta vain GU10-LED-lamppuja, enint. 9 W.

Huomautus:

e Varmista lampun vaihtamisen yhteydessa, etta tiiviste ja tiivistepinta eivat ole likaisia
tai vioittuneita.

8. Huolto

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla linalla (ala kayta puhdistusaineita).
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9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen kierra-
tykseen.

Al4 heita sahkélaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainsdadantodn saattamisen mukaisesti kayttdkelvottomat sahkolait-
teet on keréttéva erikseen ja toimitettava ympéristdystévalliseen kierratykseen.

10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi Spot ONE Sensor Connect/
Spot DUO Sensor Connect on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmu-

kaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

www.steinel.de

11. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on
testattu voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL my6ntaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivéat kuulu kuluvat osat eivéatka vahingot, jotka ovat ai-
heutuneet vaarasté huollosta tai késittelysté tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopai-
vamaara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu
raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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12. Tekniset tiedot

13. Kayttdhairist

Hairié

Syy

Hairién poisto

Mitat

@ x9) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(KxLxS) Spot DUQ: 98 x 247 x 175 mm
Tulojannite 220-240V, 50/60 Hz

Teho

e Valmiustila n. 0,5 W

* Kaytto n. 0,5W + LED-lamppu
Valonlahde GU10-LED-lamppu (enint. 9 W)

LED-valaisin ei kytkeydy
paalle

H sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

W oikosulku
W lamppu viallinen

W kytke sulake péélle,
vaihda sulake, kytke
verkkokytkin paalle,
tarkista johto jannitteen-
koettimella

W tarkasta litdnnat

M vaihda lamppu

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna

Toiminta-alue

e Toimintakuima 90°
* Avauskulma 90°
Toimintaetaisyys enint. 10 m

Kytkentaajan asetus

8 s - 35 min (vain Spot ONE/DUO Sensor)
5's - 60 min (vain Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Hamaryystason asetus

2-1000 luksia (vain Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 luksia (vain Spot ONE/DUO Sensor Connect)

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy paalle

W paivakaytossd hamara-
kytkin asetettu pimean
ajan kayttéon

B verkkokytkin pois paalta

B sulake on lauennut

B toiminta-aluetta ei
suunnattu oikein

B saada uudelleen

W kytke paalle

W kytke sulake paéille,
vaihda sulake, tarkista
litanta tarvittaessa

B saada uudelleen

Kotelointiluokka

P44

Suojausluokka

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois paalta

W jatkuvaa liketta toimin-
ta-alueella

B tarkista alue ja sd&da
tarvittaessa uudelleen
tai peita osa linssista

Lampdatila-alue

-20 ... +40 °C

LED-tunnistinvalaisin kytkee

jatkuvasti PAALLE/POIS

B toiminta-alueella likkuu
elaimia

W kaanna tunnistinta ylem-
maksi; muuta aluetta

Bluetooth-taajuus

2,4-2,48 GHz (vain Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Bluetooth-lahetysteho

5 dBM/3 mW (vain Spot ONE/DUQO Sensor Connect)

86

LED-tunnistinvalaisin

kytkeytyy péélle ei-toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja

pensaita toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

B saan (tuuli, sade, lumi),

tuuletinten poistoilman tai

avoinna olevien ikkunoi-
den aiheuttamat &killiset
l&mpétilan muutokset
B LED-tunnistinvalaisin
heiluu (likkuu) esim.
tuulenpuuskien tai

voimakkaan sateen takia

W s&&da alue uudelleen
W s&&da alue uudelleen

B muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

B kiinnitéd LED-tunnistinva-
laisin tukevalle alustalle
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— Lampe

— Tre skruer
1. Om dette dokumentet — Tire deuelinsslcss
- Les dokumentet neye og ta vare pa det! = U SRS er
- Med opphavsr?tt. ., Leveringsomfang Spot DUO (ill. 3.2)
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var tillatelse. — Lampe
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt. — Fire skruer

— Fire skrueinnsatser

Symbolforklaring — Fire avstandsstykker
A Advarsel om fare! Produktmal Spot ONE (. 3.3)
N Produktmal Spot DUO (ill. 3.4)
h Henvisning til tekststeder i dokumentet.
Produktoversikt (ill. 3.5)
A Veggbrakett
8 n B  Koblingsklemme

2. Generelle sikkerhetsinstrukser C  Sikingsskrue
D  Lampefot

A Koble fra stromtilfarselen for du foretar arbeider pa apparatet! E Lampehus

. q . . ‘ A F  Skumringsinnstilling (kun Spot ONE/DUO Sensor)
e Ved montering ma stremledningen som skal tilkobles, vaere uten spenning. Sla G Tidsinnstiling (kun Spot ONE/DUO Sensor)

derfor ferst av strammen, og bruk en spenningstester til & kontrollere at stram-

tilferselen er stanset. Dekningsomrade Spot ONE/DUO Sensor (ill. 3.6-3.8)
e Under installasjonen av lampen kommer man i berering med stremnettet. Arbeidet

skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter og

tilkoblingskrav. q n .
e Bruk kun originale reservedeler. 4. Elektrisk tllk°b|mg
e Reparasjoner skal kun utferes pé autoriserte verksteder. Koblingsskjema (ill. 4.1)

o |kke egnet til bruk med halogenpeerer. A

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor PE = jordleder (grann/qu]

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect i , .
| tvilstilfeller ma ledningene kontrolleres med en spenningstester. Deretter slas strem- O

Forskriftsmessig bruk tiferselen av igjen. Fase (L), nulleder (N) og jordleder (PE) kobles til kroneklemmen. z
— LED-lampe til montering pa vegg inne og ute

OBS:
Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor Forveksles koblingene, forer dette senere til kortslutning i apparatet eller i sikrings-
— Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelsessensor skapet. | sa tilfelle m& de enkelte ledningene identifiseres og kobles til p& nytt. Det kan

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect selvsagt monteres en bryter p& nettledningen til & sl& AV og PA.

- Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelsessensor, og kan bare stilles Sammenkobling

inn via Bluetooth «b» brukes til sammenkobling av lampene. Det kan parallelikobles opptil 10 lamper av
denne typen. (ill. 4.1)
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5. Montering — Skruknapp + = ca. 35 minutter
— Skruknapp - = ca. 8 sekunder

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet. NB:

* Pése at lampen monteres slik at den ikke kan vibrere. o Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny bevegelsesregistrering i ca.

* Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering. 1 sekund. Ferst nar denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.
Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar apparatet monteres til siden for Spot DUO sensor

gangretningen, og sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer. Tilstand ved levering:

De to lampehodene er sammenkoblet, og tennes og slukkes alltid samtidig.

Tl Ve e For separat drift av de to lampehodene mé koblingen mellom klemmene fieres {1 og 12).

Skru inn sikringsskruen (ill. 5.9)
Sla péa stremforsyningen (ill. 5.9)
Foreta innstilinger =» «6. Funksjon»

Android

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

* Losne sikringsskruen og lesne lampehuset fra veggbraketten (ill. 5.1)

* Losne innstikksklemmen og ta lampehuset av veggbraketten (ill. 5.2) Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

e Tegn borehull (ill. 5.3) Fabrikkinnstillinger

e Bor hull og sett inn plugger. (ill. 5.4) — Skumringsinnstiling: 2000 lux

e Skjult montering (ill. 5.5) — Tidsinnstilling: 5 sekunder

e Montering &pen ledningsfering med avstandsstykker (ill. 5.6)

o Fest sikringsbandet pa veggbraketten og sett pa innstikksklemmen (ill. 5.7) Smart Remote-app

e Koble til ledningen (ill. 5.8) For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett, méa du laste ned STEINEL
o Brekk ut sikringslasken hvis flere lamper skal sammenkobles (ill. 5.8) Smart Remote App fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-aktivert smarttelefon
e Sett lampehuset pa veggbraketten (ill. 5.9) eller nettbrett.

L]

L]

L]

[=]

6. Funksjon

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Fabrikkinnstillinger
— Skumringsinnstilling: 1000 lux
— Tidsinnstilling: 8 sekunder

=~
u
r

Skumringsinnstilling (ill. 6.2 F) Felgende funksjoner kan stilles inn via Smart Remote-appen:
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlgst fra ca. 2 til 1000 lux. — Tidsinnstilling

— Skruknappen stilt pa ‘m’ = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke) - Skumringsinnstiling

- Sla paogav

— Situasjonsavhengig styring automatisk/manuell

— Sammenkobling

— Gruppedannelse

— Gi gruppene og lampene navn

- Innstillingsknappen stilt pa G = skumringsdrift (ca. 2 lux.)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest i dagslys méa skruknappen sta
pa

Tidsinnstilling (ill. 6.2 G)
@nsket belysningstid kan stilles trinnlest inn fra ca. 8 sek. til maks. 35 min. Tidsuret
starter pa nytt hvis den registrerer noen form for bevegelse for denne tiden er utlept.
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NB:

Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny bevegelsesregistrering i ca.

1 sekund. Ferst nér denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.
Spot Connect har et internt ur for tidsbasert inn- og utkobling. Dette uret synkroni-
seres automatisk med klokken til den tilknyttede smarttelefonen hver gang Smart
Remote-appen kobles til via Bluetooth.

For & garantere korrekt funksjon ma det opprettes forbindelse via Smart Remote-ap-
pen hver gang stremtilferselen til lampen har veert avborutt. Det interne uret synkroni-
seres pa nytt med smarttelefon-klokken.

7. Lampens svingvidde/skifte lyselement
Lampens svingvidde (ill. 7.1/7.2)

Skifte lyselement

e |osne dekkskiven pa lampehuset og trekk den ut (ill. 7.3)
* Losne lyselementet og trekk det ut (ill. 7.4)

e Sett inn nytt lyselement og skru det fast (ill. 7.5)

e Sett pa dekkskiven og skru den fast (ill. 7.6)

OBS:
Bruk kun GU10-LED-lyselement opptil maks. 9 W.

NB:
o Nar lyselementet skiftes ut, mé& du pése at tetningen og tetningsflatene ikke er
skitne eller skadet.

8. Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en fuktig klut (uten rengjerings-
middel).

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tiloeher og emballasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig méte.

T

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!
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Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater
som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa
en miljpvennlig mate.

10. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det tradlese anlegget av typen Spot ONE
Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.
Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen finnes pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter underkastet en
stikkprovekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer
mangler som kan fores tiloake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon, eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge av
ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importeren.
Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning (kjgpsdato og
forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du
sperre forhandleren om muligheter for reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal
(@ x D)
(Hx B x D)

Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm

13. Driftsfeil

Inngangsspenning

220-240 V, 50/60Hz

Effekt

Feil Arsak Tiltak
LED-lampen tennes ikke B Sikringen er gatt, ikke W Aktiver sikringen, sett i
slatt pa, brudd pa ny, sla pa

ledningen

B Kortslutning
W Lyselement defekt

ledningsbryteren,

kontroller ledningen

med spenningstester
B Kontroller koblingene
W Skifte lyselement

e Stand by ca.0,5W

e Drift ca. 0,5 W + LED-lyselement
Lyselement GU10-LED-lyselement (maks. 9 W)
Sensorteknologi Passiv infrared

Dekningsomrade

o I?ekningsvinkel 90°

e Apningsvinkel 90°

Rekkevidde maks. 10 m

Tidsinnstilling 8 s - 35 min (kun Spot ONE/DUO Sensor)

5 s - 60 min (kun Spot ONE/DUQO Sensor Connect)

Skumringsinnstilling

2-1000 lux (kun Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 lux (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sensor-LED-en tennes ikke

B Ved dagmodus;
skumringsinnstilling star
pé nattmodus

B Nettbryter er AV

W Sikringen er gatt

B Ny innstilling

B SIAPA

B Aktiver sikringen, sett i
ny, kontroller ev.
koblingene

B Dekningsomradet er ikke B Ny justering

noyaktig innstilt

Kapslingsgrad

IP 44

Kapslingsklasse

Sensor-LED-en slukkes ikke

B Permanente bevegelser i

dekningsomradet

W Kontroller omradet og
juster ev. pa nytt, hhv.
dekk til

Temperaturomrade

-20 - +40 °C

Sensor-LED-en )
slar seg stadig PA/AV

B Dyr beveger seg i
dekningsomradet

B Sving sensoren hoyere;

juster omradet

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sendeeffekt Bluetooth

5 dBM/3 mW (kun Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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Sensor-LED-en
tennes nar den ikke skal

B Vind beveger treer og
busker i
dekningsomradet

B Biler pa veien registreres

W Plutselig
temperaturforandring pa
grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft
fra ventilatorer el. &pne
vinduer

B Vindkast eller kraftig
nedber gjer at sensor-

LED-lampen beveger seg

W Juster omradet

W Juster omradet
B Endre omradet, flytt
sensoren

B Monter sensor-LED-
lampen pa et fast
underlag.
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

- [MNapakarolpe S10BACETE TIPOTEKTIKA KAl SIAPUAGYETE!

Karoxupwpévn Texvoyvwaoia.

Avatlmnwon, akopa Kal arooTIacuaTiKd, JOVO KATOTIV SIKNAG Jag YKPLoNG.

Me erudpUAAEN TPOTIOTIOITEWY, Ol OTIOIEG EEUTINPETOVV OTNV TEXVOAOYIKI TIPO030.

E€nynon ocupfoiwv

A Mpoeidomoinon evwriiov Kiveivwv!

N
MapamopTtn oe onpeia kelpévou oto £yypado.

2. Tlevikég LTTOGEIEEIC aopAAelag

Mpiv amné tnv ekTéEAEDN KABE EPyaCiag OTn CUOKELN TIPETIEL VA SIAKOTITE-
T€ TNV Tpododoaia NAeKTPIKNAG Taong!

e Katd TNV yKATAOTACN TIPETIEL O TIPOC CUVOEDN NAEKTPIKOC Aywyog va eival
eAeVBEPOC NAEKTPIKNAG TAONG. ZLVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PELPA KAl VA EAEYXETE PE SOKILAOTIKO TAONG v TIRAYLIATL EXEL SlakoTte! N Tapoxr
NAEKTPIKAG TAONC.

e Katd TNV yKATAOTACN TOU AQUTTTPA TIPOKELTAL YA EpYACia 0TO SIKTUO NAEKTPL-
KNG Téong. MNa 1o AdYo auTod TIPETEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKEVPEVA KAl CUPPWVA LE
TIG OXETIKEG TIPOBIAYPADES EYKATACTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVI-
opoLg oLVEEDNG.

e XPNOIUOTIOLEITE LIOVO YWAOIA AVTAANAKTIKAL.

o ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL JOVO ard eEEIBIKELEVA CLVEPYEID.

e ey glval KATAAANAO YA XPrion Ue GWTIOTIKA PHETA AAOYOVOU.

3. Zmot ONE Sensor/Zmot DUO Sensor
2ot ONE Sensor Connect/Zmmot DUO Sensor Connect
Xprion cupGPWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG
— Aaprtmpag LED yia eykat@otaon og Toixo 0g E0WTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG
XWPOUG
Awgbntrplo Zrrot ONE/AwgBnTtriplo Zrot DUO
— O awbntptoc Aaprrripag LED mepiExet Evav umepuBpo QVIXVEUTH KIVHOEWV.
AwoBnTrplo Zmot ONE Connect/Awgbntripio Zrtot DUO Connect
— O awBntriploc Aaprtripag LED mepléxel évav UMEPUBPO avIXVEUTN) KIVHOEWV Kal
96

puBuiCeTal povo péow Bluetooth.

Mepiexdpevo ovokevaoiag Zmot ONE (ek. 3.1)
— AQUITTAPAG

— TpelC Pideq

— Tpia TOKAKIa

— Tpia dlaotapa

Mepilexépevo ovokevaoiag Zmot DUO (eik. 3.2)
— \aurrripac

— TéoogpElC Bideg

— TE00gPA TAKAKIA

— Téoogpa SlaoTapla

Alaotdoelg mpoidvrog 2ot ONE (eik. 3.3)
Alaotdoelg ipoidvrog 2ot DUO (eik. 3.4)

ETiokotnon mpoiévtog (k. 3.5)

S TrplyUa Toixou

AKPOSEKTNG OLVEEONC

Bida aopaiiong

Bdion ¢wTtioTikol

[MAciolo pWTIOTIKOV

PUBuion opiou gvalobnaiag (uévo Aledntrplo Zmot ONE/DUO)
PuBuion xpévou (pévo Aedntrplo Zrtot ONE/DUO)

OTMOOW>

‘Opta avixveuong Awobntriplo 2ot ONE/DUO (eik. 3.6-3.8)

4. HAektpIlKA obvéeon
Adypappa cuvdeapioloyiag (eik. 4.1)

O aywyog Tpododoaoiag anoTeAeTal ard KAAWSIO 3 CUPUATWV:
L = ®ddon (cuvrbwg pavpo, Kade 1 YKL

N = Oud€tepog aywyoq (cuvrBwg UTAE)

PE = Aywyoq yeiwong (mpdovo/KiTpvo)

2 TePIMTWon audIBoAbY, TIPETIEL VA TIPOREITE OE QVayVWPIoN TWV QywywV HE SOKIIA-
OTIKO TAoNG. Katdrmv anmocuvdeeTe MAAL amod TNV NAEKTPIKr) Taon. H dpdon (L), 0 oude-
TePOG aywyog (N) kat o aywydq yeiwong (PE) ouvd€ovtal 0Tov akpodEKTN cLVEEDONC.

Mpoooxn:

To prépdepa Twv cLVOECEWV Ba TIPOKAAETEL APYOTEPA OTN CUOKEUN ) OTOV TIVAKA

QAOPOAEIDV BPAXUKUKAWA. 2TV MEPITTWON AUTH TIPETEL VA YIVEL EK VEOL QvayVWPION

TWV PEPOVWHEVWY QywyWV Kal EMavVacOVOEDn. 2Tov aywyo Tpododoaoiag propei huat-

KA VA UMTAPXEL SIOKOTTTNG SIKTUOL TPOPOSOCIAC YIa EVEQYOTIOINON 1} ATTEVEQYOTIOINON.
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AktOwon
"' eEumnpeTel 0T SIKTUWON TWV AAUTTT PWV. Eival EPIKTH N TIaPAANAN cOveeon
€we Kat 10 AaumTripwy auTtoL Tou TUToU. (EIK. 4.1)

5. Eykatdaotaon

o EAEyxeTE ONQ TA EEAPTNHATA OXETIKA PE BAABEG.

e >e mepimtwon BAaBWY SeV ETUTPEMETAL N AEITOUPYIA TOL TTPOIOVTOG.

e Kartd TNV eyKATAOTACN TOU AQUTTTFPA TIPETIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT) TOU
va Yivel Xwpig va erudgxetal kpadaopoug.

o EmAEyeTe KATAANAO ONUEID eykaTAoTAoNG AapBAavovTag LToYN TNV EUREAEIA KAl
TNV avixveuon KIviogewv.

H aodaléatepn avixveuon KIvAoEwWV TIPAYUATOTIOETAL, €AV N CUOKELN] EYKATAOTABET
TAQYIA WG TIPOC TNV KATELBLVON KivNong Kat epOoov dev MAPePNodiCovy TNV 0paTtod-
TNTA TOU AEBNTAPA EPTIOAIA (OTIWG TT.X SEVTPA, TOIXOL K.ATL.).

Brjpata eykatdotaong

e AlakorteTe Tpododoacia pevuaTog. (eik. 4.1)

® AlveTe Tn Bida aoPAAong kat AVVETE TO TIAQICIO PWTIOTIKOL artd TO OTr Py
Toixou. (ek. 5.1)

® AVVETE KAEPA EPBLOPATWONG KAl ATIOOTIATE TIAQIOIO PWTIOTIKOU ard TO OTHPHA

Toixou. (elK. 5.2)

2nuadeleTe TA onueia yia TPUmeG (eik. 5.3)

AvolyeTe TPUMEQ kal TOOBETEITE OUTAT. (€1K. 5.4)

Evéotoixia eykaraotaon (eik. 5.5)

E€wroixia eykardotaon pe dlactdpia (ek. 5.6)

2TEPEWVETE WAVTA A0DANEIQG OTO OTHPLYHA TOXOU KAl TIPOCAPHOCETE KAEUA

eppBuopdTwong. (ek. 5.7)

2uvoeeTe KAAWAIO oLvEeEDNG. (E1K. 5.8)

Katd tn SIKTuwon MEPIOCOTEPWV AAUTTTHPWY adalpeite oTtalovTag TO KOAGPO

aocdpdAelag. (k. 5.8)

[MpoocapuodleTe MACIOIO GWTIOTIKOV OTO OTHPyHA ToiXou. (E1K. 5.9)

Bidwvete Bida aopdaiiong. (eik. 5.9)

Evepyormoieite Tpododooia pevpatod. (ek. 5.9)

Kdavete puBpioelq =» "6. Aettoupyia”

6. Aettoupyia

AloBntrplo Zmmot ONE/Awobntriplo Zrtot DUO

PuBuioelg epyootaciov
— PUBuwon evacbnoiag: 1000 Lux
— PuBuwon xpovou: 8 deutepoOAenTa
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P06uion evalobnaiag (k. 6.2 F)

To emBupunTod 6plo evalcBnaiag Tou Aaurtrpa pnopel va pubuiotel adlaBabunta ard
Tep. 2 éwc 1000 Lux.

— PuBuiotrg oe Béon {:ﬁ: = A\etroupyia dwToéC NUEPAC (€apTdTal arnd dwTevdTNTA)

— PuBuiotng oe B¢on @ = /\etroupyia AukOdwTOG (Tep. 2 Lux.)

Katd tn pubuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TECT AEIToupyiag oe Gwg NUEPAS
TIPETEL O PUBUIOTAC Va eival oe Béon .

P0Buion xpovou (eik. 6.2 G)

H erBupnTt Sidpkela GwTIoPOV Tou AauTTripa Unopel va pubuoTel adlaBabunta
ano mep. 8 SeuT. £wg To avwTepo 35 Aemtd. Me kdBe avixveuon kivnong mptv arno
TNV TIAPEAELON AUTOV TOUL XPOVOU YIVETAL EK VEOUL EKKIVNON TOL XPOVOUETPOU.

— PuBuotng + = mep. 35 Aentd

— PuBuotng - = mep. 8 deutepOAeTTa

Ymode§n:

MeTd amno kabe Sladikaacia anevepyoroinong Tou AaurTrpd SlakoTTeTal yia 1 me-
PITTOL BELTEPOAETTTO N €K VEOL avixveuon kivnong. Mévo epdoov TTapéNBel auTog o
XPOVOC UTIOPEL O AQUTTTPAC VA avixveLoeL Kivnon Kal va avAapel AL To pwc.

Awgbntrplo Zrot DUO

Kartdotaon napddoong:

Kal ol U0 KeDAAEG AaUTTTHPWV eival SIKTUWUEVES KAl EVEQYOTIOIOVVTAL KAl
QrevePyoToloUVTaL TIAVTA TAUTOXPOVA.

lMa pepovwpévn Aettoupyia Twv 600 KEGAAWY TWV AQUTTTAPWY, N oVVOECN UETAED
TWV aKPOBEKTWV TIPETEL va adaipeBel (W1 kat 12).

Awobntrplo Zrtot ONE Connect/AwoBntripto Zrtot DUO Connect

PuBpioelg epyootaciov
— PuBuwon evacbnoiag: 2000 Lux
— PuBuwon xpovou: 5 deutepoOAeTTa

Smart Remote App

la ™ puBuion Tou Aaumtrpa pe Smartphone ) Tablet, mpémel va kateBAceTe TO
STEINEL Smart Remote App amo to ik oag AppStore. Eival anapaitnto €va
Smartphone pe Bluetooth rj Tablet.
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Android

m
r

OL akoAouBeg Aettoupyieg eival puBpiolec péow Tov Smart Remote App:
— PuBuon xpovou

— PUBuwon evalobnoiag

— Xpovol evepyoroinong Kal arevepyoroinong

— [Meplotaciakr) puBuion Avtopata/XelpokivnTa

- AkTtOwon

— Anutouvpyia opddwv

— Ovopacia opddwy Kat A\aumTripwy

Ymode§n:

MeTta amnd kdBe dladikacia arevepyonoinong Tou AQuTTrPa SlakorTeTal yia 1 Te-
PIrmov SELTEPOAETTTO N €K VEOUL avixveuan kivnong. Mévo edpooov mapeABel autdg o
XPOVOG UTTOPEL O AQUTTTAPAG VA aviXVeUoeL Kivnon Kal va avAapel TIaAL To Gwa.

la evepyortoinon kat arevepyoroinon Tou BaciCeTal atov Xxpovo, To 2ot Connect
BlOBETEL Eva ECWTEPIKO PONOL. AUTO CLYXPOVICETAL AUTOUATA PUE TO POAGL TOU
ouvdedepgévou smartphone kaBe Gopd Tou Tipaypatoroeital cbvdeon Bluetooth
peow tou Smart Remote App.

[a va 8lachaNoTEL N oWOTH AeToupYia, JETA amod pia Slakorr) TAoNG TOUL AQUITHPA
TPEMEL VA TIpaypatonoindel olvdeon peow Tou Smart Remote App. To ecwTePIKO
POAOL CLYXPOVICETAL EK VEOUL PE TO POAGL TOU smartphone.

7. Opla meplotpodng Aaptrtripa / aAlayr GwTIOTIKOU JEGOL
‘Opta meplotpodric AaumTripad (Elk. 7.1/7.2)

AN\ayr GWTIOTIKOU HECTOL

e AUveTE TOV SiOKO KAALPNG OTO TIAQICIO PWTIOTIKOV KAl TOV AdAIPEITE. (EIK. 7.3)
® AUVETE PWTIOTIKO PECO KAl TO APAIPEITE. (EIK. 7.4)

® TomoBeTE(TE VEO GWTIOTIKO UECO KAl TO BIBWVETE KAAA. (EIK. 7.5)

¢ [lpooappolete Sioko KAALPNG Kal ToV BIOWVETE KAAA. (EIK. 7.6)

Mpoocoxn:
Xpnooroleite povo pwtiotd peoa GU10-LED €wg to avwtepo 9 W.
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Ymode§n:
e Kartd tnv aA\ayr GwTIoTIKOL péoou, BeBalwbeite 0TI N oTEyavoroinon Kat n
emddvela oteyavoroinong oev eival akabapTeg 1 GBapUEVeEC.

8. Xuvrtnpnon

To mpoidv Sev xpeldleTal cuvTHENON.
Y& TIEPIMTWOoN aKaBapaolwy 0 AAUTTHEAG propel va kabapileTal pe vwrd Tavi (Xwpig
QAMOPEUTAVTIKO).

9. Amooupaon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEAPTILIATA KAl CUOKELAGIEG BA TIPETIEL VA ATTOCUPOVTAL PE

TPOTIO GINKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

};- Aev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEC CUOKEVEC OTA OIKIOKA artoppiypatal
—©

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv loxbouoa Eupwraikr) Odnyia oxeTIKA pe AXPNOTEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV EPapUoyr TNG oe eBVIKO SiKalo TIPETIEL OL AXPNOTES
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEC VA ArocVPOVTAL EEXWPIOTA Kal VA 08nyoLuvTal OE AvaKL-
KAWOoN NIKA P0G TO TIEPIBAAAOV.

10. AfAwon cuppopdwong

Me tnv rtapovoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH, dnAwvel 6TL 0 padloe€omAlopog

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect mAnpoi tnv odnyia 2014/53/EE.
To TArPEC Keluevo TNG drAwong oupopdwong EE dlatiBetal otnv akdAoudn lotooeAida
oto SladikTuo: www.steinel.de

11. Eyybnon kataokevaotn

AuTo 1o TiPoidv STEINEL KOTAOKELAOTNKE PE PEYIOTN TIPOCOKT), EAEYXONKE OXETIKA HE TN
AEITOUPYIa TOU KAl TNV TEXVIKT TOL A0DAAEIC CUMPWVA LE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG

Kal KAty LMOBANBNKE o€ SElYUATOANTTTIKO EAeyxo. H etapia STEINEL avarapBdver v
€yyunon yia arnpOoKOTTTN KATACTAAN Kal Aettoupyia. O XpOvog eyyUnong QVEPXETAL OE

36 prjveg kat apxiCel pe TNV NUEPA TILWANONG OTOV KATAVOAWTH. EMiSlopBuvoupe eEAATTW-
pata, Ta oroia odeilovtal oe aPAAUATA LAKOU 1 E0YOTTAGIOU, N EYYUNTIKY) AMAiTNon eK-
TIANPWVETAL PE ETIIOKEUN ) QVTIKATACTAOT EAATTWHATIKWY £E00TNHATWY CUHPWVA PE SIKr
pag ermAoyr). H eyyunTikry anaitnon exmirTet yia BAABeC oe PpBepdpeva e6apTHATA ONMWG
€rtiong yia BAABEC Kat EAATTWHATA TIOL OPENOVTAL OE AKATAMNAO XEIPIOUO 1] OKATAAANAN
ouvtripnon. MNeparrépw enaxkoAouBes BAGRBEG e EEva QVTIKEEVA AMOKAEOVTAL.
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H eyyunon mapgxetat povo epOCOV N CUCKELT) AMOCTAAEL GE YN AITOCLVAPPOAOYNHE-

\ ; v ! LOE | : ! 13. Aiatapaxég Aettoupyiag
vn popdr) ge cvvTopn Tieptypadr) BAARNG, amodelfn Tapeiou 1 TIHOAGYIO (NUePOpNVia

ayopdg Kal odpayida epmdpou), KAAA CUOKELACUEVN OTNV appodla LTINPEGIA OEPRIG. BAGBn Artia Bor6ela
Aaurttripag LED dev B Aoddlela avtedpace, un M Evepyoroinon acdAaielag,
S£pBIG ETIIOKELG: avdpel EVEPYOTTOINUEVN, SIAKOTTH QVTIKATACTAON, EVEQYO-
A ETUOKEVER PETA TNV MAPOBO TOU XPGVOU EYYUNGNG 1 ETIOKEVEG EAQTTWUATWY KUKAWHOTOG noinon &lakorm SikTuov,
XWPIC EYYUNTIK amaftnon aneuBuVBeiTe oTO MANCIEOTEPO GEPPRIG VIa Val TTANPODOEN- EAEYXOG KUKAWHATOG LIE
BeiTe TN SLVATATNTA ETIOKEVNAG. ) SokipaoTiké Téong
B BpayukUkAwua B EA€yxete ouvdETEIQ
B OWTIOTIKO PECO B AMACETE PWTIOTIKO PIECO
ENATTWHATIKO
E T H Awgbntrplog Aaurttripag M 21N Aetroupyia nuEPAg, B Néa pubuion
KATAZKEYASTH LED &ev avéBel pPLBUION ALKODWTOC
EFTYHZH Bpioketal og Astoupyia
VOXTAQ
B Alokortng Siktvou EKTOZ M Evepyoroinon
B AoddAela avtedpace B Evepyoroinon aohdaiel-
12. Texvika dedopéva ag, QVTIKATACTAoTN, eV
Aaoroe vy $Aepios
@ = B) Srot ONE: @ 97 x 175 mm B AvakpiBric p0BuIon B Néa poBion
(Y x M xB) Srot DUO: 98 x 247 x 175 mm TESEE e
Taqn El206ay AR U SV Awobntpioc Aapmttripag B AlopknG Kivnon evtog W EAéyEre medio kat
loxoq ) LED 6gv oprvel opiwv avixveuong TpopReite oe véa pLBUION
e Stand by (emupurakr))  mep. 0,5 W A KAAOWTE LIE TIPOCap-
* /\eltoupyia mep. 0,5 W + dwtloTiko péoo LED

PWTIOTIKO PECO

OwTioTkd péco GUT0-LED (uéy. 9 W)

polopeva KaALPpaTa

- , - . Awbntrplog Aaurttripag M Zwa kivouvtal eviog Twy - M MNeplotpéPte Tov
Texvohoyia awBnripwv  MaBnTiko-unepudpo LED 8lapkug oe ENTOZ/  opiwv avixveuong aednTripa LYNASTEPQ,
‘Opla qvixvguonc EKTOX aAGETE TtEpLoxr
: ::va QVIXVEUONG 380 Awobntriploc Aaprttripag M O Avepog duodel 6evopa M MetatomtiCeTe mepLox)

(,*MO VOVHGALOS - LED evepyoroleita Kal BAuvoLG oTNV TTEPLOXN avixveuong

EuBerea pey. 10 m averBoupnTa KAALYNG

PUBuion xpdvou 8 6euT. - 35 Aert. (Lovo Awbntrplo 2ot ONE/DUO) W Avixveuon autokivijtwy B Metatoriete meploxr
5 deut. - 60 Aett. (UOvo AloBntriplo 2ot ONE/DUO oTO 5pOHO avixveuong
Connect) ZADVIKEG PETARBONEG B AN\ACeTe Teploxn,

PuBuion evalobnoiag 2-1000 Lux (uovo AoBntriplo 2ot ONE/DUO) Beppokpaoiac Aoyw petatorniCete onpeio
2-2000 Lux (uévo Zmot ONE/DUO Connect) KAIPIKWV OLVONKWY (GEpac,  eykardotaong

EiSog mpootaciag P44 Bpoxn, x1ov) 1 agpag anod

KAGon mpootaaciag | g\cﬁgg{)g{;&c i) el

Opta Beppokpaciag 20 - +40°C B AcBntrploc Aaumripa M KAVETE eykaTACTAON

Zuyvotnta Bluetooth 2,4-2,48 GHz LED mepioTpédeTal (KVEfta)  aioBnTrpiou AaprTripa
(uovo AgBnriplo 2ot ONE/DUO Connect) £€QITIOG AVELIOPITTIWV 1 LED oe otaBepn

lox0g exmopmrig Bluetooth 5dBM/3 mW (povo AieBntriplo Sriot ONE/DUO Connect) OXUPIG BPOXOTTTWONG emdavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

LUtfen itinayla okuyun ve saklayin!

Telif haklar korunmaktadir.

Kismen de olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.
Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz tizerindeki tim calismalardan 6nce, elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda eneriji kesik olmalidir. Bu
nedenle ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

e | ambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili bir galisma s6z konusudur. Bu
yUzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti kosullarina uygun bir uygulama
yaplimalidir.

e Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atolyeler tarafindan gerceklestirilebilir.

e Halojen ampullerle kullanima uygun degildir.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Amacina uygun kullanim
— LED lamba, i¢ ve dis mekanda duvara montaj icin uygundur

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Sensorll LED lamba, bir kizilétesi hareket dedektoriine sahiptir.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Sensorlt LED lamba, bir kizilbtesi hareket dedektdriine sahiptir ve sadece
Bluetooth lzerinden ayarlanabilir.
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Spot ONE teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Lamba

— Ug vida

— Uc dubel

— Ug ara parca

Spot DUO teslimat kapsami (Sek. 3.2)
— Lamba

— dort vida

— dort dubel

— dort ara parga

Spot ONE Uriin boyutlar (Sek. 3.3)
Spot DUO Uriin boyutlar (Sek. 3.4)

Uriine genel bakis (Sek. 3.5)

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Emniyet vidasl

Lamba ayagi

Lamba gévdesi

Alacakaranlik ayari (sadece Spot ONE/DUO Sensor)
Zaman ayari (sadece Spot ONE/DUO Sensor)

OTMOOW>

Kapsama alani Spot ONE/DUO Sensor (Sek. 3.6-3.8)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L =Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan
tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L), notr kablosu (N) ve topraklama hatti (PE) avize
terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin kanistinlmasi, daha sonra cihazda veya sigorta kutusunda kisa devreye
neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek
zorundasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir.
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Ag sistemi Alacakaranlik ayari (Sek. 6.2 F)
"J", lambalarin ag kurulumu igin kullanilir. Bu tipten 10 adede kadar lamba paralel Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 1000 Lux arasinda kademesiz olarak
baglanabilir. (Sek. 4.1) ayarlanabilir.

— Ayar digmesi {:} konumunda = GUn 1s1g1 isletimi (parlakiiga bagl olmadan)

— Ayar dugmesi q konumunda = Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

5. Montaj

e BUtUn yapi pargalarinda hasar kontrolt yapin.
e Hasarlar oldugunda, Urlinu igletime almayin.

e Lambanin montaj sirasinda, titresime maruz kalmayacak sekilde sabitlenmesine
dikkat edilmelidir. Zaman ayari (Sek. 6.2 G)

. ot q e A ovrmr Lambanin istenen aydinlatma sUresi, yak. 8 saniye ile maks. 35 dakika arasinda
E I hareketl Igil larak t
° 323:] menzllini ve harexetienn aigranmasini goz ontine aiarai, Uygun montay yerin! kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu slre bitmeden 6nce algilanan her hareketle birlikte,

saat yeniden galismaya baslar.
— Ayar digmesi + = yak. 35 dakika
— Ayar digmesi - = yak. 8 saniye

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve giin isiginda fonksiyon testi icin, ayar digmesi
konumunda durmalidir.

En glvenli hareket algilamasi, cihaz ytriime yolunun yan tarafina monte edildigi ve
sensoriin gortstini olumsuz etkileyecek engeller (&rn. agaclar, duvarlar vb.) olmadigi

takdirde elde edilir. Not:
Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi

Montaj adimlan yapilimaz. Ancak bu strenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 1511 tekrar acar.
o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)
e Emniyet vidasini ¢oziin ve lamba govdesini duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.1) Spot DUO Sensor
* Gegme terminali ¢ozln ve lamba gdvdesini duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.2) Teslimat durumu:
* Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.3) Her iki lamba basligi da aga bagl ve hep ayni anda agilir ve kapanir.
* Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin. (Sek. 5.4) iki lamba basliginin bireysel galismast icin, terminaller arasindaki baglanti kaldirimalidir
* Montaj Siva alti (Sek. 5.5) W1 ve l2).
e Montaj Siva Ustu, ara pargalarla birlikte (Sek. 5.6)
¢ Emniyet bandini duvar tutucusuna sabitleyin ve gegcme terminali Uizerine oturtun. Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

(Sek. 5.7) Fabrika ayarlar
e Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.8) — Alacakaranlik ayari: 2000 lux
e Birkag lambayi aga baglarken, kiliteme tirnagini kirn. (Sek. 5.8) — Zaman ayar: 5 saniye
e Lamba gdvdesini duvar tutucusunun Uzerine takin. (Sek. 5.9)
e Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.9) Smart Remote App
e Elektrik beslemesini agin. (Sek. 5.9) Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandiriimasi igin STEINEL Smart Remote App,
e Ayarlan yapin = "6. Fonksiyon" AppStore'unuzdan indirimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet gereklidir.

i0S

6. Fonksiyon

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Fabrika ayarlarn
— Alacakaranlik ayar: 1000 lux
— Zaman ayarl: 8 saniye
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Asagidaki fonksiyonlar, Smart Remote App Uzerinden ayarlanabilir:
— Zaman ayari

— Alacakaranlik ayari

— Acma ve kapama zamanlari

— Durum kontrolt Otomatik/Manuel

— Ag sistemi

— Grup olusumu

— Gruplarin ve lambalarin adlandiriimasi

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yapllmaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 15131 tekrar agar.
Zamana gore agmak ve kapatmak i¢in, Spot Connect dahili bir saate sahiptir. Smart
Remote App Uzerinden Bluetooth baglantisi yapildiginda, bagl olan akilli telefonun
saatiyle otomatik olarak senkronize edilir.

Dogru bir fonksiyonun saglanmasi icin, lambadaki bir elektrik kesintisinin ardindan,
Smart Remote App Uzerinden bir baglanti olusturulmalidir. Dahili saat yeniden, akill
telefon ile senkronize olur.

7. Lambayi déndiirme araligi / Ampul degisimi
Lambay dondirme aralidr (Sek. 7.1/7.2)

Ampul degisimi

e Lamba gdévdesindeki kapagi ¢ozin ve disar gekin. (Sek. 7.3)
* Ampull ¢6zin ve disan gekin. (Sek. 7.4)

® Yeni ampull yerlestirin ve sikin. (Sek. 7.5)

e Kapag Uzerine oturtun ve sikin. (Sek. 7.6)

Onemli:
Yalnizca, azami 9 W GU10-LED ampul kullanin.

Not:

e Bir ampul degisikligi sirasinda, contanin ve sizdirmazlik ylizeyinin kirli veya hasarli
olmadigindan emin olun.

8. Bakim

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan kullanmadan) temizlenebilir.
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9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢evre dostu bir doniisime génderilmelidir.
V‘{ Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!
—©

Sadece AB llkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa ydnergesine ve bunun dénuistigd ulusal
yasaya gore, artik kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip ¢evre
dostu geri déntstim igin génderiimesi zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz sistem trli Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect'in 2014/53/EU ydnetmeligine uygunlugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Bu STEINEL drtnd, buytk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve gtivenlik kontrolleri gecerli
talimatlar uyarinca yapiimis ve ardindan bir numune kontroline tabi tutulmustur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stresi 36 ay
olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kay-
naklanan kusurlar tarafimizca gideriimektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagl ola-

rak kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asin-
ma parcalarindaki hasarlari, usultine aykir uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garan-
ti kapsami disindadir.

Garanti yukimltltigt ancak, cihazin agiimamis halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi ve-
ya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna génderiimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:
Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarm
olanagi konusunda Iitfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler

13. isletim arizalari
Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Boyutlar

(@ x D) Spot ONE: @ 97 x 175 mm

(Y x G xD) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Girig gerilimi 220-240V, 50/60Hz

Gug

* Stand by yak. 0,5 W

e [sletim yak. 0,5 W + LED ampul

Ampul GU10-LED ampul (maks. 9 W)

Sensor teknolojisi

Pasif kizilotesi

LED lamba calismiyor

W Sigorta atmis, galistiril-
mamig, kablo kopuk

B Kisa devre

B Ampul anizali

W Sigortay calistirin,
degistirin, elektrik
anahtarini galistirn;
kabloyu avometre ile
gbzden gegirin

W Baglantilar gézden
gegcirin

B Ampull degistirin

Kapsama alani

e Kapsama agisi 90°

e Menfez agisi 90°

Menzil maks. 10 m

Zaman ayari 8 sn - 35 dak (sadece Spot ONE/DUO Sensor)

5 sn - 60 dak (sadece Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Alacakaranlik ayari

2-1000 Lux (sadece Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 Lux (sadece Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sensorlti LED lamba
calismiyor

B glnduz igletiminde,
alacakaranlik ayar gece
isletiminde

B Elektrik anahtarn KAPALI

B Sigorta atmis

B Kapsama alani, hedefe
yonelik ayarlanmamis

W Yeniden ayarlayin

B Calistirin

B Sigortayi calistirn,
degistirin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

W Yeniden ayarlayin

Koruma turt

P44

Koruma sinifi

Sicaklik araligi

-20 - +40 °C

Sensorlt LED lamba
kapanmiyor

B Kapsama alaninda surek-
li hareket var

W Aralig kontrol edin ve
icab. yeniden ayarlayin
ya da Uzerini agin

Bluetooth frekansi

2,4-2,48 GHz (sadece Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Bluetooth verici glict

5dBM/3 mW (sadece Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Sensorld LED lamba
daima AGIK/KAPALI
calistyor

B Kapsama alaninda
hayvanlar hareket ediyor

M Sensorl daha yukari
kaldirin; alani degistirin
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Sensorlt LED lamba
istenmeden devreye giriyor

B Rizgar, kapsama
alanindaki agaglan ve
calilar hareket ettiriyor

B Yoldan gegen araclar
algilaniyor

W Hava sartlan (rizgar,
yagmur, kar) nedeniyle
veya vantilatorler, agik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani sicaklik
degisimi var

W Sensorll LED lamba
sallaniyor (hareket
ediyor), 6. firtinalar veya
glgll yagis nedeniyle

B Araligi degistirin

B Araligi degistirin

W Araligi degistirin, montaj
yerini kaydirin

B Sensorlt LED lambayi
saglam bir zemin
Uzerine monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Kérjlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

Szerz6i jogvédelem alatt all.

Sokszorositani, kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.
A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

AMunkavégzés el6tt szakitsa meg a készllék tapfesziiltségét!

e Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték nem lehet fesziltség alatt.
Ezért a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszultségjelzével
ellendrizze a feszlltségmentességet.

o Alampa felszerelésekor On halézati fesziiltséggel dolgozik. Ezért azt szakszertien,
az illetd orszagban szokasos szerelési eléirasoknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfelelen kell végezni.

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitdsokat csak szakszerviz végezhet.

e Halogén vilagitétesttel nem haszndlhato.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Bel- és kdltéri hasznalatra alkalmas falra szerelhet6 LED-lampa

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
- A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravords mozgasérzékelt.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravords mozgasérzékelét, és csak
Bluetooth alkalmazassal allithaté be.
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A Spot ONE csomag tartalma (3.1. abra)
- lampa

— héarom csavar

— harom tipli

— harom tavtartd

A Spot DUO csomag tartalma (3.2. abra)
- lampa

— négy csavar

— négy tipli

— négy tavtartd

Spot ONE termékméretek (3.3. abra)
Spot DUO termékmeéretek (3.4. abra)

Termékattekintés (3.5. abra)
fali tartd

B  csatlakozékapocs

C  rbgzitd csavar

D lampatalp

E lampahaz

F  alkonykapcsolo bedllitas (csak Spot ONE/DUO Sensor)

G  id6bedllitas (csak Spot ONE/DUO Sensor)

A

Spot ONE/DUO Sensor érzékelési tartomanya (3.6.-3.8. abra)

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbd| all:

L =fazis (tébbnyire fekete, barna vagy szlirke)
N = nulla vezet6 (tébbnyire kék)

PE = véddévezet6 (zOld/sarga)

Bizonytalansag esetén azonositsa a vezetékeket feszlltségjelzd segitségével, majd
kapcsolja le réluk a feszultséget. Csatlakoztassa a fazist (L), a nullavezetét (N) és a
véddévezet6t (PE) a csatlakozdkapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz vezet a készulékben vagy a bizto-
sitékdobozban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes vezetékeket, és
Ujbdl 6ssze kell kotni Sket. A haldzati betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.
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Haloézat
"I alampék haldzatba kapcsolasara szolgél. Ebbdl a tipushdl legfeliebb 10 lampat
lehet parhuzamosan héalézatba kapcsolni. (4.1. abra)

5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

A lampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az razkédasmentesen legyen rogzitve.
A hatdtavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készlléket.

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a készlléket a mozgashoz képest
oldalirdnyban helyezi el, és az érzékeld latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak,
falak stb.).

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast. (4.1. abra)

e | azitsa meg a rogzitécsavart, majd vegye le a hazat a fali tartérdl. (5.1. abra)
e | azitsa meg a dugds csatlakozdt, és vegye le a lampahéazat a fali tartordl.
(5.2. abra)

A furat helyét jeldlie be. (5.3. abra)

A furatokat furja meg, és rakjon belgjik tiplit. (5.4. abra)

Vakolat ala stllyesztett szerelés (5.5. abra)

Vakolat feletti betapvezeték szerelése tavtartokkal (5.6. abra)

Régzitse a biztositdszalagot a fali tartéra, €s tegye fel a dugds csatlakozét. (5.7. abra)
A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra. (5.8. abra)

Tobb lampa halézatba kapcsolasakor térje ki a rogzitéfilet. ( 5.8. abra)
Huzza ra a lampahazat a fali tartéra. (5.9. abra)

Csavarja be a régzitécsavart. (5.9. abra)

Kapcsolja be az dramellatast. (5.9. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikédés"

6. Miikédés

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Gyari beallitasok

— SzlrkUleti bedllitas: 1000 lux

— |débedllitas: 8 masodperc

Alkonykapcsolé-beallitas (6.2. F abra)
A lampa kivant megszélalasi kiiszobértékét fokozatmentesen lehet allitani kb. 2 lux és
1000 lux kozott.
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— Szabalyozé gomb {:- dllasra dllitva = nappali Uizem (vildgossagtol fuggetlentil)
— Szabalyozd gomb G dllasra dllitva = szlrkuleti Gizem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali fénynél végzett miikddésprébanal a
szabalyozé gombnak {:fv opcion kell llnia.

Id6beallitas (6.2. G abra)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 8 mp és max. 35 perc kozott fokozatmen-
tesen lehet bedllitani. A bedllitott idd letelte elStt érzékelt mozgas hatasara az idd
mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozé gomb + dllasban = kb. 35 perc

— Szabalyozé - dllasban = kb. 8 masodperc

Megjegyzés:
A lampa kikapcsoldsa utan a mozgasérzekelés mindig kb. 1 mp idétartamra sztinetel.
Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Spot DUO Sensor

A kiszéllités dllapotaban:

mindként vilagito fej halézatba van kapcsolva, és mindig egyszerre kapcsolnak be és ki.
A két lampafej elkulondlt Gzemeltetéshez sziintesse meg a terminalok kdzotti kapcsolatot
11 ési2).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
Gyari beallitasok

— SzUrkuUleti bedllitds: 2000 lux

— |débedllitas: 5 masodperc

Smart Remote App

A lampa okostelefonrél vagy tablagéprol torténé konfigurdlasahoz toltse le a STEINEL
Smart Remote App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz sziksége.

Android
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A kovetkezd funkciokat tudja beallitani Smart Remote alkalmazason keresztil:
— ldébeallitas

— SzlrkUleti bedllitas

— Be- és kikapcsolasi id6k

— Automata/manudlis szituaciofliggd vezérlés

- Halozat

— Csoportképzés

— Csoportok és lampéak elnevezése

Megjegyzés:
A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb. 1 mp idétartamra szlinetel.

Csak ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Az id&zitett be- és kikapcsolashoz a Spot Connect egy belsé éraval rendelkezik. Ez
minden Bluetooth kapcsolatnal automatikusan szinkronizélja magat a Smart Remote
alkalmazason keresztll a csatlakoztatott okostelefon érajaval.

A tokéletes mUkddéshez a lampa feszUltségkiesése utan kapcsolatot kell teremteni a
Smart Remote alkalmazéson keresztul. A belsé dra ismét szinkronizal az okostelefon
oréjaval.

7. A lampa forgatasi tartomanya / vilagitotest csere

A lampa forgatési tartomanya (7.1./7.2. abra)

Vilagitétest csere

e | azitsa meg a lampahazon a takardtarcsat és hizza ki. ( 7.3. abra)
e | azitsa meg a vilagitotestet €s huzza ki. (7.4. abra)

* Helyezzen fel (j vilagitdtestet és rogzitse. (7.5. abra)

* Helyezze fel a takarétarcsat és rogzitse. (7.6. abra)

Fontos:
Csak max. 9 W-os GU10 LED-lampat hasznaljon.

Megjegyzés:

¢ \ilagitotest csere alkalmaval mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a témités és a
tomit6 fellletek nem szennyezddtek-e el, illetve nem sérlltek-e.
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8. Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez6dés esetén (tisztitoszer alkalmazéasa nélkil) nedves kendd-
vel tisztithatd meg.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és a csomagolas kdrnyezet-
barat Ujrahasznositasarol.

V‘{ Ne dobjon elektromos készlilékeket a haztartasi szemétbe!
)

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd hatélyos eurdpai
iranyelvek értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése szerint a mar
nem mUkddoképes elektromos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrdl kell gondoskodni.

10. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO
Sensor Connect tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfeleléségi nyilatkozat telies szévege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
www.steinel.de

11. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyartottak, miikddését és bizton-
sagossagat az érvényes eldirasok szerint bevizsgaltak, majd szurdpréba szerlien elle-
nérizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre és mikoddésre. A garan-
cia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének maodjat mi va-
lasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem
vonatkozik a kopodalkatrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan kérokra és hi-
anyossagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek
be. Idegen objektumokon keletkezd kdvetkezményes karok ki vannak zarva a garan-
cia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késztiléket szétszereletlen allapotban jél becsoma-
goljak, mellékelik a hiba rovid leirésat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétje-
vel ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illetékes szerviznek.
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Javité szolgalat:

A garanciaidé lejarta utan, vagy a garancia hatélya ala nem tartozo hianyossagok ese-
tén tudakolja meg az Onhdz legkdzelebb esé szervizinkben, hogy milyen lehet6ségei

vannak a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANCIA

12. Miszaki adatok

13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-lampa nem
kapcsol be

Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a
vezeték

Révidzarlat

A vilagitétest kiégett

W Kapcsolja be a biztosité-
kot, cserélie ki, kapcsolja
be a haldzati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a
feszUltségellendrzével

B Ellendrizze a csatlakoza-
sokat

W Vilagitétest csere

Méretek

(&tm. x me}) ’ Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(MA x SZE x ME) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Bemeneti feszliltség 220-240V, 50/60Hz
Teljesitmény

e Stand by kb. 0,5 W

o Uzemeltetés

kb. 0,5 W + LED-lampa

A LED-es mozgasérzé-
kel6s lampa nem
kapcsol be

Nappali Uzem esetén a
szlrkuleti érték éjszakali
Uzemre van bedllitva

A haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

Kioldott a biztositek

Az érzékelési terliletet nem
az adott cél elérésére
allitottak be

W Allitsa be tjra

B Bekapcsolas

B Kapcsolja be a biztosité-
kot, cserélie, esetleg
ellendrizze a csatlakoza-
sokat

B Allitsa be Ujra

Vildgitotest

GU10-LED-lampa (max. 9 W)

Mozgasérzékelds technika

Passziv infravords

Erzékelési tartomany

o Erzékelési szog 90°

¢ Nyilasszog 90°

Hatétavolsag max. 10 m

|débedllitas 8 mp - 35 min (csak Spot ONE/DUO Sensor)

5 mp - 60 min (csak Spot ONE/DUO Sensor Connect)

A LED-es mozgasérzé- M Folyamatos mozgas az B Ellendrizze az érzékelési

kel6s lampa nem érzékelési terlleten tartomanyt és szikség

kapcsol ki esetén dllitsa be djra ill.
takarja ki

A LED-es mozgasérzé- M Allatok mozognak az B Helyezze az érzékel6t

kelés lampa mindig
KI/BE kapcsol

érzékelési terlleten

magasabbra, forgassa,
modositsa az érzékelési
tartomanyt.

SzurkUleti beallitas

2-1000 lux (csak Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 lux (csak Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Védettségi mod

P44

Védettségi osztaly

Homérséklettartomany

-20 - +40 °C

Bluetooth frekvencia

2,4-2,48 GHz (csak Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Bluetooth addteljesitmény

5dBM/3 mW (csak Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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A LED-es mozgaseérzé-
kel6s lampa kérés nélkal
bekapcsol

A szél mozgatja az
érzékelési terlleten
taldlhat6 fakat és bokrokat
Az utcan elhaladd autok
érzékelése

A hémérséklet hirtelen
megvaltozasa az id&jaras
(szél, es, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramld
levegd miatt.

A LED-l&dmpa pl. szélloké-
sek, vagy erés csapadék
miatt inog (mozog)

B Mddositsa az érzékelési
terlletet

B Mddositsa az érzékelési
terlletet

B A terlletet megvaltoztatni,
a felszerelés helyét
athelyezni

B Szerelie a LED-lampat
szilard talapzatra
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

Chranéno autorskym pravem.

Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolQ

A Varovani pred nebezpeé&im!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji pferusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je
nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Pri instalaci svitidla se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN.

Pouzivejte jen originalni nédhradni dily.

Opravy mize provést jen odborny servis.

e Nevhodné k pouzivani s halogenovymi zarovkami.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED pro montéz na sténu ve vnitfni a venkovni oblasti

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu a Ize jej nastavit jen
pomoci Bluetooth.

24

Rozsah dodavky Spot ONE (obr. 3.1)
— Svitidlo

— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Tri rozpérky

Rozsah dodavky Spot DUO (obr. 3.2)
— Svitidlo

— Ctyfi drouby

— Ctyfi hmozdinky

— Ctyfi rozpérky

Rozmeéry Spot ONE (obr. 3.3)
Rozmeéry Spot DUO (obr. 3.4)

Prehled vyrobkii (obr. 3.5)

Néasténny drzak

Pripojovaci svorka

Pojistny Sroub

Podstavec svitidla

Kryt svitidla

Soumrakové nastaveni (jen Spot ONE/DUO Sensor)
Casové nastaveni (jen Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Oblast zachytu Spot ONE/DUO Sensor (obr. 3.6-3.8)

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrickeé siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodic¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodic¢e pomoci zkousecky
napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L), neutralni (N) a ochranny vodi¢ (PE) se
pfipoji k pripojovaci svorce.

Dulezité:

Pfipadna zaména privodd pozdéji zplsobi zkrat v pristroji nebo pojistkové krabici.
V tomto pfipadé je nutno jednotlivé vodice opakované identifikovat a poté znovu
zapojit. V privodnim sitovém vedeni mGze byt samozrejmé instalovan bézny sitovy
vypinag.
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Propojeni do sité
"J" slouzi k propojent svitidel do sit&. Paralelné miiZze byt zapojeno az 10 svitidel
tohoto typu. (Obr. 4.1)

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.

* Pri poSkozeni vyrobek nepouzivat.

* P¥i montazi svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez otrest.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.
Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne tehdy, je-li pristroj namontovan
napfi¢ ke sméru chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky (jako
napr. stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi

Vypnout napajeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)

Povolit pojistny Sroub, z nasténného drzéku uvolnit kryt svitidla. (obr. 5.1)
Uvolnit zasouvaci svorku a kryt svitidla odejmout z nasténného drzaku. (obr. 5.2)
Vyznacit otvory k vrtani. (obr. 5.3)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky. (obr. 5.4)

Montaz pod omitku (obr. 5.5)

Montéz na omitku s distanénimi drzaky (obr. 5.6)

Pojistny pasek upevnit na nasténny drzak a nasadit zasouvaci svorku. (obr. 5.7)
Pripajit pfipojovaci kabel. (obr. 5.8)

U propojeni nékolika svitidel do sité vylomit pojistnou lamelu. (obr. 5.8)

Kryt svitidla nasunout na nasténny drzak. (obr. 5.9)

Zasroubovat pojistny Sroub. (obr. 5.9)

Zapnout napajeni elektrickym proudem. (obr. 5.9)

Provést nastaveni =» ,,6. Funkce*

6. Funkce

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastaveni: 1 000 Ix
— Casové nastavent: 8 sekund

Soumrakové nastaveni (obr. 6.2 F)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit v rozmezi
od asi 2 do 1 000 Ix.

— Otoc¢ny regulator nastaveny na -I:- = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny reguldtor nastaveny na G = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)
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Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky za denniho svétla musi
byt otocny regulator nastaven na {} .

Casové nastaveni (obr. 6.2 G)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidio zapnuto, je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 8 sekund do max. 35 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

— Otocny reguldtor + = asi 35 minut

— Otocny reguldtor — = asi 8 sekund

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.

Teprve po uplynuti této doby miize svitidio pii pohybu zase zapnout svétio.

Spot DUO Sensor

Stav pfi dodani:

Obé hlavy svitidla jsou propojeny do sité a vzdy se zapinaji a vypinaji souc¢asné. Pro
individualni provoz obou hlav svitidel musi byt odstranéno spojeni mezi svorkami
W1 al2).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
— Casové nastavent: 5 sekund

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si musite z AppStore stah-
nout aplikaci dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je potfebny smartphone
nebo tablet s Bluetooth.

Android
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Nasledujici funkce Ize nastavit aplikaci Smart Remote:
— Casové nastavenf

— Soumrakové nastaveni

— Casy zapinani a vypinani

— Situa¢ni automatické/rucni fizenf

— Propojeni do sité

— Tvoreni skupin

— Nézvy skupin a svitidel

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby miize svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma Spot Connect interni hodiny. Hodiny se pri
kazdém spojeni Bluetooth synchronizuiji prostrfednictvim aplikace Smart Remote

s hodinami spojeného smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni napéti svitidla vytvoreno spojeni pro-
strfednictvim aplikace Smart Remote. Interni hodiny se znovu synchronizuiji s hodinami
smartphonu.

7. Rozsah natoceni svitidla / vyména zarovky

Rozsah natoceni svitidla (obr. 7.1/7.2)

Vyména zarovky

e Uvolnit a vytahnout kryci sklo na krytu svitidla (obr. 7.3)
e Povolit a vytahnout zérovku. (obr. 7.4)

e Vlozit a utdhnout novou zarovku. (obr. 7.5)

e Nasunout a utdhnout kryci sklo. (obr. 7.6)

Dulezité:
Pouzivat jen Zarovku GU10-LED do max. 9 W.
Upozornéni:

* Pri vyméneé zarovky se presvédCit, zda nejsou tésnéni a tésnici plocha znecisténé
nebo poskozené.

8. Udrzba

\Wyrobek je bezudrzbovy.
Svitidlo Ize v piipadé znedisténi ocistit vinkym hadiikem (oez pouziti Gisticich prostredkd).
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9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Vg' Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovniho odpadul
fe)

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelné elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upiné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini pozornosti vénovanou jeho funké-
nosti a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pri¢emz se vy-
robek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku

za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zadi-
na dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zava-
dy zapfic¢inéné vadnym materidlem, pficemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podléhaji-
cich opotfebeni, na Skody a vady zapficinéné nespravnym zachazenim nebo tdrzbou.
Uplatriovani dalsich narokl naslednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka
bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj dobfe zabalen, prilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku na zaruku se ve vasem
nejblizSim servisu zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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12. Technické parametry

Rozméry
(@ x h)
(vx$xh)

Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm

13. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Vstupni napéti

220-240V, 50/60 Hz

Svitidlo LED nezapina

W Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

Zkrat
Poskozena zarovka

W Zapnout, vymeénit
pojistku, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat
vedeni pomoci
zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

W Vymeéna zarovky

Vykon

e Stand by asi0,5 W

* Provoz asi 0,5 W + Zarovka LED
Zérovka zarovka LED GU10 (max. 9 W)
Senzorova

technologie pasivni infraCervena

Oblast zachytu

e Unel zachytu 90°

e Uhel otevieni 90°

Dosah max. 10 m

Casové nastaveni

8 s — 35 min. (jen Spot ONE/DUO Sensor)
5 s—60 min. (jen Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Soumrakové nastaveni

2—-1 000 Ix (jen Spot ONE/DUO Sensor)
2-2 000 Ix (jen Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Senzorové svitidlo LED
nezapina

B Pri dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

W Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu nenf
presné nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit
pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent

B Znovu sefidit

Senzoroveé svitidlo LED
nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

B Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu
sefidit nebo zakryt

Senzorové svitidlo LED
stfidave zapina a vypina

M V oblasti zachytu se
pohybuii zvifata

B Natodit senzor vyse,
popr. prestavit oblast
zachytu

Kryti P44
Trida ochrany |
Teplotni rozmezi -20—+40 °C
Frekvence Bluetooth  2,4-2,48 GHz
(jen Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Vysilaci vykon 5 dBM/3 mW

Bluetooth

(jen Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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Senzorové svitidlo LED
zapina v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy
a kefi v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

W Nahla zména teploty diky
povétrnostnim viivim
(vitr, dést, snih) nebo
vzduchu z ventilatord,
otevfenych oken

B Senzoroveé svitidlo LED
se kyve (pohybuie se),
napr. pfi narazech vétru
nebo silné bource

B Prestavit oblast zachytu
B Prestavit oblast zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zmeénit misto montaze

W Senzorové svitidio LED
namontovat na pevny
podklad
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim stihlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpeéenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napatia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky
napatia.

e Priindtalacii svietidla ide o pracu na sietovom napati. InStalacia sa preto musi
vykonat odborne podla inStalaénych predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

¢ Nevhodné na pouzitie s halogénovymi svetelnymi zdrojmi.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo je vhodné na nastennd montaz v interiéri a exteriéri.

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraerveny senzor pohybu.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraCerveny senzor pohybu a da sa nastavit iba
pomocou Bluetooth.
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Rozsah dodavky Spot ONE (obr. 3.1)
— svietidlo

— 3 skrutky

— 3 hmozdinky

— 3 distan¢né drziaky

Rozsah dodavky Spot DUO (obr. 3.2)
— svietidlo

— 4 skrutky

— 4 hmozdinky

— 4 distan¢né drziaky

Rozmery vyrobku Spot ONE (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku Spot DUO (obr. 3.4)

Prehlad vyrobku (obr. 3.5)

nastenny drziak

pripojovacia svorka

poistna skrutka

noha svietidla

teleso svietidla

nastavenie stmievania (iba Spot ONE/DUO Sensor)
nastavenie Casu (iba Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Oblast snimania Spot ONE/DUO Sensor (obr. 3.6 — 3.8)

4. Elektrické pripojenie
Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napdjacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového kébla:
L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-ZIty)

V pripade pochybnosti identifikujte vodi¢e pomocou skusacky napétia; potom ich
znova odpojte od napatia. Faza (L), neutrélny vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) sa
pripoja na pripojovaciu svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami. V tomto
pripade jednotlivé vodice este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietovy privod sa
mobze nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Zosietovanie
L~ sltizi na zosietovanie svietidiel. Paralelne sa da zapoijit az 10 svietidiel tohto typu.
(obr. 4.1)
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5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

e Pri montazi svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na mieste bez otrasov.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.
NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pristroj namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru nebudu pri snimani zaclanat ziadne pre-
kézky (napr. stromy, mury atd’).

Montazny postup

Vypnite napéjanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

Uvolhite poistnu skrutku a odoberte kryt svietidla z nastenného drziaka. (obr. 5.1)
Uvolhite zadsuvnu svorku a oddelte kryt svietidla od nastenného drziaka. (obr. 5.2)
Naznadte diery na vrtanie. (obr. 5.3)

Vyvrtajte diery a viozte hmozdinky. (obr. 5.4)

Montéz podomietkova (obr. 5.5)

Montéz nadomietkova s distanénymi drziakmi (obr. 5.6)

Upevnite bezpe¢nostnu pasku na nastennom drziaku a nasadte zasuvnu svorku.
(obr. 5.7)

Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.8)

Pri zosietovani viacerych svietidiel vylomte poistnu prilozku. (obr. 5.8)

Teleso svietidla nastréte na nastenny drziak. (obr. 5.9)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.9)

Zapnite napajanie elektrickym pradom. (obr. 5.9)

Vykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

6. Funkcia
Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Nastavenia z vyroby

— Nastavenie stmievania: 1000 Ix
— Nastavenie Casu: 8 sekund

Nastavenie stmievania (obr. 6.2 F)

PoZzadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 2 Ix do 1000 Ix.

— nastavovaci reguldtor nastaveny na = prevadzka pri dennom svetle (nezavisle
od jasu)

— nastavovaci reguldtor nastaveny na q = prevadzka pri stmievani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkénosti pri dennom svetle musi
byt nastavovaci regulator nastaveny na i:}
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Nastavenie ¢asu (obr. 6.2 G)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa méze plynulo nastavit od cca 8 s do max.

35 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpocitava-
nie doby svietenia zacne odznovu.

— nastavovaci reguldtor + = cca 35 minuit

— nastavovaci reguldtor — = cca 8 sekund

Upozornenie:
Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekun-
du. AZ po uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opéat zapnt svetlo.

Spot DUO Sensor

Stav pri dodani:

Obe hlavy svietidla su zosietované a vzdy sa sucasne zapnu a vypnu.

Pre individuainu prevadzku oboch hlav svietidla sa musi odstranit spojenie medzi
svorkami (1 a 42).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 2000 Ix
— Nastavenie ¢asu: 5 sekund

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote

Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smartfénu alebo tabletu stiahnut aplikaciu
STEINEL Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny smartfon alebo tablet
s funkciou Bluetooth.

Android

X
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Nasledujlice funkcie st nastavitelné cez aplikaciu dialkového oviadania Smart Remote:

— nastavenie ¢asu

— nastavenie stmievania

— Casy zapnutia a vypnutia

— situativne ovladanie automaticky/manuaine
— zosietovanie

— vytvorenie skupiny

— pomenovanie skupiny a svietidiel

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekun-
du. AZ po uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opéat zapnlit svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zéklade ¢asu disponuije svietidlo Spot Connect internymi
hodinami. Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom pripojeni Bluetooth cez
aplikaciu Smart Remote s hodinami sparovaného smartfénu.

Na zabezpecenie spravnej funkcie sa musi po preruseni privodu napatia do svietidla
obnovit spojenie cez aplikaciu Smart Remote. Interné hodiny sa opatovne synchroni-
zUju s hodinami v smartféne.

7. Rozsah otacania svietidla/vymena svetelného zdroja

Rozsah otéc¢ania svietidla (obr. 7.1/7.2)

Vymena svetelného zdroja

¢ Uvolnite krycie sklo na kryte svietidla a vytiahnite ho. (obr. 7.3)
¢ Uvolhite svetelny zdroj a vytiahnite ho. (obr. 7.4)

¢ Nasadte novy svetelny zdroj a pevne utiahnite. (obr. 7.5)

¢ Nasadte krycie sklo a pevne utiahnite. (obr. 7.6)

Délezité: Pouzivajte iba GU10 LED svetelny zdroj do max. 9 W.
Upozornenie:

Pri vymene svetelného zdroja sa ubezpecte, ze tesnenie a tesniaca plocha nie su
znecistené ani poskodené.

8. Udrzba

Vyrobok nevyzaduje Udrzbu.
Svietidlo moézete v pripade znedistenia ocistit vinkou handrou (bez Cistiaceho
prostriedku).
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9. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

}v;{ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho odpadul!
o)

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu Spot ONE ’
Sensor Qonnect/Spot DUO Sensor Connect je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skon-
trolovany z hladiska funkénosti a bezpecnosti podia platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom predaja spotrebite-
[ovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu alebo vyrobnej chyby,
zaruéné plnenie sa uskutocnuje opravou alebo vymenou chybnych dielov podlia nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani
na Skody a nedostatky, ktoré vznikni nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.
Dalie nasledné skody na cudzich objektoch sti zo zaruky vylidené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu
s pokladniénym dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa
0 moznosti opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje 13. Prevadzkové poruchy

Rozmery Porucha Pric¢ina Riesenie
@xh) Spot ONE: @ 97 x 175 mm LED svietidlo sa nezapina M aktivovala sa poistka, W zapn(t poistku, vymenit,
(vx 8§ xh) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm nezapnuté, vedenie zapnut siefovy spinac,

Vstupné napatie 220 - 240V, 50/60 Hz prerusené skontrolovat y(vadfanie

Wkon pomocou skusacky

-ystandby cca 0,5 W napétia

e prevadzka cca 0,5 W + LED svetelny zdroj W skrat W skontrolovat pripojky
W chybny svetelny zdroj W vymenit svetelny zdroj

Svetelny zdroj

GU10 LED svetelny zdroj (max. 9 W)

Senzorova technolégia

pasivna infracervena

Oblast snimania

Senzorové LED svietidlo sa
nezapina

pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu

nastavit nanovo

® uhol snimania 90° prevadzku

e uhol otvorenia 90° W sietovy spinac je vypnuty B zapnut

Dosah max. 10 m W aktivovala sa poistka B zapnut poistku,
vymenit, prip.

Nastavenie ¢asu

8 s — 35 min. (iba Spot ONE/DUO Sensor)
5 s — 60 min. (lba Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Nastavenie stmievania

2 — 1000 Ix (ilba Spot ONE/DUO Sensor)
2 —2000 Ix (ilba Spot ONE/DUO Sensor Connect)

oblast snimania nie je
cielene nastavena

skontrolovat pripojenie
nastavit nanovo

Krytie

P44

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

-20 - +40 °C

Senzorové LED svietidlo sa
nevypina

trvaly pohyb v oblasti
snimania

skontrolovat oblast
snimania a prip.
nanovo nastavit, resp.
zakryt

Frekvencia Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (iba Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Vysielaci vykon Bluetooth

5 dBM/3 mW (iba Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Senzorové LED svietidlo
sa neustéle zapina/vypina

zvierata sa pohybuji v
oblasti snimania

senzor natocit vyssie,
prestavit oblast

38

Senzorové LED svietidlo
sa neziaduco zapina

vietor pohybuje konarmi
stromov a krikmi v oblasti
snimania

snimanie automobilov na
ulici

nahla zmena teploty v
dbsledku pocasia (vietor,
dazd, sneh) alebo vzduch
prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien
senzoroveé LED svietidlo
sa kyve (hybe sa), napr.
z dbvodu vetra alebo
silnych zrazok

prestavit oblast

prestavit oblast

zmenit oblast snimania,
prelozit miesto montaze

senzorové LED svietidlo
namontovat na pevny
podklad
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

— Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania!
— Dokument chroniony prawem autorskim.

Przedruk, takze w czegsciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
- Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odigczy¢
napiecie zasilajgce!

® Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

¢ Nie nadaje sig do stosowania wraz z lampami halogenowymi.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED do montazu na $cianie, na zewnatrz i wewnatrz budynku

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien
i moze by¢ ustawiana tylko za posrednictwem Bluetooth.
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Zakres dostawy Spot ONE (rys. 3.1)
— Lampa

— Trzy Sruby

— Trzy kotki

— Trzy przektadki

Zakres dostawy Spot DUO (rys. 3.2)
— Lampa

— Cztery sruby

— Cztery kotki

— Cztery przektadki

Wymiary produktu Spot ONE (rys. 3.3)
Wymiary produktu Spot DUO (rys. 3.4)

Przeglad produktu (rys. 3.5)

Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

Sruba zabezpieczajaca

Stopa lampy

Oprawa lampy

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (tylko Spot ONE/DUO Sensor)
Ustawianie czasu (tylko Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Obszar wykrywania Spot ONE/DUO Sensor (rys. 3.6-3.8)

4. Przylacze elektryczne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé przewody prébnikiem napiecia, a nastepnie
ponownie wytaczy¢ napiecie. Faze (L), przewdd neutralny (N) i przewdd ochronny
(PE) podigcza sie do zacisku przytaczeniowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub

w skrzynce bezpiecznikow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne przewody i ponownie je podtaczyé. W przewodzie zasilajgcym mozna
oczywiscie zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego witaczania i wytgczania
oswietlenia.
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Laczenie w sie¢
"' stuzy do tgczenia lamp w sie¢. Potgczenie moze obejmowac maksymalnie
10 lamp tego typu. (rys. 4.1)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Przy montazu lampy nalezy zwrdci¢ na to uwage, aby zamontowac ja w miejscu
nie podlegajacym wstrzasom i drganiom.

e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektow uzyskuje sie przy zamontowa-
niu czujnika bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkéd (jak np.: drzewa, mury
itp.), zastaniajacych czujnik.

Czynnosci montazowe

e Wylaczyc zasilanie. (rys. 4.1)

* Poluzowac srube zabezpieczajaca i oprawe lampy zdjaé z uchwytu nasciennego.
(rys. 5.1)

Odtaczy¢ zacisk wtykowy i zdja¢ oprawe lampy z uchwytu nasciennego. (rys. 5.2)
Zaznaczy¢ ukfad nawiercen. (rys. 5.3)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 5.4)

Montaz podtynkowy (rys. 5.5)

Montaz natynkowy z uchwytami dystansowymi (rys. 5.6)

(rys. 5.7)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy. (rys. 5.8)

W przypadku taczenia w sie¢ kilku lamp wytamaé tacznik zabezpieczajacy. (rys. 5.8)
Zatozy¢ oprawe lampy na uchwycie sciennym. (rys. 5.9)

Wkreci¢ $rube zabezpieczajaca. (rys. 5.9)

Wiaczy¢ zasilanie. (rys. 5.9)

Skonfigurowa¢ ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1000 lukséw
— Ustawianie czasu zataczenia: 8 sekund

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (rys. 6.2 F)
Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstop-
niowo w zakresie od ok. 2 do 1000 lukséw.
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Zamocowac tasme zabezpieczajaca i zacisk przytaczeniowy na uchwycie sciennym.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji i:fv = praca przy $wietle dziennym
(niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na q = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziatania przy $wietle dziennym nalezy
obrdéci¢ pokretto regulacyjne do pozyciji {}

Ustawienie czasu (rys. 6.2 G)

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawic¢ ptynnie w zakresie od ok. 8 sekund
do maks. 35 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje po-
nowne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 35 minut

— Pokretto regulacyjne — = ok. 8 sekund

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchdw zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac swiatto po
wyKryciu ruchu.

Spot DUO Sensor

Stan przy dostawie:

Obie glowice lamp sg potaczone w sieC i wigczaja sie oraz wytaczajg zawsze razem.
Aby eksploatowag je indywidualnie nalezy usungé potaczenie pomigdzy zaciskami
{1id2).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2000 lukséw
— Ustawianie czasu zataczenia: 5 sekund

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smartfonu lub tabletu nalezy $ciggnac
aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet
z funkcja Bluetooth.

Android
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Za pomocag aplikacji Smart Remote mozna ustawia¢ nastepujace funkcje:
— Ustawianie czasu

- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

— Czasy wigczania i wytaczania

— Sytuacyjne sterowanie tryb automatyczny/reczny

— kaczenie w sie¢

— Tworzenie grup

— Nazywanie grup i lamp

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchow zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wigczac swiatto po
wyKryciu ruchu.

Na potrzeby wiaczania i wytaczania w oparciu o czas Spot Connect posiada wewnetrzny
zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy kazdym potaczeniu Bluetooth poprzez
aplikacje Smart Remote z zegarem podtaczonego smartfonu.

Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej przerwie w dostawie pradu nalezy
przywrdci¢ potaczenie lampy za pomoca aplikacji Smart Remote. Wewnetrzny zegar
zostanie zsynchronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

7. Zakres obracania lampy/wymiana zarowki
Zakres obracania lampy (rys. 7.1/7.2)

Wymiana zaréwki
e QOdkrecic¢ i wyjac¢ szkto ostaniajace na oprawie lampy. (rys. 7.3)
e Wyjac zaréwke. (rys. 7.4)

e Wiozy¢ nowg zardwke i dokrecic. (rys. 7.5)

e Natozyc¢ i dokreci¢ szkto ostaniajace. (rys. 7.6)

Wazne:

Stosowac tylko zaréwki LED GU10 o mocy maks. 9 W.

Wskazéwka:

e Podczas kazdej wymiany zrodta Swiatta nalezy upewnic sig, ze uszczelka lub pow-
ierzchnia w miejscu uszczelnienia nie jest uszkodzona lub zabrudzona.
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8. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwaciji.
Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscic¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkdw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddaé do recyklingu przyja-
znego $rodowisku.

ﬁ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
g) domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajgce
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposdb przyjazny srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg starannoscig. Prawidtowe dzia-
fanie i bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole ja-
kosci oraz zgodno$c¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela gwaranciji na
prawidtowe wiasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczy-
na sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwaranciji usuwane sg braki wy-
nikajace z wad materiatowych lub produkeyjnych, $wiadczenia gwarancyjne obejmu-
ja naprawe lub wymiang wadliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z naszg
decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksplo-
atacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge lub
konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrme powstate
na przedmiotach trzecich.
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Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data

zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek nieobjetych gwarancja informacji

0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

12. Dane techniczne

Wymiary
(@ xgt) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(wys. x szer. x gt.) Spot DUQO: 98 x 247 x 175 mm

13. Usterki

Usterka Przyczyna Usuwanie

lampa LED nie B zadziatat bezpiecznik, B wigczy¢, wymienié
wigcza sie niewtaczony wytacznik bezpiecznik; wiaczyc

sieciowy, przerwany
przewod

B zwarcie

B uszkodzona zardwka

wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod
prébnikiem napiecia
B sprawdzi¢ podtgczenia
elektryczne
B wymieni¢ zardwke

lampa LED z czuijni-
kiem nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wylgczony wytacznik
sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania czujnika

B ustawi¢ na nowo

B wigczy¢

W wigczy¢, wymienic
bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowaé na nowo

Napiecie wejsciowe 220-240 V, 50/60Hz
Moc
e Stand-by ok.0,5W

e Uzytkowanie ok 0,6 W + zaréwka LED

Zrédio Swiatta Zaréwka LED GU10 (maks. 9 W)

lampa LED z czujni-
kiem nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos sie
porusza

B skontrolowa¢ obszar
wykrywania czujnika,
ewent. ponownie wyregu-
lowa¢ lub zastoni¢
przestonami

lampa LED z czujni-
kiem stale wigcza sie
i wylacza

B w obszarze wykrywania
czujnika poruszaja sie
zwierzeta

B odchyli¢ czujnik do gory;
zmieni¢ obszar wykrywania

Technika czujnikdw Pasywna podczerwien
Obszar wykrywania

e Kat wykrywania 90°

e Kat rozwarcia 90°

Zasieg maks. 10 m

Ustawianie czasu

8's - 35 min (tylko Spot ONE/DUO Sensor)
5's - 60 min (tylko Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Ustawianie progu czutosci 2-1000 Lux (tylko Spot ONE/DUO Sensor)

zmierzchowej 2-2000 Lux (tylko Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Stopien ochrony P44

Klasa ochronnosci |

Zakres temperatury -20 - +40°C

Czestotliwos¢ Bluetooth  2,4-2,48 GHz (tylko Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Moc nadawcza Bluetooth  5dBM/3 mW (tylko Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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lampa LED z czuj-
nikiem wiacza sie
w niepozgdanym
momencie

W wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

B gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikow
atmosferycznych (wiatr,
deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych
okien

B lampa LED z czujnikiem
kotysze sie (porusza sig), np.
na skutek porywistego wiatru
lub intensywnych opadéw

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

B zamontowac lampe LED
z czujnikiem na statym
podtozu
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

ﬁ inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub ten-
siune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune sa nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii presupune o interventie la reteaua electrica. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor de conec-
tare uzuale in tara respectiva.

® Folositi numai piese de schimb originale.

e Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

* Nu este adecvat pentru utilizarea cu becuri cu halogen.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED, conceputa pentru montarea pe perete, in interior si exterior

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu si se poate
regla numai prin Bluetooth.
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Volumul livrarii Spot ONE (fig. 3.1)
— lampa

— trei suruburi

— trei dibluri

— trei distantiere

Volumul livrarii Spot DUO (fig. 3.2)
- lampa

— patru suruburi

— patru dibluri

— patru distantiere

Dimensiunile produsului Spot ONE (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului Spot DUO (fig. 3.4)

Prezentarea sintetica a produsului (fig. 3.5)

Suport de perete

Borna de conexiune

Surub de siguranta

Piciorul lampii

Carcasa lampii

Setarea luminozitatii de comutare (numai Spot ONE/DUO Sensor)
Temporizare (numai Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Domeniu de detectie Spot ONE/DUO Sensor (fig. 3.6-3.8)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu ajutorul unui creion de tensiu-
ne. Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L), conductorul neutru
(N) si conductorul de protectie (PE) se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor duce la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de sigurante.

in acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile
corecte. Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles, un intrerupator de retea,
pentru activare si dezactivare.
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Conectivitate in retea

) L N . L — Buton pozitionat pe -3:} = regim de lumina naturald (independent de luminozitate)
" serveste interconectérii lampilor. Se pot conecta in paralel pana la 10 1ampi de

acest tip. (fig. 4.1) — Buton de reglaj pozitionat pe G = regim In functie de luminozitatea ambientala
(cca. 2 lucsi)
La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la lumina zilei butonul de

5. Montaj reglare trebuie sa fie pozitionat pe i:f;
» \Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari. Temporizare (fig. 6.2 G)
* Nupunetiin functiune produsul daca prezinta deteriorari. Durata de iluminare dorita pentru lampéa poate fi reglata continuu de la cca. 8 secunde
¢ La montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor. pani la max. 35 minute. La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate
e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si de detec- de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

tarea miscarii. — Buton de reglare + = cca. 35 minute

— Buton de reglare — = cca. 8 secunde
Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand aparatul este montat lateral

fata de directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care s Indicatie:

impiedice vizibilitatea senzorului. Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se

Etapele montarii poate aprinde din nou la detectarea miscarii. 8

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

e Desfaceti surubul de siguranta si detasati carcasa lampii din suportul de perete. (fig 5.1) Zpav DU_O Deuzie

* Decuplai clema de legatura si detasati carcasa lampii din suportul de perete. (fig. 5.2) Stare la livrare:

e Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.3) Cele doua capete de lampa sunt interconectate, aprinzandu-se si stingandu-se

e Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.4) simultan.

e Montaj sub tencuiala (fig. 5.5) Pentru functionarea individuald a celor doua capete de lampa trebuie indepartata

» Montaj cablu pe tencuiald cu distantiere (fig. 5.6) conexiunea dintre cleme (V1 si {2).

. I(:f|i>;at,;b7a)nda de siguranta la suportul de perete si pozitionati borna de legatura. Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Racordati cablul de conexiune. (fig. 5.8) Reglajg diq fabrica .
In cazul interconectarii mai multor Iampi, rupeti eclisa de siguranta. (fig. 5.8) ~ Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Introduceti carcasa lampii pe suportul de perete. (fig. 5.9) — Temporizare: 5 secunde

Insurubati surubul de siguranta. (fig. 5.9)
Porniti alimentarea cu curent. (fig. 5.9)
Realizati reglajele =» "6. Functionarea"

Smart Remote App
Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descéarcata aplicatia STEINEL
Smart Remote din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu Bluetooth.

Android i0S

6. Functionarea

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 1000 lucsi
— Temporizare: 8 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.2 F)
Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la 1000 lucsi.
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Urmatoarele functii se pot regla prin Smart Remote App:
— Temporizare

— Setarea luminozitatii de comutare

— Timpi de pornire si oprire

— Comanda situativa Automatd/Manuala

— Conectivitate in retea

— Formarea grupurilor

— Denumirea grupurilor si lampilor

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Pentru aprindere si stingere in functie de timp, Spot Connect are un ceas intern. La
fiecare conexiune Bluetooth prin Smart Remote App, acesta se sincronizeaza automat
cu ceasul smartphone-urilor conectate.

Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o intrerupere a tensiunii la lampa trebuie
realizata o conexiune prin Smart Remote App. Ceasul intern se sincronizeaza din nou
cu ceasul smartphone-ului.

7. Zona de pivotare a lampii / schimbarea becului
Zona de pivotare a lampii (fig. 7.1/7.2)

Schimbarea becului

e Desfaceti geamul de protectie de la carcasa lampii si scoateti-I. (fig. 7.3)
e Desfaceti becul si scoateti-l. (fig. 7.4)

e Introduceti noul bec si strangeti-1. (fig. 7.5)

e Pozitionati geamul de protectie si strangeti-1. (fig. 7.6)

Important:
Nu utilizati decéat becuri cu LED GU10 de pana la max. 9 W.

Indicatie:

e | a schimbarea becului asigurati-va ca garnitura si suprafata de etansare nu sunt
murdare sau deteriorate.

8. intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o lavetd umeda (fara detergent).
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9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

V‘{ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
o)

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice n vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipamente radio

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verificat din punctul de vede-
re al functionarii si al sigurantei si supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie este de
36 de luni siincepe de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia acope-
ra deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea garantiei se re-
alizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre. Ga-
rantia nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte. Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat es-
te trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scur-
ta descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:
Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu bene-
ficiati de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul
de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni
(@ x A)
(inaltime xlatime xadancime)

Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm

13. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu

Tensiune de intrare

220-240 V, 50/60Hz

Putere
e Stand by
® Functionare

cca. 0,56 W
cca. 0,5 W + bec cu LED

Sursa de lumina

bec cu LED GU10 (max. 9 W)

Lampa cu LED nu se B Siguranta a declansat, aparat B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,

aprinde neconectat, cablu intrerupt cuplati intrerupéatorul de
retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de

Tehnologie senzori

pasiv infrarosu

Domeniu de detectie

tensiune
W Scurtcircuit W Verificati conexiunile
W Becuri defecte B Schimbati becul
Lampa cu LED si senzor M in regimul de zi, luminozitatea M Reglati din nou

nu se aprinde la comutare este setata pe
regim de noapte
B Intrerupétor de retea OPRIT B Pomniti intrerupatorul de

e Unghi de detectie 90°
e Unghi de deschidere 90°
Raza de actiune max. 10 m
Temporizare 8 s - 35 min (numai Spot ONE/DUO Sensor)
5 s - 60 min (numai Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Setarea luminozitatii 2-1000 lucsi (humai Spot ONE/DUO Sensor)
de comutare 2-2000 lucsi (humai Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Grad de protectie P44
Clasa de protectie |
Domeniu de temperatura -20 - +40 °C

Frecventa Bluetooth

2,4-2,48 GHz (numai Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Putere de emisie Bluetooth

5dBM/3 mW (numai Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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retea
W Siguranta a declansat B Cuplati siguranta,
inlocuiti-o, eventual verificati
legatura
B Domeniul de detectie W Reglati din nou
nereglat corespunzator
Lampa cu LED si W Miscare continuain ariade M Controlati zona si eventual
senzor nu se stinge detectie refaceti reglajele, resp.
introduceti diafragme de
obturare
Lampa cu LED si W in domeniul de detectie se M Ridicati senzorul mai sus;
senzor comuta misca animale modificati zona
permanent PORNIT/
STINS
Lampa cu LED si senzor B Vantul misca pomii si tufisurile B Schimbati domeniul de
se aprinde necontrolat in domeniul de detectie detectie

W Este detectat traficul auto de M Schimbati domeniul de

pe sosea detectie
B Modificare brusca a B Schimbati domeniul,
temperaturii din cauza schimbati locul de montaj

intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise
B Lampa cu LED si senzor B Montati lampa cu LED si
oscileaza (se misca) din senzor pe un substrat solid
cauza rafalelor de vant sau a
precipitatilor puterice
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le z nasim
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

* Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

e Pri inStalaciji svetilke imate opravka z delom pod elektriéno napetostjo. Zato
mora biti strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o instalaciji in pogojih izvedbe
prikljuckov.

e Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

¢ Ni primerno za uporabo s halogenskimi svetili.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Namenska uporaba
— LED-svetilka za montazo na steno v stavbah in zunanjih podrocjih

Sijalka s senzorjem/sijalka z dvema senzorjema
- Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardedi javijalnik gibanja.

Sijalka s senzorjem Connect/sijalka z dvema senzorjema
— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrarde¢i javijalnik gibanja in je nastavljiva prek
Bluetooth.
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Obseg dobave sijalke ONE (sl. 3.1)
— Svetilka

— Trije vijaki

— Trije vioZki

— 3 distancniki

Obseg dobave sijalke DUO (sl. 3.2)
— Svetilka

— Stirje vijaki

— Stirje mozniki

— 4 distan¢niki

Mere izdelka sijalke ONE (sl. 3.3)
Mere izdelka sijalke DUO (sl. 3.4)

Pregled izdelkov (sl. 3.5)

Zidno drzalo

Priklju¢na sponka

Varnostni vijak

Noga svetilke

Ohisje svetilke

Nastavitev zatemnitve (samo sijalka ONE/DUO s senzorjem)
Nastavitev ¢asa (samo sijalka ONE/DUO s senzorjem)

OTMmMOOW>

Obmocje zaznavanja sijalke ONE/DUO s senzorjem (sl. 3.6-3.8)

4. Elektricni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obicajno &m, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z indikatorjem napetosti; nato pa
ponovno preklopite na stanje brez napetosti. Fazo (L), nevtralnik vodnik (N) in zascitni
vodnik (PE) prikljucite na priklju¢no sponko.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede kasneje v aparatu ali elektricni omarici do kratke-
ga stika. V tem primeru morate vse napeljave znova identificirati in na novo povezati.
Na omrezni kabel lahko inStalirate omreZno stikalo za vklop in izklop.
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Povezava v omrezje
"J" je predviden za omrezno povezavo svetilk. Vzporedno je mogoce priklopiti najvec
10 svetilk tega tipa. (sl. 4.1)

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e Primontazi svetilke je treba paziti, da je ta pritriena brez tresljajev.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e napravo montirate stransko glede na
smer hoje in senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.1)

Locite varnostni vijaki ter ohiSje svetilke od stenskega drzala. (SI. 5.1)
Vtiéno sponko in ohisje svetilke locite od stenskega drzala. (Sl. 5.2)
Zarisite luknje za vrtanje. (SI. 5.3)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (Sl. 5.4)

Podometna montaza (sl. 5.5)

Nadometna montaza z distancniki (sl. 5.6)

Prikljucite varnostni trak in nataknite vticno sponko na drzalo. (sl. 5.7)
Prikljucite prikljucni kabel. (SI. 5.8)

Pri povezavi ve¢ svetilk odtrgajte varnostno zaplato. (sl. 5.8)

Ohisje svetilke nataknite na stensko drzalo. (SI. 5.9)

Pritrdite varnostni vijak. (SI. 5.9)

Vklopite oskrbo z energijo. (SI. 5.9)

lzvedite nastavitve =» "6. Funkcija"

6. Delovanje

Sijalka s senzorjem/sijalka z dvema senzorjema

TovarniSke nastavitve
— Nastavitev zatemnitve: 1000 luksov
— Nastavitev ¢asa: 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.2 F)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno

2 luksa do 1000 luksov.

— Nastavni gumb na i‘:} = svetenje ob dnevni svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na G = delovanje ob mraku (pribl. 2 luksa).
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Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri dnevni svetlobi mora biti
gumb za reguliranje na tﬁ

Nastavitev ¢asa (sl. 6.2 G)

Zeleni &as svetlenja ludi lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno 8 sek. do najv.
35 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavijenega ¢asa se ura postavi
na zaCetek.

— Nastavitveni gumb na + = ca. 35 minut

— Nastavitveni gumb na - = pribl. 8 sekund

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Svetilka DUO senzor

Dobavno stanje:

Obe svetilni glavi sta povezani in se vedno istocasno vklopita in izklopita.

Za individualno delovanje obeh svetilnih glav je povezavo med sponkama treba
odstraniti (41 in 42).

Sijalka s senzorjem Connect/sijalka z dvema senzorjema

TovarniSke nastavitve
— Nastavitev zatemnitve 2000 luksov
— Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz AppStore sneti aplikacijo
STEINEL Smart Remote. Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni
racunalnik.

Android
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Naslednje funkcije so nastavljite prek aplikaciie Smart Remote:
— Nastavitev Casa

— Nastavitev zatemnitve

— Casi vklopa in izklopa

— Situativno avtomatsko/ro¢no krmilie

— Povezava v omrezje

— Tvorjenje skupin

— Poimenovanije skupin in svetilk

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Za ¢asovno nastavlien vklop ali izklop ima svetilka Spot Connect interno uro. Ta se pri
vsaki povezavi Bluetooth samodejno sinhronizira prek aplikacije Smart Remote z uro
povezanega pametnega telefona.

Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi napetosti svetilke treba prek
aplikacije Smart Remote vzpostaviti povezavo. Interna ura se znova sinhronizira z uro
pametnega telefona.

7. Obmocje vrtenja svetilke / Menjava sijalke
Obmocje vrtenja svetilke (sl. 7.1/7.2)

Menjava svetila

e Sprostite pokrivno plosc¢ico na ohi§ju svetilke in jo izviecite ven. (sl. 7.3)
e Sprostite sijalko in jo izvlecite ven. (SI. 7.4)

* Vstavite novo sijalko in jo trdno priviite. (SI. 7.5)

e Namestite pokrivno ploscico in jo trdno priviite. (Sl. 7.6)

Pomembno:
Uporabite samo GU10-LED-sijalko do najve¢ 9 W.

Napotek:

* Pri menjavi sijalke zagotovite, da tesnilo in tesnilna povrSina ne bosta umazana ali
poskodovana.

8. Vzdrzevanje

lzdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo (brez Cistil).
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9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

}v;{ Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadkil
o)

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektriCne aparate, ki niso ve¢ upo-
rabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Spot ONE Sensor Connect/
Spot DUO Sensor Connect skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

11. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in var-
nosti po veljavnih predpisih ter kon¢no podvrzen naklju¢ni kontroli. Steinel daje garancijo
za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se zaéne z dnem prodaje izdelka stranki. Odstranjujiemo pomanijkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanciie pa je izpolnjena ob popra-
vilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrab-
nih delov in za $kode in pomanikljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete nerazstavlieno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. raunom (datum nakupa in Stampilika trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte
z naSim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehni¢ni podatki

Mete
@ % G)
VxSxG)

sijalka ONE: @ 97 x 175 mm
sijalka DUO: 98 x 247 x 175 mm

13. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Vhodna napetost

220-240 V, 50/60Hz

Zmogljivost
e Stanje pripravijenosti
e Delovanje

pribl. 0,5 W

pribl. 0,5 W + LED-sijalka

Sijalke

GU10-LED-sijalka (najve¢ 9 W)

LED-svetilka se ne vklopi

B Varovalka se je sproZila,
ni vklopliena, povezava je

prekinjena.

Kratki stik
Okvarjena sijalka

Vklopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo;
preverite vod z
indikatorjem napetosti
Preverite prikljucke
Menjava sijalke

Senzorska tehnika

pasivno infrardece

Obmocje zaznavanja

e Kot zaznavanja 90°
e QOdpiralni kot 90°
Doseg najve¢ 10 m

Nastavitev Gasa

8 s - 35 min. (samo sijalka ONE/DUO s sensorjem)
5 s - 60 min. (samo sijalka ONE/DUO s sensorjem

Connect)

Nastavitev zatemnitve

2-1000 luksov (samo sijalka ONE/DUO s sensorjem)
2-2000 luksov (samo sijalka ONE/DUO s sensorjem

Senzorska-LED-svetilka se
ne vklopi

Pri dnevnem delovanju;

nastavitev zatemnitve se

nahaja na noénem
delovanju

Omrezno stikalo je
1ZKLOPLJENO
Varovalka se je sproZila

Obmodje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

Ponovno nastavite

Vklaplianje

Vklopite, zamenjajte
varovalko, po potrebi
preverite prikljucek
Ponovno nastavite

Senzorska-LED-svetilka se
ne izklopi

Stalno premikanje na
podrocju zajemanija,

Preverite podrocje in
po potrebi ponovno
nastavite oz. prekrijte

Connect)
Vrsta zascite P44
Razred zascite |
Temperaturno obmocje -20 - +40 °C

Frekvenca Bluetooth

2,4-2,48 GHz (samo sijalka ONE/DUO s sensorjem

Connect)

Senzorska-LED-svetilka
stalno preklaplja VKLOP/
1IZKLOP

V podrodju zaznavanja
se premikajo Zivali

Senzor zasukajte
navzgor; prestavite
podrocje

Oddajna mo¢ Bluetooth

5dBM/3 mW (samo sijalka ONE/DUQO s sensorjem

Connect)
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Senzorska LED-svetilka
se nezazeleno vklopi

Veter premika drevesa in

grmovje na obmocju
zaznavanja

Senzor zaznava
avtomobile na cesti
Nenadne spremembe
temperature zaradi
vremena (veter, dez,
sneg) ali zraka iz

ventilatorjev, odprtih oken

Senzorska-LED-svetilka W

niha (se premika) npr.
zaradi vetra ali mo¢nih
padavin

Spremenite obmocje

Spremenite obmocje

Spremenite podrodie,
prestavite mesto
montaze

Montirajte senzorsko
LED-svetilko na trdno
podlago
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1. Uz ovaj dokument

- PaZljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

e Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije svjetilike radi se o radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi strué¢no i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja.

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo strucne radionice.

¢ Nije prikladan za koritenje s halogenim rasvjetnim tijelima.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Namjenska uporaba
— LED svijetilika za zidnu motazu u unutarnjem i vanjskom prostoru

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Senzorska LED svijetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— Senzorska LED svjetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta i moze se podesiti
pomocu Bluetootha.
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Sadrzaj isporuke Spot ONE (sl. 3.1)
— svjetilika

— trivika

— tri u€vrsnice

— tri drzaca razmaka

Sadrzaj isporuke Spot DUO (sl. 3.2)
— svjetilka

— Cetiri vika

— Cetiri u€vrsnice

— Cetiri drzaca razmaka

Dimenzije proizvoda Spot ONE (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda Spot DUO (sl. 3.4)

Pregled proizvoda (sl. 3.5)

zidni drza¢

prikljuéna stezaljka

sigurnosni vijak

postolje svjetilike

kuciste svjetilike

podeSavanje svjetlosnog praga (samo Spot ONE/DUO Sensor)
podeSavanje vremena (samo Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

Podrucje detekcije senzora Spot ONE/DUO (sl. 3.6-3.8)

4. Elektri¢ni priklju¢ak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodic¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomocu ispitivaca napona i zatim pono-
vno uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L), neutralni vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE)
spajaju se na prikljuénu stezaljku.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljuc¢aka u uredaju ili Vasem ormari¢u s osiguracima kasnije ¢e
uzrokovati kratki spoj. U tom sluéaju morate jos jednom identificirati pojedinacne
vodove i ponovno ih spajiti. U vodu, naravno, moZze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljucivanje.
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Umrezenje Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije kod danjeg svjetla regula-
" sluzi za umrezivanje svjetiliki. Moze se paralelno spojiti do 10 svjetilii tog tipa. (sl. 4.1) tor mora biti pode$en na “!:I" .

Podes$avanje vremena (sl. 6.2 G)

5. Montaza Zelieno trajanje svjetla moZe se podegavati kontinuirano od oko 8 sekundi do maks.
35 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. pokrece.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod. — Regulator + = oko 35 minuta

e Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno. - Regulator — = oko 8 sekundi

e Qdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje pokreta.
Napomena:

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj montira bo¢no na smijer kreta- Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje

nja i nikakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora. pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri pokretu

ponovno ukljuciti svjetlo.
Koraci montaze

¢ [skijucite strujno napajanje. (sl. 4.1) Spot DUO Sensor
. Otpusﬂtite slig;urnosni \{ijakl, skilr?ivte ku§i§t§ svjetiljke sa zidvnovg drzaca. (sl. 5.1) Stanje pri isporuci:
: 83::22?;"2;? (sstlezsalzjst;u st il 2y dees. L) Obje glave svjetiliki su umreZene i uvijek se istovremeno ukljuduju i iskljucuju.
” T . Za pojedina¢ni rad obiju svjetiliki mora se prekinuti veza izmedu stezaliki (L1 i 12).
® |zbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 5.4)
: E‘Z?E;ﬂi?; m(og?ftzzzaa (ssgigiglcama (sl. 5.6) Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
e Pridvrstite sigurnosnu traku na zidni drzaé i namjestite prikljuénu stezaliku. (sl. 5.7) Tvornicke postavke
e Spojite prikljucni kabel. (sl. 5.8) — Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
e Prilikom umrezivanja vise svjetiliki izbije se sigurnosna spojnica. (sl. 5.8) — Podesenost vremena: 5 sekundi
¢ Nataknite kuciste svjetilike na zidni drza€. (sl. 5.9)
e Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.9) Aplikacija Smart Remote
e UKljugite strujno napajanje. (sl. 5.9) Za konfiguraciju svjetilike pomocu pametnog telefona ili tableta morate preuzeti apli-
e |zvréite podesavanie = "6. Funkcija" kaciju STEINEL Smart Remote App iz Vaseg AppStorea. Za to je potreban pametan
telefon ili tablet s Bluetoothom.
Android
6. Funkcija

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Tvornicke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 1000 luksa
- Podesenost vremena: 8 sekundi

Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 6.2 F)

Zelieni prag reagiranja svjetilike moZe se kontinuirano podeSavati od oko 2 do
1000 luksa.

- Regulator podesen na i:} = rezim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

Sliedece funkcije mogu se podesiti putem aplikacije Smart Remote:
— PodeSavanje vremena
— PodeSavanje svjetlosnog praga

— Regulator podesen na q = regulacija svjetlosti (oko 2 luksa)
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— Vremena ukljucivanja i iskljucivanja

— Upravljanje ovisno prema situaciji automatsko/ru¢no
— UmreZenje

Stvaranje grupe

— Imenovanje grupa i svjetiljki

Napomena:

Nakon svakog postupka isklju¢ivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri pokretu
ponovno ukljuciti svjetlo.

Spot Connect ima interni sat za vremenski bazirano ukljuivanje i isklju¢ivanje. On se
automatski sinkronizira prilikom svakog povezivanja Bluetoothom pomocu aplikacije
Smart Remote sa satom povezanog pametnog telefona.

Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon prekida napona svijetiljike mora se
uspostaviti veza pomocu aplikacije Smart Remote. Interni sat ponovno se sinkronizira
sa satom pametnog telefona.

7. Zakretno podrucje svjetilike / Zamjena rasvjetnog tijela
Zakretno podrudje svjetilike (sl. 7.1/7.2)

Zamjena rasvjetnog tijela

e Olabavite pokrivno staklo na kuéistu svjetilike i skinite. (sl. 7.3)
e Oslobodite i skinite rasvjetno tijelo. (sl. 7.4)

e Umetnite i uCvrstite novo rasvjetno tijelo. (sl. 7.5)

¢ Namjesite i uévrstite pokrivno staklo. (sl. 7.6)

Vazno:
Koristite samo rasvjetno tijelo GU10-LED do maks. 9 W.

Napomena:
¢ Prilikom zamjene rasvjetnog tijela provjerite nisu li brtva i brtvena povrsina zaprljane
ili oStecene.

8. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U sluéaju zaprljanosti svjetiliku moZzete obrisati viaznom krpom (bez sredstva za
ciscéenje).
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9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

}v;{ Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!
o)

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti
moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvodu i funkcionalnost. Jamstve-
ni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostat-
ke koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva izvrSava
se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestru¢nog rukovanija ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima

su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno
s kratkim opisom greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj
sluzbi.

Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se
u najblizoj servisnoj sluzbi 0 moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Tehnicki podaci

13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoc¢

Dimenzije

(@ x P) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
(VxS xD) Spot DUQ: 98 x 247 x 175 mm
Ulazni napon 220-240 V, 50/60Hz

Snaga

e Stanje pripravnosti za rad
e Pogon

oko 0,5 W
oko 0,5 W + LED rasvjetno tijelo

Rasvjetno tijelo

GU10-LED rasvjetno tijelo (maks. 9 W)

LED svjetilka se ne ukljucuje  m reagirao je osigura¢, nie W

uklju¢ena, prekinut vod

kratki spoj |
neispravno rasvjetno tijglo M

ukljuciti osigurac,
zamijeniti, ukljuciti
mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem
napona

provjeriti prikljucke
zamijeniti rasvjetno tijelo

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Podrucje detekcije

e kut detekcije 90°
e kut otvora 90°
Domet maks. 10 m

PodeSavanje vremena

8 s - 35 min (samo senzor Spot ONE/DUQO Sensor)
5's - 60 min (samo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Podes$avanje svjetlosnog praga

2-1000 luksa (samo senzor Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 luksa (samo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Senzorska LED svijetilika se ne
ukljucuje.

po danu se podeSavanie M
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom reZimu rada

mrezna sklopka je ]
ISKLJUCENA

reagirao je osigura® |
podrucje detekcije nije |

ciliano podeseno

iznova podesiti

ukljuditi

ukljuciti osigurac,
zamijeniti, eventualno
provijeriti prikljuc¢ak
iznova podesiti

Vrsta zastite

P44

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-20 - +40 °C

Frekvencija Bluetooth

2,4-2,48 GHz (samo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Senzorska LED svijetilika se ne
iskljucuje.

stalno kretanje u podrucju B
detekcije

provjeriti podrucje i
eventualno ponovno
podesiti odnosno
prekriti

Snaga odasiljianja Bluetoothom 5dBM/3 mW (samo Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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Senzorska LED svjetilika
uvijek se UKLJUCUJE/IS-
KLJUCUJE

Zivotinje se krecu u ]
podrucju detekcije

zakrenuti senzor navise;
premjestiti podrucje

Senzorska LED svjetilika
nezelieno se ukljucuje

vjetar njiSe drveca i grmlie B
u podrucju detekcije
detektiranje automobila W
na ulici

iznenadna promjena |
temperature zbog
nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih
prozora

Senzorska LED svjetilka W
koleba (mice se) npr.

zbog jakog vjetra ili

oborina

premjestiti podrucje
premjestiti podrucje

promijeniti podrucje,
premijestiti mjesto
montaze

montirajte senzorsku
LED svijetiliku na ¢vrstu
podlogu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

Autoridigusega kaitstud.

Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks lUlitage
esmalt elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Valgusti installeerimisel on tegemist t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetot-
tu asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.

¢ Pole mdeldud halogeenvalgustitega kasutamiseks.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Nouetekohane kasutus
— LED-valgusti on moeldud paigaldamiseks sise- ja valisruumide seintele.

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit.

Spot ONE Sensor Connect / Spot DUO Sensor Connect
— Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit ning on vaid Bluetoothi
kaudu seadistatav.

Spot ONE tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Valgusti

— 3 kruvi

- 3 tuublit

— 3 distantshoidikut
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Spot DUO tarnekomplekt (joon. 3.2)
— Valgusti

— Neli kruvi

— Neli tudbilit

— Neli distantshoidikut

Spot ONE tootemdotmed (joon. 3.3)
Spot DUO tootemdotmed (joon. 3.4)

Toote lilevaade (joon. 3.5)

Seinahoidik

Uhendusklemm

Kinnituskruvi

Valgusti jalg

Valgusti korpus

Hamaruse seadmine (ainult Spot ONE/DUO Sensor)
Aja seadistamine (ainult Spot ONE/DUO Sensor)

OTMMOOW>

Spot ONE/DUO Sensor tuvastuspiirkond (joon. 3.6-3.8)

4. Elektriline thendus
LUlitite plaan (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun vai hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestriga ning I6puks uuesti pinge alt
vabastama. Faas (L), neutraaljuht (N) ja kaitsejuht Uihendatakse (PE) Uhendusklemmide
kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab hiliem seadmes véi kaitsmekarbis
Ithise. Sellisel juhul tuleb Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning Ghendada. Vérgutoi-
tejuhtmesse voib olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja vélja lUlitamiseks
vorguldliti.

Vérgustamine

A on méeldud valgustite ihendamiseks. Paralleelselt saab ihendada kuni 10 seda
tUlpi valgustit. (joon. 4.1)
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5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

¢ Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.

¢ Valige tooraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.
Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui monteerite seadme kondimise
suunas kdlele ja takistused (nagu nt puud, mudrid jms) ei tokesta sensori vaatevalja.

Montaazisammud

Lulitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Vabastage kinnituskruvid ja eemaldage valgusti korpus seinahoidikust. (joon. 5.1)
Vabastage pistikklemmid ja eemaldage valgusti korpus seinahoidikust. (joon. 5.2)
Margistage puurimisavad. (joon. 5.3)

Puurige avad ja pange tudblid sisse. (joon. 5.4)

Stvispaigaldus (joon. 5.5)

Pindpaigaldus koos distantsihoidikutega (joon. 5.6)

Kinnitage kinnitusrihm seinahoidikusse ja paigaldage pistikklemm. (joon. 5.7)
Uhendage ihenduskaabel kiilge. (joon. 5.8)

Mitme valgusti thendamisel murdke kinnituslapats vélja. (joon. 5.8)

Asetage valgusti korpus seinahoidikule. (joon. 5.9)

Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.9)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 5.9)

Teostage seaded =¥ ,,6. Funktsioon®

6. Talitlus

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Tehaseseadistused
— Hémaruse seadmine: 1000 Ix
— Aja seadmine: 8 sekundit

Hamaruse seadmine (joon. 6.2 F)
Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-1000 Ix vahemikus sujuvalt seadistada.
— Seadistusregulaatori asend = paevavalgusreziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaator G peale seatud = hamardusreziim (u 2 Ix.)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti labiviimisel peab seadere-
gulaator i} peal paiknema.
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Aja seadmine (joon. 6.2 G)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus u 8 sekundist kuni 35 minutini su-
juvalt muuta. Enne selle aja méddumist kéivitatakse taimer iga tuvastatud likumisega
uuesti.

— Reguleerseade + = u 35 min

— Reguleerseade — = u 8 sek

Mérkus
Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset véljaltlitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja méodumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
Itlitada.

Spot DUO Sensor

Algne seadistus:

mdlemad valgustipead on omavahel seotud ja IUlituvad alati samal ajal sisse ja valja.
Kahe valgustipea eraldiseisvaks kasutamiseks tuleb eemaldada klemmidevaheline
Uhendus (1 ja 12).

Spot ONE Sensor Connect / Spot DUO Sensor Connect

Tehaseseadistused
— Hémaruse seadmine: 2000 Ix
— Aja seadmine: 5 sekundit

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest
laadida alla STEINELI rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi toetav nutitelefon

VoI tahvelarvuti.

Android

=~
u
r

Rakenduse Smart Remote kaudu saate seadistada jargmisi funktsioone.
— Aja seadmine

— Hémarusnivoo seadistamine

— Sisse- ja véljaltlitamine

— Automaatne/manuaalne asukoha seadistamine
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— Vorgustamine
- Rdhmade loomine
— Valgustirthmade nimetamine

Markus

Uute likumiste tuvastamine on péarast valgusti igakordset valjalllitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
lUlitada.

Ajapdhiseks sisse- ja valjalllitamiseks on Spot Connectil slisteemisisene kell. See
stinkroniseerib end iga Bluetoothi thenduse puhul Smart Remote Appi kaudu auto-
maatselt Uhendatud nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks peab valgusti toitepingekatkestuse puhul looma
Uhenduse Smart Remote Appi kaudu. Ststeemisisene kell stinkroonitakse uuesti
nutitelefoni kellaga.

7. Valgusti p66ramisala / valgusti vahetamine

Valgusti pédramisala (joon. 7.1/7.2)

Valgusti vahetamine

o Keerake lahti valgusti korpuse kate ja tbmmake vélja. (joon. 7.3)
o Keerake valgusti lahti ja tommake vélja. (joon. 7.4)

e Paigaldage uus valgusti ja keerake kinni. (joon. 7.5)

¢ Paigaldage kate ja keerake kinni. (joon. 7.6)

Tahtis!
Kasutage ainult GU10-LED valgustit kuni 9 W.

Markus

¢ \eenduge valgusti vahetamisel, et tihend ja tihendi pind ei oleks maardunud ega
kahjustatud.

8. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).
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9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

}v;{ Arge visake elektriseadmeid olmejastmete hulkal
o)

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
méaarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskélbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH, et kaesolev raadioseadme tlip
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kéttesaadav jargmisel interne-
tiaadressil: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt
kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning seejarel Iabinud pistelise kontrolli. Stei-

nel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
vOi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti ku-
luvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
[Ghikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja mutja tempel) ja korralikult paki-
tuna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:
Parast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige paranda-
misvéimaluste kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed

Mo6tmed (@ x P)

13. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

LED-valgusti ei lUlitu sisse

Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud, juhe
on katki

LUhis
Valgusallikas defektne

Lulitage kaitse sisse,
vahetage valja, IUlitage
vorgultliti sisse;
kontrollige juhet
pingetestriga
Kontrollige hendusi
Valgusti vahetamine

LED-sensorvalgusti ei
[Ulitu sisse

Paevareziimi puhul
hamaruseseadistus
Ooreziimil

Vérgultiliti VALJAS
Kaitse on vallandunud

Tuvastuspiirkond
suunatult seadmata

Seadistage uuesti

LUlitage sisse

LUlitage kaitse sisse voi
vahetage vélja;
vajaduse korral
kontrollige Uhendust
Haalestage uuesti

LED-sensorvalgusti ei
|Ulitu valja

Pidev likumine tuvastus-

piirkonnas

Kontrollige piirkonda ja
haélestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

(KxLxS) Spot ONE: @ 97 x 175 mm
Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
Sisendpinge 220-240 V, 50/60Hz
Voimsus
e Ootereziim u0,5WwW
e Kasutus u0,5W + LED valgusallikas
Lambipirm GU10 LED valgusti (max 9 W)
Sensortehnika Passiivne infrapuna
Jélgitav ala
e Tuvastusnurk 90°
® Avanemisnurk 90°
Tooraadius max 10 min
Aja seadmine 8 s — 35 min (ainult Spot ONE/DUO Sensor)
55— 60 min (ainult Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Hamarusnivoo 2-1000 lux (ainult Spot ONE/DUO Sensor)
seadistamine 2-2000 lux (ainult Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Kaitseliik P44
Kaitseklass |
Temperatuurivahemik ~ -20 — +40 °C
Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz (ainult Spot ONE/DUO Sensor)
Bluetoothi
saatmisvoimsus 5 dBM /3 mW (ainult Spot ONE/DUO Sensor)

LED-sensorvalgusti e IUlitu
SISSE/VALJA

Loomad liiguvad
tuvastuspiirkonnas

Pd6rake sensor kor-
gemale; seadistage
piirkond Umber
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LED-sensorvalgusti Itlitub
soovimatult sisse

Tuul ligutab tuvastuspiir-

konnas puid ja podsaid
Tuvastatakse autosid
ténaval

lImastikust (tuul, vihm,
lumni), ventilaatorite
heithust voi avatud
akendest pohjustatud

akiline temperatuurimuutus

Anduri LED-valgusti
kaigub (ligub) nt

tuuleiilide voi tugeva saju

tottu

Seadke piirkond Umber
Seadke piirkond Umber

Muutke piirkonda,
muutke montaazikohta

Paigaldage anduri
LED-valgusti kindlale
aluspinnale.
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugotil

Autoriy teises saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |Ispéjimas apie pavojus!
AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati jtampos. Todél visu pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sviestuvo jrengimas — tai darbas, susijes su elektros maitinimo tinklo jtampa. Todel

ji reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis
ir jungimo taisyklémis.

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

e Netinka naudoti su halogeninémis lemputémis.

3. ,Spot ONE Sensor“/ ,,Spot DUO Sensor*
»Spot ONE Sensor Connect”/ ,,Spot DUO Sensor Connect*

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas, skirtas montuoti ant sieny patalpose ir lauke.

»Spot ONE Sensor“ / ,Spot DUO Sensor
— Sensoriniame LED Sviestuve yra infraraudonyjy spinduliy judesio sensorius.

»Spot ONE Sensor Connect” / ,,Spot DUO Sensor Connect*
— Sensoriniame LED Sviestuve yra infraraudonyjy spinduliy judesio sensorius, kuris
gali bdti nustatomas tik ,Bluetooth” rySiu.

80

»Spot ONE“ tiekiamas komplektas (3.1 pav.)
— Sviestuvas

- 3varztai

- 3 mdrvines

— 3 distanciniai laikikliai

»Spot DUO“ tiekiamas komplektas (3.2 pav.)
— Sviestuvas

— Keturi varztai

— Keturios marvinés

— Keturi distanciniai laikikliai

,Spot ONE* gaminio matmenys (3.3 pav.)
,Spot DUO* gaminio matmenys (3.4 pav.)

Gaminio apzvalga (3.5 pav.)

Sieninis laikiklis

Gnybtai

Apsauginis varztas

Sviestuvo kojele

Sviestuvo korpusas

Prieblandos lygio nustatymas (tik ,,Spot ONE / DUO sensor“)
Svietimo trukmés nustatymas (tik ,,Spot ONE / DUO sensor*)

OTMmMOOW>

»Spot ONE / DUO* sensoriaus jautrumo zona (3.6-3.8 pav.)

4. Elektros jungtis
Sujungimo schema (4.1 pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu; po to jtampa reikia vél iSjungti.
Faze (L), nulinis laidas (N) ir apsauginis laidas (PE) jungiami prie kistukinio gnybto.

Svarbu!

Sukeitus jungtis veliau tai gali sukelti trumpajj jungima prietaise arba saugikliy dézute-
je. Tokiu atveju atskirus laidus reikia patikrinti ir i§ naujo sujungti dar karta. Tinklo jvade
galima jrengti jjungimo ir i§jungimo jungiklius.

Sujungimas

L~ skirtas Sviestuvams sujungti. Lygiagrediai galima sujungti iki 10 $io tipo $viestuvy.
(4.1 pav.)
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5. Montavimas

Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas sumontuojamas Sonu
judejimo kryp¢iai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios Kliatys (pvz., medziai,
sienosir t. t.).

Montavimo eiga

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.).

o Atlaisvinkite apsauginius varztus ir nuimkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio
(5.1 pav.).

IStraukite kiStuka ir nuimkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio (5.2 pav.).
Pasizymékite greztiniy skyliy vietas (5.3 pav.).

I8grezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.4 pav.).

Potinkinis montavimas (5.5 pav.).

Virstinkinio jvado montavimas naudojantis distanciniais laikikliais (5.6 pav.).
Pritvirtinkite apsaugineg juosta prie sieninio laikiklio ir prijunkite kiStuka (5.7 pav.).
Prijunkite jungiamuosius laidus (5.8 pav.).

Kai sujungsite kelis Sviestuvus, iStraukite fiksavimo liezuvélj (6.8 pav.).

Uzdeékite Sviestuvo korpusg ant sieninio laikiklio (5.9 pav.).

|sukite varztg (5.9 pav.).

Jiunkite elektros energijos tiekima (5.9 pav.).

Atlikite nustatymus =» ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

»Spot ONE Sensor“/ ,Spot DUO Sensor*

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy
— Laiko nustatymas: 8 sekundes

Prieblandos lygio nustatymas (6.2 F pav.)
Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo mazdaug
2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties i:{-: = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo
apsvietimo).

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos rezimas, apie 2 liuksai.
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Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikrinimag dienos metu nustatymo
reguliatorius turi buti nustatytas ties .

Svietimo trukmés nustatymas (6.2 G pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 se-
kundZiy iki maks. 35 minu¢iy. Kaskart uZfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam laikui,
laikmatis jsijungia i$ naujo.

— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 35 minu¢iy

— Nustatymo reguliatorius — = mazdaug 8 sekundziy

Pastaba
Kaskart Sviestuvui isijungus naujas judesys gali buti uZfiksuotas tik mazdaug po
1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

»Spot DUO“ sensorius

Tiekiamo komplekto buklé:

abi Sviestuvy galvutes sujungtos ir visada jsijungia ir iSsijungia kartu.

Norint individualiai naudoti abi Sviestuvy galvutes, reikia atjungti jungtj tarp gnybty
{1 ird2).

»Spot ONE Sensor Connect” / ,,Spot DUO Sensor Connect*

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
— Laiko nustatymas: 5 sekundeés

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé ,,Smart Remote App*

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiu-
teriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniajg nuotolinio valdymo programéle
»~Smart Remote App*“. Tam reikalingas iSmanusis telefonas arba plansete, kurioje
idiegtas ,Bluetooth.

Android
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Naudojant programéle ,Smart Remote” galima nustatyti toliau iSvardytas funkcijas.
— Svietimo trukmés nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas

- Jjungimo ir i§jungimo laikas

— Automatinis / rankinis situacijos valdymas

- Sujungimas

— Grupavimas

— Grupiy ir viestuvy zymejimas

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uZfiksuotas tik mazdaug po

1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.
Kad ,Spot Connect” bty galima jjungti ir i§jungti priklausomai nuo laiko, jame yra
vidinis laikrodis. Jis kaskart ,Bluetooth” rysiu jungiantis per ,Smart Remote App*“
automatiskai sinchronizuojamas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodZiu.

Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutrukus elektros energijos teikimui
Sviestuva, reikia atkurti ry§j naudojantis programele ,Smart Remote App*. Vidinis
laikrodis vél bus sinchronizuojamas su iSmaniojo telefono laikrodziu.

7. Sviestuvo sukimosi diapazonas / lemputeés keitimas

Sviestuvo sukimosi zona (7.1 / 7.2 pav.)

Lemputés keitimas

o Atleiskite dangtelj ant Sviestuvo korpuso ir iStraukite (7.3 pav.).
e Atsukite lempute ir jg iStraukite (7.4 pav.).

* |dekite naujg lempute ir jg prisukite (7.5 pav.).

e Uzdekite ir priverzkite dangtelj (7.6 pav.).

Svarbu!
Naudoti tik GU10 LED lemputes maks. iki 9 W.

Pastaba

e Keisdami lempute uztikrinkite, kad tarpiné ir sandarinamas pavir§ius btty Svaras ir
nepazeisti.

8. Techniné prieziura
Gaminiui techniné priezidra nereikalinga.
Uzsitersusj Sviestuva galima valyti drégnu skuduréliu (be valiklio).
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9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

V‘{ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!
)

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atliekuy ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Spot ONE Sensor
Connect/Spot DUO Sensor Connect atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruopsiai, pagal galiojancias normas patikrin-
tos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.
,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusi-
us su medZziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuoziura, prietaisas
nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidevincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del netinkamo naudojimo arba
netinkamos prieziuros. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
apraSymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunc¢iamas j atitinkama techninés priezitiros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garan-
tine prieziura negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Matmenys

@ x Q) »Spot ONE*: @ 97 x 1756 mm
(AxPxG) ,Spot DUO": 98 x 247 x 175 mm
Jvado jtampa 220-240V, 50/60 Hz
Galingumas

e Budéjimo rezimas apie 0,5 W

e \eikimas apie 0,5 W + LED lempute

Sviesos diody Sviestuvas
nejsijungia

B Suveikeé saugiklis,
nejjungta, nutrauktas
laidas

B Trumpasis jungimas
B Perdegé lempute

Jiunkite saugiklj,
pakeiskite, jjunkite tinklo

jungiklj; patikrinkite laida

jtampos tikrintuvu
Patikrinkite jungtis
Pakeiskite lempute

Patarimas dél lempuciy

GU10 LED lempute (maks. 9 W)

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zona

e Apimties kampas 90°
e Apimties kampas 90°
Jautrumo zonos ilgis maks. 10 m

Svietimo trukmés

8 s —35 min. (tik ,Spot ONE / DUO Sensor*)

nustatymas 5 s —60 min. (tik ,Spot ONE / DUO Sensor Connect")
Prieblandos lygio 2-1000 liuksu (tik ,Spot ONE / DUO Sensor®)
nustatymas 2-2000 liuksu (tik ,Spot ONE / DUO Sensor Connect*)

Sensorinis LED $viestuvas
nejsijungia

W Veikiant dienos Sviesos
rezimu prieblandos
nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

B Tinklo jungiklis
ISJUNGTAS

B Suveiké saugiklis

B Fiksavimo diapazonas
nustatytas netikslingai

Nustatykite i$ naujo

Jiunkite

Jiunkite, pakeiskite
saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungt;
Sureguliuokite i§ naujo

Saugos klase

IP44

Apsaugos klasé

Temperattros diapazonas

-20-+40 °C

Sensorinis LED Sviestuvas
neisijungia

B Jautrumo zonoje
fiksuojamas nuolatinis
judesys

Patikrinkite diapazona
ir, jei reikia, i$ naujo
sureguliuokite arba
nustatykite

»Bluetooth* daznis

2,4-2,48 GHz (tik ,Spot ONE / DUO Sensor Connect*)

,Bluetooth” siuntimo galia

5dBM /3 mW (tik ,Spot ONE / DUO Sensor Connect*)
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Sensorinis LED Sviestuvas
visg laika |SIJUNGIA /
ISSIJUNGIA

B Fiksavimo diapazone
juda gyvunai

Pakelkite sensoriy;
pakeiskite zong

Sensorinis LED Sviestuvas
isijlungia tada, kai nereikia

B Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir
kramus

B UZfiksuojami gatve
vaziuojantys automobiliai

B Staigus temperatiros
pokytis del oro salygu
(véjo, lietaus, sniego)
arba oro srauto i§
ventiliatoriy, atviry langy

B Sensorinis LED Sviestu-
vas siubuoja (juda), pvz.,
del véjo gusiy arba
gausiy krituliy

Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo
Pakeiskite jautrumo
zong, pakeiskite
montavimo vietg

Sensorinj LED Sviestuvg
sumontuokite ant tvirto
pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsleédz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-
ma vairs nav.

e Uzstadot gaismekli, jastrada ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietgjo instaléSanas un pieslegSanas tehnisko prieksrakstu prasibam.

® |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

e Nav piemérots izmantoSanai ar halogenspuldzem.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Pareiza lietoSana
— LED gaismeklis motazai pie sienas iekstelpas un ara.

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— LED sensorgaismeklis ietver akfivu infrasarkano kustibu zinotaju.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— LED sensorgaismeklis ietver akfivu infrasarkano kustibu zinotaju un ir iestatams
tikai vaur Bloetooth.
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Piegades apjoms Spot ONE (3.1. att.)
— gaismeklis

— tris skrives

— tris dibeli

— tris starplikas

Piegades apjoms Spot DUO (3.2. att.)
— gaismeklis

— Cetras skruves

— Cetri dibeli

— Cetras starplikas

Produkta izméri Spot ONE (3.3. att.)
Produkta izméri Spot DUO (3.4. att.)

Informacija par preci (3.5. att.)

Sienas stiprinajumsa

Piesleguma aizspiednis

DrosSibas skrtive

Gaismekla kaja

Gaismekla korpuss

Kréslas slieksna iestatijums (tikai Spot ONE/DUO sensoriem)
Laika iestatiSana (tikai Spot ONE/DUO sensoriem)

OTMmMOOW>

Uztveres lauks Spot ONE/DUO sensoriem (3.6.-3.8. att.)

4. Elektriskais pieslegums
Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, brins vai peléks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma mertaju ir janosaka kabela dzislas; péc tam kabelis
atkartoti ir jaatsleédz no stravas tikla. Faze (L), nulles vads (N), ka art aizsargvads (PE)
tiek pieslegti spiesleguma kopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana vélak var izraisit issavienojumu iericé vai Jusu sadales skapr.
Sada gadijuma ir atkartoti javeic atsevidku kabelu noteik&ana un savieno$ana. Tikla
pievadvada var iemontét fikla slédzi, kas paredzéts ieslégSanai un izslégsanai.

89

Lv



Saslegums tikla

"" kalpo gaismek|u saslégsanai tikla. Paraléli var pieslégt ldz 10 $ada tipa gaismek|us.

(4.1 att.)

5. Montaza

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

Montéjot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats stabili.
lzvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas uztver-
Sanu.

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas virziena un ja sensora
redzamibu neierobezos Skersli (pieméram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. att.)

o AtskrOvéjiet drosibas skrlvi un atvienojiet gaismek| korpusu no sienas turétaja.
(5.1. att.)

e Atvienojiet iesprauzamas spailes un gaismekla korpusu no sienas stiprinajuma.

(5.2. att.)

Atzimejiet urbuma vietas. (5.3. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.4. att.)

Zemapmetuma montaza (5.5. att.)

Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.6. att.)

Piestipriniet droSibas lentu un uzlieciet iesprauzamas spailes. (5.7. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli. (5.8. att.)

Sasledzot tikla vairakus gaismeklus, izlauziet droSibas melti. (5.8. att.)

Uzspraudiet gaismekla korpusu uz sienas stipringjuma. (5.9. att.)

leskruvejiet drosibas skravi. (5.9. att.)

lesledziet elektribas apgadi. (5.9. att.)

Veiciet iestatiSanu =» "6. Funkcijas"

6. Funkcijas

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

Rupnicas iestatijumi
— Kreslas iestatijums: 1000 luksi
— Laika iestatjums: 8 sekundes

Kréslas sliek$na iestatijums (6.2. F att.)
Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespejams iestatit bez pakapem no apm. 2 fidz
1000 luksiem.
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— lestatiSanas sledzis iestatits uz i:f- = dienasgaismas rezZims
(atkarba no apgaismojuma)

— lestatiSanas slédzis iestatits uz @ = kréslas reZims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabut pagrieztam pret {}

Laika iestatijums (6.12. G att.)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespé&jams iestatit bez pakapém no apm. 8 s fidz
maks. 35 min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms &1 laika beigam, pulkstenis tiek
startéts no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 35 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes

Norade:
Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai pec & laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Spot DUO Sensor

Piegades stavoklis:

Abas gaismek|u galvas ir saslégtas tikla un vienmeér ieslédzas un izsledzas vienlaicigi.
Abu gaismek|u galvu atseviskai darbibai ir japartrauc savienojums starp spailéem
(1.dun2. ).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
Rupnicas iestatijumi

— Kréslas iestatjums: 2000 luksi

— Laika iestatjums: 5 sekundes

Smart Remote lietotne
Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir Jusu AppStore jalejuplade

STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android
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Sadas funkeijas ir iestatamas Smart Remote lietotné:
- Laika iestatiS8ana

— Kréslas slieksna iestatjums

- leslegSanas un izslegSanas laiki

- Automatiska/manuala situativa vadiba

— Saslegums tikla

— Grupu veidoSana

— Grupu un gaismeklu nosauksana

Norade:

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai pec § laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Lai nodroSinatu uz laiku balstitu ieslegsanos un izslegsanos, Spot Connect ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievienota viedtralruna pulksteni pie katra
Bluetooth savienojama caur Smart Remote App.

Lai nodro$inatu korektu funkciju, péc stravas padeves partraukSanas gaismeklim
jaizveido savienojums caur Smart Remote lietotni. Integréetais pulkstenis atkal tiek
sinhronizéts ar viedtalruna pulksteni.

7. Gaismekla pagrieSanas zona / Spuldzes maina

Gaismekla pagrieSanas zona (7.1./7.2. att.)

Spuldzes maina

o AtskrOvéjiet nosegplaksni pie gaismekla korpusa un izvelciet to. (7.3. att.)
IzskrOvejiet un izvelciet spuldzi. (7.4. att.)

L]
o |elieciet un ieskrivéjiet jaunu spuldzi. (7.5. att.)
e Uzlieciet un pieskravejiet nosedzoso plaksni. (7.6. att.)

Svarigi!
Izmantojiet tikai GU10 LED spuldzi lidz maks. 9 W.

Norade:
¢ Mainot spuldzi parliecinieties, ka blive un blivéjama virsma ir fira un nav bojata.

8. Apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tiriSanas lidzekliem).
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9. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam iericém, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar o STEINEL Vertrieb GmbH deklarg, ka radioiekarta Spot ONE Sensor Connect/
Spot DUO Sensor Connect atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklara-
cijas teksts ir piegjams $ada interneta vietné: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripibu, ta darbiba un drosiba ir parbaudi-
ta saskana ar speka esosajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases vei-
da parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas
laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ierices pardosanas dienu lietotajam. Meés nover-
Sam trukumus, kas raduSies materialu vai rupnicas kludu dél, garantijas serviss ietver
sevi bojato dalu remontu vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka arT uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas listoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neat-
tiecas uz citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar 1su problemas aprakstu, kases
Seku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja Zmogu), labi iepakota, tiek nosutita at-
tiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:
Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garanti-
jas tiesibas, versieties tuvakaja klientu apkalpo$anas centra, lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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12. Tehniskie dati

13. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

lzmeri

(@ x Dz2) Spot ONE: @ 97 x 175 mm

(A x P x D2) Spot DUO: 98 x 247 x 175 mm
leejas spriegums 220-240 V, 50/60Hz

Jauda

e Stand by apm., 0,5 W

e LietoSana apm. 0,5 W + LED gaismas avots
Spuldzes GU10 LED gaismas avots (maks. 9 W)

LED gaismeklis neiesledzas

B Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslégts, bojats vads

M Issavienojums
W Bojats gaismas avots

B lesledziet drosinataju,
nomainiet, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma
testeri

B Parbaudit pieslegumus

W Nomainiet spuldzi

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lauks

e Uztveres lenkis 90°
e atveres lenkis 90°
Sniedzamiba maks. 10 m

Laika iestatiSana

8 s - 35 min (tikai Spot ONE/DUO Sensor Connect)
5 s - 60 min (tikai Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Kréeslas slieksSna iestatjums

2-1000 luksi (tikai Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 luksi (tikai Spot ONE/DUO Sensor Connect)

LED sensorgaismeklis
neieslédzas

H Dienas gaismas rezZima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts reZima

B [ZSLEGTS fikla sledzis

W Drosinatajs ir izsledzies

B Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

B |estatiet no jauna

B lesledziet

B leslédziet drosinataju,
nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

W Justéjiet atkartoti

Aizsardzibas veids

P44

Aizsargklase

Temperattras amplittida

-20 - +40 °C

LED sensorgaismeklis
neiesledzas

W Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

B Parbaudiet lauku un
pEc nepieciesamibas
atkartoti justéjiet, t. i.,
nosedziet

Bluetooth frekvence

2,4-2,48 GHz (tikai Spot ONE/DUO Sensor Connect)

Bluetooth raidjauda

5dBM/3 mW (tikai Spot ONE/DUO Sensor Connect)
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LED sensorgaismeklis
pastavigi iesledzas un
izsledzas.

B Uztveres lauka parvieto-
jas dzivnieki

B paceliet sensoru
augstak; parregulgjiet
zonu

LED sensorgaismeklis
nevajadzigi iesledzas

W VgjS uztveres lauka
kustina kokus un krimus

W Uz ielas esoSo automasi-
nu uztverSana

B Laika apstaklu izraisitas
straujas temperattiras
izmainas (vejs, lietus,
sniegs), vai art gaisa
plisma no ventilatoriem,
atvertiem logiem

B LED sensorgaismeklis
Supojas (kustas) stipra
véja brazmas vai stipros
nokrisnos.

B zmainiet lauku
B zmainiet lauku

B zmainiet uztveres lauku,
mainiet uzstadiSanas
vietu

B LED sensorgaismekli
piemontgjiet pie stingras
pamatnes.
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1. O6 aTOM [OKyMEHTE

— [MpocuM TLaTENbHO NMPOYECTb U COXPaHNTB!

- BalyieHo aBTOPCKVMI MpaBamu.
lMepereyaTtka, Takxe BblaepKKamul, TOMIbKO C HALEero coracus.

— Mbi coxpaHsiem 3a Co60l NMPaBO Ha N3MEHEHVISI, KOTOPbIE CRYXKAT TEXHUHECKOMY
nporpeccy.

Pa3bsicHeHne cUMBONOB

A MpepynpexgeHue 06 onacHocTax!

AN
YKa3aHune Ha TeKCT B AOKYyMeHTe.

2. O6wue ykasaHus no TexHmke 6e3onacHoCTun

Mepepn Havanom nobbix paboT, NPOBOAMMBIX HAa NpuGope, cnepyet
OTKNIOYUTb HanpsXXeHune!

o [pyi NPOBEAEHNI MOHTaXKA MOAKIIOYAEMBbIN BJIEKTPROMPOBOL, AOSHKEH BbIiTh
066ecToueH. [Mo3TOMY B MEpBYIo OHepeb CIeayeT OTKIIOHMTL MoAaqy TOKa 1 Mpo-
BEPUTb OTCYTCTBME HAMPSHKEHUSA C MOMOLLIO VHAVKATOPA HAMPsXKEHIS.

o MoHTaXKHbIe PaBOoThl MO MOAKIIIOYEHUIO CBETUIBHIKA OTHOCATCS K KaTeropum
paBoT C CETEBbIM HaMPsHKEHNEM. [03TOMY MPY MOHTAXKE CBETUILHVIKOB CedyeT
COBMOAAaTh YKas3aHs 1 YCoBuUS, NMPUBEAEHHBIE B UHCTRYKLMM MO MOAKIIIOHEHMIO.

® /lcronb3oBarh TONbKO OpUriHasIbHbIE 3arnacHble YacTu.

® PeMOHT paspeLLaeTcs BbIMOHATL TOMBKO B CMELMaI3MPOBaHHbIX MaCTEPCKIX.

* He NoaxoguT A UCTIONb30BAHUS C rasloreHHbIMY OCBETUTENbHBIMI CPEACTBAMY.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

lMpuMeHeHne No Ha3Ha4yeHuo
— CBeTOANOAHbI CBETUMBHUK ANt HACTEHHOrO MOHTaXKa Ha YInLax 1 B MOMELLIEHNSIX.

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— CeHCopHbI CBETOANOAHBI CBETUNBHUK COAEPXUT MHPaAKPACHBIA AaTHMK
[OBVDKEHNS.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— CeHCOopHbI CBETOANOAHBIV CBETUNBHUK COAEPXXUT MHPPaKPACHbIA AAaTHMK ABV-
SKEHNS 1 MOXET PErynMpoBaThCs TONMBKO NMocpencTsomM Bluetooth.
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KomnnekT noctaBku Spot ONE (puc. 3.1)
— CBETWIbHUK

— Tpu BUHTa

— Tpu grobens

— TpW pacrnopku

KomnnekT noctaeku Spot DUO (puc. 3.2)
— CBETWIbHMK

— 4 BuHTa

- 4 pobens

— YeTblpe pacropku

Paamepbl n3genvsa Spot ONE (puc. 3.3)
Paamepbl napenvs Spot DUO (puc. 3.4)

0630p nspenus (puc. 3.5)

YronbHUK

Knemma nogknto4eHns

KpenexHbin BUHT

Hodkka cBeTunbH1Ka

Kopnyc ceetubHYKa

YcTaHoBKka cymepe4Horo BkItoHeHvs (tonbko Spot ONE/DUO Sensor)
YcTaHoBka BpemeHu (Toibko Spot ONE/DUO Sensor)

OTMTMmMOOW>

3BoHa pervicTpauum Spot ONE/DUO Sensor (puc. 3.6-3.8)

4. 3ﬂeKTpI/I'~IeCKoe nogknt4vyeHmne

Cxema coeguHeHun (puc. 4.1)

CeTeBoW MPOBOA, COCTOUT U3 3 XXMIT:

L = dasa (06bI4HO HYEPHOrO, KOPUHHEBOrO Ui CEPOTO LIBETA)
N = HyneBo NPoBOA (HaLlle BCEro CUHWIA)

PE = npoBop 3a3eMneHns (3eNneHbIn/>KeNTbIN)

B cnyvae CoMHeHVst MaeHTUDMLMPOBATE MPOBOAA C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA, 3aTeEM
CHOBA OTKJIIOUUTb HanpsbxeHue. MpucoeanHnteb dasHbin (L), Hyneson nposog, (N) 1
npoBof 3a3emnenrs (PE) K COOTBETCTBYIOLLMM KIleMMaM CBETUIIbHVIKA.

BaxHo:

BcnencTsue HenpaBuibHOrO MPUCOEAVHEHMISI MPOBOLAOB B NMPUGOPE U B pac-
NPEeaenMTENbHOM SLLVKE C MPEfOXPaHUTENSMI B AallbHENLLIEM MOXET MPOU30MATI
KOPOTKOE 3aMblkaHe. B TakoM crydae peKOMeHyeTCs ellle pa3 NpoBEPUTb MPOBO-
[0a 1 3aHOBO MOAKIOYUTL MX. [py HEOBXOAVMOCTY B CETEBOM MPOBOL, MOXET ObITb
BMOHTVPOBAH BbIKJTIOYATESNb /151 BKITKOHYEHNS 11 BbIK/TFOHYEHIS CETEBOIO TOKa.
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O6beaunHeHne B ceTb
"' CRyKUT 15 06 BEAVHEHUS CBETUSIBHUKOB B CETb. MOXHO BKMOYNTL
napannenbHo Ao 10 CBETUNbHMKOB 3TOro Tvna. (puc. 4.1)

5. MoHTax

¢ [pOBEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETAIM Ha NMPEAMET MNOBPEXAEHWS.

o [Ipu NOBPEXAEHNSX HE BKIIOYATL MPOAYKT.

¢ [Ipy MOHTa>Ke CBETOANOAHOIO CBETUMBHUKA CNEAUTb 3a TeM, YTOObI OH Kpemuncst
6e3 Brbpaumn.

® BbiGpaTh NOAXOASLLEE MECTO [J1st MOHTaXKa C YHETOM pafvyca AefCTBYIS U peru-
CTpaLmmn ABVKEHNIA.

[na obecnedeHns HaoeXHoOM paboTbl CEHCOP CreayeT MOHTUMPOBATb Tak, YToOb!
NpoBOAMNAaCH PErVCTRALMS ABVXKYLLIMXCS MMO O6BEKTOB, a TakKe UCKIoHaTh BCe
3arpaxiaroLLme 06beKTbI (HarnpuMep, AepeBbst, CTeHbI U T.4.).

Mopsipok MoHTaxa

o OTKMOUNTL anekTponuTaHue. (puc. 4.1)

e OTNYCTUTb KPEMEXHbIN BUHT 1 CHATb KOPMYC CBETUIBbHMKA C KDOHLLTENHA.
(puc. 5.1)

e OTCOEOMHUTE KOHTaKTHbIN 32>KNM 1 KOPMYC CBETWUMBHMKA OT KPOHLUTENHA.

(puc. 5.2)

HametnTsb otBEpCTUSt ANd ceepnenys. (puc. 5.3)

[MpoceepnnTb OTBEPCTUS U BCTaBUTL Aroben. (puc. 5.4)

MoHTaxK CKpbITOM NpoBoaKol (puc. 5.5)

[MoaBopd kabens OTKPLITOM NPOBOAKON C pacrnopkamu (puc. 5.6)

3aKpenuTb fleHTy 6e30MacHOCTU Ha KPOHLLTENHE 1 MOACOEANHUTE KOHTaKTHbIN

3aK1M. (puc. 5.7)

[MoAKNIOYUTL COeaMHUTENBHBIN Kabenb. (puc. 5.8)

Mpy 06BEAVMHEHNN B CETb HECKOSBKIX CBETUIBHNKOB 1 BbLIOMATh MPEAOXPaHM-

TeNbHYIO NNacTuHy. (puc. 5.8)

YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUMBHMKA Ha KPOHLUTEVH. (puc. 5.9)

BKpyTuTb kpenexkHbili BUHT. (puc. 5.9)

BkntounTe anekTponutaHue. (puc. 5.9)

BbinonHute perynmposkn =» "6. dkcnnyartaums”

6. Okcnnyarauus

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

3aBopacKue HacTporiku
— YcTtaHoBka cymepeyHoro nopora: 1000 ik
— Bpewms BKIKOYEHVS namnbl: 8 CekyHa
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YcTaHoBKa cymepeyHoro BkioveHus (puc. 6.2 F)

HeobxoayMbli nopor cpabaTbiBaHWsi CBETUMbHUKA MOXET ObiTb YCTAHOBEH M1aBHO

B AvanasoHe ot npum. 2 1k o 1000 nk.

— Perynsitop, yCTaHOBNEHHbI Ha = PEeXMM JHEBHOIO OCBELLEHVIS (HE3aBUCUMO
OT SAPKOCTW)

— Perynsitop, ycTaHOBMEHHbIN Ha G = PEXUM CYMEPEHHOro OCBELLIEHIS! (OK. 2 JIK.)

[Tpn ycTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHWS 1 MPY NMPOBEAEHNM KCTIyaTaLVMOHHOro Tecta
Mpv JHEBHOM CBETE PErynaTop AOMMKEH ObITb YCTaHOBMEH Ha b

PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.2 G)

HeobxoayMoe Bpemst OCBELLIEHNSI MOXET OblTb YCTAHOBNEHO Ha CBETUMBHUKE MaBHO
B [Miana3oHe oT 8 cek. 0 Makc. 35 MUH. Kapk[ioe 3apercTprpoBaHHOe ABKEHME
[0 NCTEYEHWS 3TOr0 BPEMEHW 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHM.

— YCTaHOBOYHbIN PETYNSTOP Ha + = OK. 35 MUH.

— YCTaHOBOYHbIN PETYNSTOP — = OK. 8 CeK.

YkasaHue:

Mocne kaxaoro NpoLecca OTKMOYEHWSt CBETUNbHUKA OOHaPYXKEHME HOBOIO ABW-
YKEHUS MpepbiBasTCSA MPYM. Ha 1 cekyHZy. TONbKO MO UCTEYEHWUN STOrO BPEMEHM
CBETUIBHUK MOXET CHOBA BKJ/IKOHaTh CBET MPU ABVKEHNM.

Spot DUO Sensor

CoCTosIHME MPK NocTaBke:

O6e rofoBKI CBETUIBHIKA COBAVHEHbI B CETb 1 BCEMAA BKIIOHAIOTCS 1
BbIK/TIOHAIOTCS OIHOBPEMEHHO.

[1ns vHaVBYoYyansHOM paboTbl 06eVX FONIOBOK CBETUIBHUKA HEOBXOAMMO YaamnTh
coeauHerve Mexay knemmamu (U1 1 42).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

3aBopfcKue HacTporKu
— YcraHoBka cymepe4Horo nopora: 2000 nk
— Bpewms BkntoyeHns namnbi: 5 cekyHn

Mpunoxexne Smart Remote

[ns KOHUrypaumm CBETUbHMKA C MOMOLLbIO CMapTOHa UKW NaHLLeTa Heo6-
xoammo ckadate npunoxeHve STEINEL Smart Remote 13 AppStore. Heobxoanm
CMapThOH 1 nnaHweT ¢ Bluetooth.
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CnepytoLme yHKLMN MOTYT YCTaHaBNMBATLCS NOCPEACTBOM NMPUIoXXeHns Smart
Remote:

— Bpemsi BKNtOYEHMSt namnbl

— YcTaHoBKa CyMepe4HOro BKIIKOHEHNS

— Bpemsi BKINOYEHIS 1 BbIKIKOHEHMIS!

— CuTyaTrBHOE yrpaBneHne asTomMaTnka/pyyiHoe

— O6beauHeHue B ceTb

— O6pagoBaHue rpynn

— [prcBanBaHue Ha3BaHWM rpynnam 1 CBETUSbHNKaM

YkasaHue:

Mocne kaxxaoro NpoLecca OTKIYEHWST CBETUNbHUKA OBHAPY KEHE HOBOIO ABM-
YKEHWUS NpepbiBaeTCs NPYM. Ha 1 cekyHzy. TONbKO MO UCTEYEHWIN STOrO BPEMEHM
CBETWUIIBbHUK MOXET CHOBA BKJTHOHaTh CBET MPU ABVKEHNM.

[nst BKNOYEHUS 1 BbIKNOYEHUS Mo BpemeHn Spot Connect ocHalleH BHYTPEHHVMMN
Yacamu. OHW aBTOMAaTUNHECKIM CUHXPOHMVPYIOTCS MPK KaXKAOM COEAMHEHM MO
Bluetooth nocpeacTBom npunoxkeHrss Smart Remote ¢ Yacamu NOAKIFOYEHHOro
cmapTdoHa.

YT106bI rapaHTMPOBaTbh KOPPEKTHYIO PabOoTy, MOCAEe NPEPbIBAHNS SNEKTPONUTAHNSA
CBETUIIbHIKA MOXXHO YCTAHOBWTb COEAMHEHNE NMOCPEACTBOM MPUNOXEHMSt Smart
Remote. BHyTpeHHMe Yacbl CHOBa CUHXPOHU3MPYHOTCS C Yacamn cMapTdoHa.

7. QnanasoH NnoBopoTa CBeTUJIbHUKA /
3aMeHa OCBETUTESIbHbIX CPEACTB

[uana3oH noBopoTa ceeTUbHIIKA (puc. 7.1/7.2)

3ameHa ocBeTUTENbHbIX CPEACTB

e OtcoeanHUTb NnadhoH OT Kopryca CBETUIbHUKA 1 BbITaLLTb. (puc. 7.3)
e OTKPYTUTb M BbITALLMTL OCBETUTENBHOE CPEACTBO. (pUc. 7.4)

® BcTaBWTb 1 3aKpyTWUTb HOBOE OCBETUTENIBHOE CPEACTBO. (pUc. 7.5)

* HapeTb v MpYKpyTUTL NNadoH. (puc. 7.6)
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BaxHo:
Vicnonb3oBaTh TOMbKO CBETOAVOAHbBIE OCBETUTENBHBbIE cpeacTBa GU10 make. 9 BT.

YkasaHue:
o [pun 3amMeHe OCBETUTENbHbIX CPEACTB 06ECMeYUTb, HTO YNIOTHEHVE 1
YMNOTHUTENbHASH MOBEPXHOCTb HE 3arPsi3HEHb! UMM HE MOBPEXAEHDI.

8. TexHun4yeckoe ob6cnyXxmnsaHue

[MpoayKT He TPeByEeT TEXHNHECKOrO O6CY>KNBAHWS.
3arpssHeHNs Ha CBETUMBHNKE MOXKHO YAaNATb BNaXKHBIM CYKHOM (HE 1crnonb3ayst
MOIOLLIME CPELCTBA).

9. Ytunusauus

OnekTponprbopbl, KOMMEKTYIOLLME 1 YMaKOBKY CNeayeT HanpassisTh Ha 9KOOry-
HYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

He BbibpackiBaTb 9N1eKTPONPUG0PbI B BbITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aeicTBytoLLEN EBpONecKol AMPEKTUBE MO OTpaboTaHHOMY 3NeKTpuYe-
CKOMY U1 3/1EKTPOHHOMY 060PYA0BaHNIO U €6 Peann3aLm B HaLWOHaNbHBIX 3aKO-
HOAATENbCTBaX OTPAbOTaHHbIE NEKTPONPUOOPbI AOMKHLI COBMPATECA OTAENBHO 1
HanpPaBnATLCS Ha SKONOMMYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

10. CepTtudmkar cooTBETCTBUS

HacTtosawwmm komnanmsa STEINEL Vertrieb GmbH 3asenseT, 4to pagroannaparypa
Trna Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect oTBevaeT TpeboBaHVsM
ovpektnebl 2014/53/EU. MonHbIn TEKCT cepTudmkara coorsetcTusd EC pocTtyneH
no cnegyrollemy agpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTna nponssoguTens

[aHHoe nanenvie nponasoacTsa Steinel 6b110 ¢ 0Co6bIM BHUMAHUEM U3rOTOBIEHO 1
MCMbITaHO Ha PaboTOCMOCOBHOCTL 1 6830MaCHOCTL SKCMyaTaLyii COOTBETCTBEHHO
[ENCTBYIOLLMM UHCTPYKLMAM, & MOTOM MOABEPrHYTO BbIGOPOHHOMY KOHTPOSIO Kade-
ctBa. ®Pvpma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO U HaQeXHYto paboTy 13ae-
s fapaHTUIAHBIA CPOK SKCryaTaLum CocTaBnseT 36 MecsiLieB CO AHSA MPOAAKM 13-
femms. drpma 06a3yeTcs yCTPaHUTb HEAOCTATKN, KOTOPbIe BO3HUKIW BCEACTBME
fedexTa maTepuana unm KOHCTPYKUMK. [dedekTbl yCTpaHaoTCs nyTeM pemMoHTa 13-
[ennsa Mo 3aMeHOW HeMCNPaBHbIX AeTaNen MO YCMOTPEHMIO (DVMPMbl. MapaHTUNHbIN
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CPOK 3KCMJlyaTaLym He pacnpoCTPaHAETCS Ha MOBPEXAEHVS U AeDeKTbI, BOSHUK-
Ve B pesysisTaTe n3Hoca AeTaneil, HeHaanexallen akeryartaumm 1 yxoga. dvupma
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuabHbIi YILep6 TPETbIX ML, HAaHECEHHbIN B
MpOLLECce aKenyaTtaLumn N3aenvs.

lapaHTVs NPefoCTaBISETCs TONbKO B TOM ClyHae, eCin U3Aevie B COBPaHHOM 1
yNaKoBaHHOM BUAE C KPATKIM OMMCaHEM HEVCMPaBHOCTM BbISIO OTMPABAEHO BME-
CTe C MPUNOXKEHHBIM KACCOBbLIM YEKOM WM KBUTAHLWEN (C AATOM MPOAAXKM 1 Mneva-
ThlO TOPrOBOroO MPEANPUSTYSY) MO aapecy CEPBUCHON MACTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBuc:

[0 nCTeHeH rapaHTUAHOrO CPOKa UM MPU HANMYMI HEMONAAOK, VCKITIOHArOLLMX
rapaHTUio, 06paTUTECH B BrvpKavilLiee CepBNCHOE MPeAnpUSTIE, HTOObI MONYy4nTb
MHOPMALIMIO O BO3MOXXHOCTW PEMOHTA.

rogA
TAPAHTHM

NPOU3BOAUTENSA

12. TexHn4eckne gaHHble

13. Henonapkun npu akcnnyatauum

Hapywiexne MpuunHa YcTtpaHeHune

CaetoanoaHblii W [IpenoxpaHutens cpabotasl, M BkaouuTs, 3aMeHnTb
CBETWILHUK HE He BK/TKOHEH, HeMCNPaBHOCTb MPenoXpaHTeNb, BKITKOYTL
BKJIO4aETCA npoeoaa CETEBON BbIKIOHaTE b,

MPOBEPVTL MPOBOL,
VHOVKATOPOM HaMpshKEHUS

[abapuTbl

@xT) Spot ONE: @ 97 x 175 mm

(B x L xT) Spot DUO: 98 x 247 x 175 MM
BxogHoe HanpshxeHve 220-240 B, 50/60l
MolHocTb

ok. 0,5 BT
ok. 0,5 BT + cBETOANOAHOE OCBETUTENBHOE CPEACTBO

® Pe3epBHbIN peXkvm
® Okcrnyataums

OceetuTensbHoe cpeactso  CBeTogmoaHoe ocBeTUTensHoe cpeactso GU10

(makc. 9 BT)

CeHcopHas TeXHMKa MaccuBHbIN K

3oHa oxBata
® Vron oxBata 90°
® Yron pactBopa 90°

Pagnyc gencreus Makc. 10 m

Bpems BkntoyeHns namnbl - 8 cek. - 35 MuH. (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor)
5 cek. - 60 MuH. (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor
Connect)

YcTtaHoBka cymepedHoro  2-1000 5k (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor)

BKJIOHEHNS 2-2000 51k (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Bua sawmtbl IP 44

Knacc sawurbl |

TemnepatypHbii gnanasoH  -20 - +40 °C

YacTtora Bluetooth 2,4-2,48 I'Tu (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor Connect)

MoLHOCTb NepefaTHmnka
Bluetooth

50B6M/3 MBT (Tonbko Spot ONE/DUO Sensor Connect)

B KopoTkoe 3amblkaHe B [poBEPUTL NOAKMKOHEHIS
W Jlavna HakanveaHVst B 3ameHnTb OCBETUTENbHbIE
HevcrpasHa cpeacTsa
CeHcopHbii ceetoav- M [py OHEBHOM PEXMME, B [1pon3BECTV HOBYIO
OfHbI CBETUIBHVIK HE YCTaHOBKa CyMEPEHHOrO perynMpoBKy
BKJTHOHaETCH riopora yCTaHoBmMeHa B HO4YHOM
peXUM
B BbiknioyeH ceteBol Bbiktoda- M Bro4nts
TemNb
B Cpa6oran npepoxparuitens M BkioWTb, 3aMeHUTb
MPEOoXPaHUTENb; MPK
HeOBXOAMMOCTI MPOBEPUTL
coeyHeHve
B HenpasunbHo yctaHosneHa M [pou3BecTvi HOBYIO
30Ha OOHAPY>KEHNSA PErynMpoBKy
CeHcopHbii ceeToav- M [NocTosiHHOE AB/KEHNE B W [TpoBepuTb 30HY 1, NPV
OOHbIi CBETUIBHVIK HE 30He 0BHaPY>KEHIS HEOBXOAMMOCTI, MPOV3BE-
BbIKIOYaeTCA CTW HOBYIO PEMYNMPOBKY W
YCTaHOBKY 3aCITOHOK
Cetcoprbin ceetonn- M B 30He 06Hapy»keHns W [10BEpPHYTb CEHCOP BbILLE,
OfHbI CBETUIBHMK HaXOOSATCS >KVIBOTHbIE orpaauTb 30HY
MOCTOSIHHO
MEPEeKITIOHaETCA
HexxenatenbHoe W B 30He aBvxeHns npovicxoaut M VI3MeHUTb 30Hy
BKJTIOHEHE CEHCOPHO-  [ABVDKEHIE AEPEBLEB 1 KyCTOB
o CBETOAVIOAHOMO B BknoyaeTcs B pesysnsrare B //I3vieHnTb 30HY
CBETUMBHIKA [IBVDKEHS aBTOMALLIMH Ha
fopore
B B pesynsrate HeoxypaHHoro M V13MeHUTb 30Hy 0BHapy»«e-
nepenaga TemMnepatyp npv HIS1, MPOV3BECTY MOHTEK
13MeHeH1n norofdpl (BeTep, CBETWIbHMKA Ha HOBOM
[OXOb, CHEr) v notoka MecTe
BO3[lyXa 13 BEHTUNSLWMOHHON
CUCTEMbI, OTKPBITbIX OKOH.
B CeHcopHbii ceeToayonHbii - M YCTaHOBUTbL CEHCOPHBIN

CBETUNMBHYIK Konebnetcs
(OBIKETCS), Hanp., 3a cHeT
MOPbIBOB BETPA W CUMBHBIX
0CafKoB

CBETOAVIOAHBIN CBETUNbHVIK
Ha MPOYHOE OCHOBaHE

102

108

RU



1. 3a 1031 JOKyMEHT

— Mong npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!

— Bcu4dku npasa 3anaseHu.

[NpeneyarBaHe, [OPY OTKBCEYHO, CaMO C Halle paspeLleHme.

3anassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeHW, KOUTO CIy>KaTt Ha TeEXHNYEeCKOTO pasBUTVE.

0O6siCHEeHMe Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!

AN
I'IpenpaTKa KbM HacTu OT TeKCTa B AOKYMEeHTa.

2. O6wwm ykasaHusa 3a 6e30nacHoOCT

MNpeau fa npepnpuemeTe KakBUTO 1 fa e paboTu No ypeaa, NPeKbCHeTe
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

o [py MOHTaXX efleKTprecKaTa crucTema Tpsibea aa e 6es3 HarpexeHve. [Mbpso
CMNpeTe eNeKTPUHECKUS TOK, Clie[] KOETO NPOBEPETe cricTeMara C ypef 3a MpoBep-
Ka Ha HanpeXKeHNeTo.

® MOHTaXbT Ha flaMraTa 131cKea paboTa ¢ eNekTprUiecTso. 3atoea Tpsibsa Aa
Ce M3BbPLUM MPOMECHOHAHO, Cropes CbOTBETHUTE AbPXKABHM NPEAnVCaHNs 1
NBNCKBaHMS.

® l3nosnaBaiiTe camo OpUrMHaIHN PE3ePBHI YacTu!

* PemoHTUTE TPSIGBA [1a Ce U3BBLPLLBAT CaMo OT CrieLanuavpaHii Cepsuan.

* He e noaxopsiia 3a 13nosssaqe C XanoreHH1 OCBETUTENHM Tena.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— LED-namna 3a MOHTaX Ha CTeHa Ha 3aKpUTO UK Ha OTKPUTO

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
— CeHsopHata LED-namna cbabpxa nHhpadepBeH CEH30P 3a ABUKEHVE.

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
— CeH3sopHata LED-namna cbabprxa MHbpadepBeH CEH30P 3a ABVKEHVIE 1 MOXKe
[a ce HacTpoiBa camo npes Bluetooth.
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CbabpxaHue Ha komnnekta Spot ONE (puc. 3.1)
- Jlamna

— Tpw BUHTA

— Tpw grobena

— Tpw NoanoXxkmn

CbabpxaHue Ha komnnekta Spot DUO (puc. 3.2)
- Jlamna

— Yetupu BuHTa

— Yetupu pgrobena

— YeTpy NOANOXKN

Paamepn Ha npoaykTta Spot ONE (puc. 3.3)
Paamepn Ha npoaykTta Spot DUO (puc. 3.4)

Mpernep Ha npogykTa (puc. 3.5)

Crolika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

ObesonacuTteneH BUHT

Kpak

Kopnyc Ha namnata

HacTtpolika Ha cBetnodyscTBuTeNnHocTTa (camo Spot ONE/DUO Sensor)
HacTtporika Ha BpemeTo (camo Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOOW>

[uanasoH Ha ot4nTtaHe Spot ONE/DUO Sensor (puc. 3.6-3.8)

4. EneKktpuyecko cCBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabenbT cbabpxa 3 NpoBOAHMKA:
L = hasa (06MKHOBEHO YepeH, KadpsiB NN CUB)

N = Hyna (06UKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsiBalL, NPOBOAHVIK (3eNeH/XXbIT)

[Tpy cbMHeHWe, NPOoBOAHMLIMTE TPA6BA Aa ObAaT NAeHTUMULIMPaHN C YPes, 3a Mpo-

Bepka Ha HanpeXKeHneTo, cref, KOeTo OTHOBO fa 6bAaT CBbp3aHu, 63 HanpeXxeHue.
®agzara (L), Hynata (N) 1 3as3emsBalmaT npoBoaHuK (PE) ce cBbp3BaT kbM Kiemarta.

BaxHo:

PasmsHa Ha npoBoAHMULIMTE BOAM A0 KbCO CheaVHeEHVEe B ypeaa nim TabnoTo ¢
npeanasutenu. [Npn TakbB cny4vain BCeKV NPoBOAHNK TpsibBa oLLe BEAHBX Aa 6bae
VOEHTUDULIMPaH 1 HAHOBO CBbP3aH. KbM cucTemara, pasbupa ce, Moxe Aa 6bae
[06aBeH NMpexkbeaad, 3a BKIIIoYBaHe 1 U3KITIIoYBaHe.

106

BG



CBbp3BaHe B Mpexa
"' cnyxu 3a cBbp3BaHe Ha namnuTe B Mpexa. MapanenHo morar aa 6baar
BKJIOHEHI Hai-MHoro Ao 10 namnu ot To3u Tvn. (puc. 4.1)

5. MoHTax

Bewuky YacTv ia ce NpoBepsiT 3a LLETW.

Mpv NoBpeay NPoAyKThT Aa He ce Mycka B ekcrioatauus.

pY MOHTaXK Ha laMnaTa fa ce cneav 3a CTabUHOTO 11 3aKperBaHe.

[a ce n3bepe NoaxoasiLo MSACTO 3a MOHTaX, CbobpassBaliki ce ¢ obxsara 1
3aCW4aHETO Ha [ABVKEHVE.

Haii-curypHoTo 3acuyaHe ce nonyyasa, KoraTto ypenbT Ce MOHTMPA CTPaHNYHO
CMPSIMO MOCOKaTa Ha ABVKEHNE 1 HULLIO HE MPEeYr Ha BUAMMOCTTa Ha CeH3opa (kato
Hanp. AbPBETA, CTEHN U T.H.).

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

¢ [la ce U3KIM04M eneKTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 4.1)

o  O6e30MacuTeNHUST BUHT Aa Ce OTBUHTY U KOPMYCHT Ha laMnata fa ce OTAenm ot
cTolKara 3a creHa. (puc 5.1)

e Knemara fja ce 0CBOGOAM 1 KOPMyCHT Ha Namnara fa ce OTAeNM OT CTovkara 3a

cTeHa. (puc. 5.2)

[a ce mapkupat mectarta 3a npobusaHe. (puc. 5.3)

[a ce npobusT oynkuTe 1 aa ce noctasaT arobenute. (puc. 5.4)

CKpUT MOHTaX (puc. 5.5)

MOHTavK OTKPUTI Kabenu ¢ NoanoXxkn (puc. 5.6)

O6esonacutenHara fieHTa Aa ce 3akpenu Ha CTovikara 3a CTeHa 1 [ia ce MocTasu

knemara. (puc. 5.7)

Kabenute na ce cebpxar. (puc. 5.8)

IMpy cBBbP3BaHe Ha HAKOMKO NlaMnv Aa ce mpeYyni obesonacsisalliata Knema.

(puc. 5.8)

KopnycbT Ha lamnarta a ce nocTasn Ha CcTovikaTa 3a cteHa. (puc. 5.9)

ObesonacuTenHUAT BUHT Aa ce 3aBuHTY. (puc. 5.9)

EnekTpogaxpaHBaHeTo Aa ce Bko4m. (puc. 5.9)

[a ce HanpassAT HAaCTPONKN =» "6. DyHKLMS"

6. ®yHKUMA
Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

3aBoACKMN HACTPOWKK
— Hactpoiika Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTA: 1000 Nnykca
— HacTpoiika Ha BpemeTo: 8 cekyHam
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Hactpoiika Ha cBeTnovyscTBUTENHOCTTA (pPUC. 6.2 F)
>KenaHvsT mpar Ha 3agelicTeaHe Ha namnara Moxe fa 6bae perynnpaH 6e3cTenen-
HO OT okono 2 fo 1000 nykca.

- Perynatop B noauuyisi = [IHEBEH PEXVM (HE38BMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noauumns G = cnaba CBeT/MHa (OKoso 2 Nykca)

IMpy HacTpoika Ha 0bxBaTa 1 Mpv NPOBEpKa Ha (yHKLMMTE Ha AHEBHA CBET/IMHA
perynatopbsT Tpsitsa Aa e Ha o fe.

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.2 G)

>KenaHata Npofb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha NnamnaTta Moxe [a ce perynmpa 6e3cTe-
MEHHO OT OKOJO 8 CekyHaM A0 Makc. 35 MUHYTU. BCsiko 3aceveHo ABVKeHWe npean
13TV4aHe Ha BPeMETO BPbLLA YaCOBHMKA B MbpBOHaYaIHa MO3nLMS.

— Perynatop + = 0kono 35 MUHyTu

— Perynatop - = okofo 8 cekyHan

CeepgeHue:

Criefi BCAKO U3KIO4BaHe Ha namnarta 3acyaHeTo Ha HOBW [ABWKEHVIS Ce MPeKbeaa
3a okono 1 cekyHaa. EfBa cref ToBa namnara Moxe [fia ce BKIO4M NMpy 3aceveHo
[BVDKEHVIE.

Spot DUO Sensor

CbCTOsHUE MPY [OCTaBKA:

[IBETE NTaMMVi Ca CBbP3aHy B MPeXka 11 BUHary eiHOBPEMEHHO Ce BKIIOHYBAT 1
VIBKITIOHBAT.

3a vHavBMOYyanHa yroTpe6a Ha ABeTe NaMnu Bpbakata Mexiy KiemuTe Tpsitsa aa
6bae orctpadeHa (V1 1 12).

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

3aBoACKN HACTPOWKN
— Hactpoiika Ha ceetnodyBcTBUTENHOCTTA: 2000 nykca
— Hactpoiika Ha BpemeTo: 5 cekyHam

Smart Remote App

3a KoHMrypurpaHe Ha namnara CbC CMapTdOH v Tabnet Tpsibea fa cBanute npu-
noxeHneto STEINEL Smart Remote oT Balumst maraawH 3a npunoxxeHns. Heobxognm
€ cMapTdoH 1m Tabnet ¢ Bluetooth.
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CnepHuTe dyHKLWMN ce perynnpart npesd Smart Remote App:
— Hactpoiika Ha BpemeTo

- HacTpolika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA

- BpemeHa Ha BKtoYBaHe 1 13Ko4BaHe

— CuTyaumMoHHO ynpaBneHne aBToMaTu4HO/pbyHO

— CBbp3BaHe B Mpexa

— Cb3pgaBaHe Ha rpynu

- HavimeHoBaHe Ha rpynuTe 1 namnute

CeepgeHue:

Crnep, BCSKO M3KIIOYBaHe Ha Namnarta 3ac4aHeTo Ha HOBW [BWKEHWSI Ce NMpeKbesa
3a okono 1 cekyHaa. Efga crnep ToBa namnara Moxe [a ce BKIo4YM Npy 3aceHeH0
[B/KEHVIE,

3a BK/to4BaHe 1 3KktoYBaHe, 6asnpaHo Ha YacoBoTo Bpeme, Spot Connect e cHabaeH
C BbTPELLEH YacoBHVIK. To aBTOMATUHHO Ce CHHXPOHM3MPa NMPK BCSKO CBbP3BaHe
npes Bluetooth cbc Smart Remote App ¢ YacoBHMKa Ha 3aKa4eHUst CMapTdOH.

3a fa ce rapaHTupa npasunHaTa yHKLWS, CNef, NpekbeBaHe Ha eneKkTpn4eckoTo
HanpexeHvie Ha namnara Tpsiéea [la ce OCbLLECTBM Bpb3ka npe3 Smart Remote

App. BbTPELHMAT YaCOBHMK OTHOBO CE CUHXPOHM3MPa C YaCOBHMKa Ha cMapTdoHa.

7. QnanasoH Ha namecTBaHe navna /
CMSiHa Ha OCBETUTENEH ENEMEHT

[rana3oH Ha nsmecteaHe namna (puc. 7.1/7.2)

CMsiHa Ha OCBETUTENEH eIeMeHT

¢ [lokpvBallara LWarba Ha Kopryca Ha laMnara fa ce ocBo6oau 1 ceanu. (puc. 7.3)
o OCBETUTENHUAT eNeMeHT Aa ce 0cBO6oaM 1 CBasn. (puc. 7.4)

® HOBOTO OCBETUTENHO TANO Ja Ce NoCTaBm 1 3aBUHTH. (puc. 7.5)

¢ [lokpvBalyarta warnba fga ce NocTaBu 1 3aBUHTU. (puc. 7.6)
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BaxHo:
[a ce nsnonssa camo GU10-LED-ocBetuteneH enemeHT go makc. 9 W.

CeepgeHue:
o [Ipy 3aMsHa Ha OCBETUTENHOTO TS0 Ce YBEPETE, Ye YrUTbTHEHUETO U
MPOCTPaHCTBOTO OKOJIO HEro HE Ca 3aMbPCEHN UM YBPEAEHW.

8. lMopppbXxkKa

MPOOYKTLT HE Ce HyXXaae OT NOAAPBXKA.
Mpuv 3aMbpcsiBaHe, naMmnarta Moxe fa 6bae NoYMCTeHa C BNaxHa Kbpra
(6e3 novmcTBaLy npenapar).

9. OtcTpaHsABaHe

EnekTpoypeaun, NprHaanexxHoOCT 1 ONakoBKM TpsibBa Aa 6baaT peuyknmpaHn, ¢ Lien
onasBaHe Ha OKomHaTta cpefa.

He naxBbpnsanTe enektpoypean ¢ obLmTe goMallHn oTnagbLn!

Camo 3a ctpaHnum ot EC:

Cnopepq pencrBalyata dupektusa Ha EC 3a ctapy enexkTpoHHN 1 enekTpoypeaun 1
TPaHCMOHNPAHETO i B HALMOHATHO MPaBOo, eNeKTPOoypean, KOUTO NMoBeYe He Morat
na 6baat ynotpebsBanu, Tpsbea Aa 6baaT pasaenHo CborpaHn U PeLKIpaHm, ¢
Lien onaseaHe Ha OKonHaTta cpefa.

10. leknapaums 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswoto STEINEL Vertrieb GmbH aexknapupa, 4e To3v Tun pagnocbopbXeHre
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect e B cboTBETCTBME C [Upek-
TmBa 2014/53/EC. LianocTHmAT TekcT Ha EC peknapaumsta 3a CbOTBETCTBME MOXKE
[a Ce Hamepw Ha CnefHvst HTEpHET agpec: www.steinel.de

11. MapaHumsa ot npousBogUTENS

Toaun NponyKT Ha Steinel e Npor3BefeH C HaroNsMo ctapaHvie, NPOBEPEH e 3a
yHKLUMOHANHOCT 1 6€30MacHOCT, Cropes, AeVCTBaLLMTE pa3nopenov, cnea koe-

TO € MOAJIOKEH Ha KaYeCTBEH KOHTPOJ, Ha MpUHLMNA Ha cnyYaiHing n3bop. STEINEL
rapaHTupa nepeKTHa n3padoTka v yHKLWK. [apaHLmMaTa e ¢ MPOLbIMKUTENHOCT
36 MeceLla 1 3ano4Ba OT AeHs Ha NMokynkara. Hue oTcTpaHsBame AedekTu, mpu4n-
HEHW OT MPEeLLKN B MPOM3BOACTBOTO MMM KAYECTBOTO Ha MaTtepuaa, peMoHT1pa-
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K1 U 3aMEHSINKIN ﬂed)eKTHl/lTe 4acTu, Nno Hall I/I360p. I'apaHu,MﬂTa HE Ba>KM 3a LLETN
MO N3HOCBAaLLIM Ce YaCTW, KakTo 1 3a LWeTn 1 ,Ele(beKTl/l, nonlydeHn B pesynrtaT Ha He-
npaeunHa yHOTpeGa nnn nogapbXKa. ﬂOCﬂeﬂBaU_ll/l LLIETV Ha Yy>XOn NpeameT ca 13-

KJKO4EeHU OT rapaHumaTa.

lapaHuusTa e BasmaHa camo, ako HepasrnobeHnsT ypes 6bae U3npaTeH Ha CboT-
BETHUS CepBu3, [06pe onakoBaH 1 MPUAPY>KEH OT KPaTKO ornvcaHme Ha AedexTa,

KacoBa 6enexka nn1 haxkTypa (gara Ha NoKynka 1 nevar Ha TbProBeL).

PemoHTeH cepBus:

Cne,q n3TnvaHe Ha rapaHuudaTa nnu npm ,ELereKTI/I, HEMOKPUTU OT rapaHuundra,
nonuTanTe B HabnmM3Kus 3aBOCKN CepBU3 3a BbSMOXXHOCTUTE 3a PEMOHT.

rOANHK
TAPAHLS

OT NPOM3BOAMTEN

12. TeXHN4YeCKN JaHHn

13. Mpo6nemu npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

LED-namnara He ce Bkoqsa M 3apelictean ce e

npegnasuTen, He e
BKJIIOYEH, NMpeKbeHaT
kaben

[MpepnasutensT ga ce
BKJTHOUM UM 3aMEHMU,
LanTepsT fa ce
BKJTHOUM; MPOBOAHULINTE
[a ce MPOBEPST C ypeq,
3a HanpexxeHue

Pasmepn

@ x L) Spot ONE: @ 97 x 175 Mm

(B x LLI x [I) Spot DUO: 98 x 247 x 175 MM
Bxopsuio HanpexxeHve — 220-240 V, 50/60Hz
MoLHocT

® PeXuM Ha roTOBHOCT
e Ekcnnoaraums

okosno 0,5 W
okoso 0,5 W + LED-ocBeTuTeneH enemeHT

OcBeTuTeneH eneMeHT

GU10-LED-ocBetvTeneH enemeHT (Makc. 9 W)

CeHaopHa TexHonorns

[NacviBeH MHpPayYepBEH CEH30P

[nanasdoH Ha obxsat

® brbn Ha oT4nTaHe 90°
® bibJl HA Pa3TBoOP 90°
O6xsar Makc. 10 m

HacTporika Ha BpemeTo

8 ¢ - 35 MuH (camo Spot ONE/DUO Sensor)
5 ¢ - 60 MuH (camo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

HacTporika Ha ceeTno-

2-1000 nykca (camo Spot ONE/DUO Sensor)

YyBCTBUTENHOCTTA 2-2000 nykca (camo Spot ONE/DUO Sensor Connect)
Bua 3awmta P44
Knac 3awmra |

TemnepatypeH anana3oH

-20 - +40 °C

YecTtora Bluetooth

2,4-2,48 GHz (camo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

V13nbyBaLLa MOLLHOCT
Bluetooth

5dBM/3 mW (camo Spot ONE/DUO Sensor Connect)

B Kbco cbeanHeHne B [la ce npoBepsT
BPB3KUTE
B OcsetutenHoto Tano e M OcBeTUTENHUST
neexkTHO €IEMEHT [a Ce 3aMeHN
CeHsopHaTta LED-namna B [puy OHEBEH PEXIM, B HactpoiikaTa ga ce
He ce BKJItOYBa HacTpovikaTa Ha Hanpasn HaHOBO
CBET/NO4YBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLeH
pexum
B [pexkbCcBaybT € B BknoyBaHe
N3KITOHEH
W [Mpegnasutenart ce e W [Mpennasutenat ga ce
3apencTean BKJIKO4M, 3aMEHU,
€BeHTyanHo fa ce
npoBepu Bpb3kaTa
B O6xBatbT He e HacTpoeH M [a ce perynvpa
Lieneso OTHOBO
CeHaopHaTta LED-namna B [MpoabKUTENHO M [la ce npoBepu
He ce nsKtoYBa [OBVDKEHVe B obxBara obxBarta 1 eBEHTyaIHO
[a ce perynvpa
OTHOBO, CbOTBETHO Aa
ce nokpvie
CeHsopHarta LED-namna B >KvBotHu ce apmkar 8 M CeH30pbT Aa ce Haco4m
MOCTOSHHO Ce BKJIIOYBa/ obxBarta Mo-Harope; 3oHara Ja
e ER! ce NpoMeHy
CeHzopHata LED-namna W Bstop gsvxmn gbpeeta v M O6xBaTeT da ce
Ce BK/IOYBa MPOVI3BOSTHO XpacTun B obxBaTa NMPOMEHM
B 3acunyaHe Ha asTomo6u- B O6xBaTbLT Aa ce
N HA MbTS NMPOMEHM
B BHesanHa npomsiHa B B O6xBaTbT fJa ce
Temneparypara 3apagmu MPOMEHN, MACTOTO Ha
NMPOMEHEHN KIMMATUYHI MOHTaXK [ia Ce U3MeCTU
YCNOBUS (BATHP, AbXKA,
CHSAr) 1NN TeYeHre oT
BEHTUNATOPW, OTBOPEHN
npo3opLUm
B CensopHata LED-namvna B Cen3opHata LED-nam-

ce KnaTtv (aBuku ce)
Hanp. 3apagu cuneH
BSATBP WM XA,

na ga ce MOHTMpa Ha
cTabunHa ocHoBa
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1. XFEXH

- EFEAEFRERE!
- MR, RERFTHESZIEPENSER,
- REBAEBRHINF,

HE M
Zﬁkﬁmgﬁ!

N
XA BRI

2. —HREMRTE
/AN T8 i AL B TR

o REMERALTUE, Eit, HEVBRE HERARBELEREFERE.
o AERKLEDITRIS REI M RIRAERIRIE, EILAHREEME B REAEN
ERFAHNITELTE,

ReglERREE .

SR RAER Tl T #47,

TERSHRITE—EER.

3. Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect

RAE R
- BATEERMEIMENZER LED 4T,

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor
- {&E%EE LED \TE & — M EIOMKIE IR 28

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
- {RREEEE LED \TE R — M EIIMKITHNE TR, RN 83X AT B 15 oF 31T iR 2,
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Spot ONE#t 555 (B 3.1)
- KT

- 342

- 3 IRRIBET

- 3MEERE

Spot ONE#tt53EE (E 3.2)
- &

- W

- mAERKIZST

- mMEE#RE

Spot ONEF=@mR~t ([ 3.3)
Spot DUO= R T ([ 3.4)

P (B 3.5)

IEEE R AR

EERF

LEF B

KT B

KTRSM T

ZEIRE ({X Spot ONE/DUO Sensor)
FFEli%E ({X Spot ONE/DUO Sensor)

OTMmMOO W>

Spot ONE/DUO SensorZFStE (B 3.6-3.8)

4. BSEE
HIRE (E 4.1)

FELRZE R 3 R ERATZARK |

L = X& (BEAHZEE. BEskeE)
N = % (BEAEE)

PE = ik (HeE/He)

THERN, LAERKBERLSEL AREMIMEER, K& (L) . TL (N)
ek (PE) ERAEBEZIRT L,

HE:
—BiRiEES, BEREEARERBLENLZERRE. XMELT, SABKIR
AEERSL, HEMERE, ERELZEANRERFFXNBEFX,
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B
V' BATFATHIERN. RS R 10 FXMERELT, (E 4.1)

@

£33
WEMEHNGEEZR,
IR SR IR B = e
RIERITERSMERHETIRSMEE,
EEBAEFMRMNEEF R ER FiEFESERIEEM A,

g ERENHFE—MRKELERY GIRA. H%) EBRENER, %3
R R R,

RESE
o IETEAE, (B 4.1)

o AFRIEENBIEFIEEE R 2 FROATRSNSE, (B 5.1)

o WMFEEIHFHETTREZR EMITREIIE. (B s5.2)
o #Rig#hFL. (FE 5.3)

o FRFLIFBAHETF. (B s5.4)

o 3 (B 5.5)

o HIRAIZZHIALTE (B 5.6)

o [EEIEEREE R HE LEERTF, (B 5.7)
o EREIELRY, (E s.8)

o EXRNBMEHRHEERELF. (B s5.8)

o EITEINFMREIEESELE (B 5.9)

o FEALEFNIZHE ([ 5.9)

o HEEAIE, (F&s5.9)

o HHTIRE - “e. IR

6. IhgE

Spot ONE Sensor/Spot DUO Sensor

HIiRE

- RERE: 1000 Lux

- RPERE: 8HE

EERE (Ee2F)

KTELF R IR AR #E221000 Lux Z BT T RiA T .
- RERETHEE L= BRIET (5REXX)

- REETEAN { ="EAET (KH2Lw)
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RERMEEMRER %Ti&?—}lﬂﬁﬁﬂﬂiﬁﬁﬂﬁfﬁﬁﬁﬁﬂ:}:{}o

EiZE (6.2 G)

YTER B RIARKATEL 8 #0335 HthZ BH TR R, MBEZATEERAT
BMEEBE), TSRS EHB.

- FEATR+=4350%

- AT -=48%

R
FREATE, FHOBHNBENSHEN 18, ZHEERE, BEMATEKME
BRI,

Spot DUO Sensor Connect

RAPIRES:

FNKTSLEBW, RERREEBIXHE,
MFRMBITAANET S, LABRKRIETFZEMESE (1712)

Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor Connect
HIizE

- =E&E: 2000 Lux

- EHENEE: 57

Smart Remote App
EREFHLANF AR ARG LI AppStore T2 STEINEL Smart Remote App 7 BEXT4T B
HITEE., EE—TESETAENEEFIIESCFRAERN.

Android iOS
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T INEE A& T Smart Remote App % :
- HEgE

- REEE

—  $EEAN LA A

- BII/FIERES

- BN

- 4EE

- AFITHAE

R

B|REANR, FOBHBRMSTIN 1 . ZEEERE, BREATRERNE]
BER =R,

Spot Connect § A ERIETSH A FEFRIEIM XK. BRIETEFZE#E Smart
Remote App Fi& 5 & &EFH AR #HiE{T BAIRE .

AHREMMIZEIT, fEXKTEMEFWLHS Smart Remote App BiriEE, ABRH
58 8EFH AR S0 1T B 5 B #h.

7. NTRIEEEE/ TR E R
KT EseE (B 7.1/7.2)

KTEE#R

o MAFFHHHITESNE EHPALE. (B 7.3)
o MFFIFHEITR. (E7.4)

o REITREMITE. (E75)

o FEFEHEIITE. (E716)

BE:
{IEMAHRA 9W #I GU10 LED 4T,
R

« BHRITIAR, EHREHEMBEIHRERGIESSRT,

8. Hiip
PR,
BREAATHES RS, AIEA—HE% (RREER) #TEE,
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9. EFLE
BFRE. WHNEEMRERRERSRELHA.

V;{ TR TR E R\ R

—©

et ERHE K :
TRIEIE A HISC T B2 |H P i & 0 i F ST R R 15 & I EL A E R A R FP A SERE AL,
WG T EBE AR FIRES FREE B RBRRER S RKERF A,

10. —ErtERM

STEINEL Vertrieb GmbH #51tt =85, Spot ONE Sensor Connect/Spot DUO Sensor
Connect FIFE £ BRIEFREFE154 2014/53/EU. FELL T FHE AR IR (L BR B — B 75
FBRISSEEI A www.steinel.de

11. HIiEREERE

HEmARSA-FORETE, CREFIMEELTRERREEER, Hit
TTHERSE, ERHARIEE~RIEEMIGETH. RIREA36 MR, BiHEEY
FHETE, MREEFERSBRRREEE T ATHR, RIRRS (Bd4%E
B R EHRERFEER G RRR) ISR T RE, FMHK, REMERRKRTFERKIHREN
BIARBSERFEERN. SMNOWmE LR HIMNZRIESITTRREFRRRSE
W, RYERIFHAIRSERGEORERE, WRERSLAE WEXBHNTER
EE) GRIFHFEMEXEE SR, THREZRR.

HEERRS:
RRPEZB BB RATERREENN~R, FEHMERSESA%ESEE,

&

IR
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13. IE1TEIME

12. BRSH
R~f

(@xT) Spot ONE: @97 X 175 mm

(B X & X iF) Spot DUO: 98 X 247 X 175 mm
WARE 220-240V, 50/60Hz
=
o fFd 205W
o f¥H #90.5W + LED-XTE
kTR GUTOLED TR (&KX 9W)
FRREERA WAL
R SE
o RNAE 90°
o inf 90°
BHIER RAX10m
Fit [8]1% B 8s-35min ({% Spot ONE/DUO Sensor)

55-60min ({% Spot ONE/DUO Sensor Connect)
ZEIRE 2-1000 Lux ({% Spot ONE/DUO Sensor)
2-2000 Lux ({X Spot ONE/DUO Sensor Connect)

RIPER 1P44
B4R |
BETEE -20-+40° C
AR 2.4-2.48 GHz ({XSpot ONE/DUO Sensor Connect)
EFEETNR 5dBM/3 mW ({XSpot ONE/DUO Sensor Connect)

5 BEE ek
LEDAT K B iR W RE L E AR, W BE ERRRY;
KB, Wi BERIEFE; Edm
ERM B E g
m o W REEO
W ATEIRIR m EiRIA
LEDBA R K T T B EAXREAT, BEE W EFHLE
B FRmkiE
W IR LK m T
BRI E G Wil ERRRL,
BERGEEL
W BECEEKHGHIE W EHET
BE
LEDBARZ AT T i £ ] B EEREENSET W REEE, LENER
AEREE
LEDBLEZAT W AMEBECEENBE W RS E
SRHSTIR/ R EREH
LEDRXEZAT RREBESEEMMN W AEsEE
BIMTH BAEAL

B B2 #iE ERRE

B HFRS (K. M.
E) siBRIEEHIHA
ES. MIANERSIE

B FAEEE

B YIEE, EXRkit
=
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BERBEELK
B HFEXKRMSIEE W FLEDRE AT REEE
LEDEERIKTHIR BN (B3N  ERIREE L,
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